
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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Duytfche ende Maleyſche Tale ,

Met verſcheyde t'famen-ſprekingen , in Duytfch en

Maleys , aengaende de Schipraert en al

lerleye Coopmanfchap.

ALS MEDE.

Alle de Principaelfte Leden des Menschen , zoo wel

van buyten als van binnen. Met een Geflacht -Regiſter, en detwaelf

Maenden, Weken en Dagen ; gelyck de zelve met de Maleyfche end'

in one Nederduytfche Sprake verftaen worden ; met hare Tellinge,

en Conjugatie. Alles tegenmalkander over geftelt en volgens 't ABC.

elck woordt te vinden.

Mootwendigh voor alle de geene die de Maleyſche Cale

begeren te leeren.

Geftelt door F. de H.

Voormaals gedrukt;
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By Paulus Matthpfz. Ordinaris Ducker van d’E. Heeren;

Bewinthebberen der Oost-Indische Compagnie / in de
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En nu wederom herirukt .

OP BATAVIA,.

An'sE : Compagnies en Stads-drukkery. In 'tJaar 17077.
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WOORD ENDE SPRAECK-BOECK

Duytfche ende Maleyſche Tale.

Nut en dienstigh voor de gene die de Maleyſche

Tale , begeeren te leeren

Gesteldt bp A B C;
31

Inde

Absent niet teghenwoordigh actie tegen pemandt dauwaken
oerangTieda finy

abuſeren miſleiden berfallach

acker,cmpus

ackeren berempus

ackerman ourang berempus

ac.

Accoort over een komen Bro’at ader oerat

acht delapan

achterlep delapan jenis

achtinael achtwerf delapan kaly

achter de belackang

achter aen commediën

achterneen petang bary

achterste jang commediën

achterstellen anter de belaccan

achtervolghen ekoctcommediën

achterwarrts berlosroet

15:

21

Adder adderslanghe Oular

aderlaten bowang darach

aderlater meester tabib

C

Acimoessen Sedekah

acn ofte by ampir

acn begin moela moela

aenbidden lombayang

denbieden antatken

aengheboden fouda antat

acnbpten ghygitken

aenvinden ekatken

aenboorden langar

benbranden de pot ang'ocs prior

aenbren

# ..



aenbrenghen terantar

asubrengher`oerang antác

aenbupgen krommen

aenklacht dawa

aenklagher oerang dawa

aenkleben lekat

aenkloppen pockôlken

aenknooppen berkantjing

aenkomen vp komen ampirken

Bendachtigh ing'at

arudraghen ter bo'at

Bendrpben ter toe!ack

acudoen packey

aengeboren derry mouda

aenghengem fouka haty

aenghenomen fouda trima

aengesicht mouka

aengesien dat ich Ec. wellakin

ambach

Den langar pafir

achtaften abac

yruckenaentekenen bertanda

aenhanch tergantong

aenhechten befampat

aenheffett bowat

aenhooren bedeng'ar.

aenhoorder oerang bedeng'ar

acnloop ter lary

arnmaken fambatken

acutpkener cerang betanda

aentrocken kleederen packey

acutreden börjallan

acuballen lawan

aenbechten berlawan

SATI

acubeerden trima ***

aenroeren oftschupben foerong

aerdigh majelis

aers ofte billen pantat

acrtbebingh gompa

aertrpck bocmy

afs onpan

A F

Afbeelden Berlukis

afbpten gygit pouros

afbranden Toenocu abis

afbreecken rontoh

afkappen krát

afklimmen roeron

afkomste vrunden toeron col

harga

afkoop tieda iady

afkorten ghelt bry koerang

afdragen bava kebava

afgarn jalan kebava

afgodt barhalla

afgront der hellen dalam narka

alhalen ambilderriatas

afhanghen bowat derriatas

arn malkander fe lamma famma

aenmercken berlyat

acnrpden te peert palang coeda

aenslach fatoe amock

aenspannen berlamma

aenspreeken berkatta

akustoocken 't vper bobo apy. Jafheffen toeron de atas

afbou
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ke bava

#fhouden crat poutos

afiladden larpo

afblummen coeron

afkorten afhouwen krat

aflanghen cocronken

aflepden tonjock

aflpuigh termatty

afloppen laryke bava

afmieten berlipat

afinueren oft hepuing berpagar

afcafpen berkykiet

afrekenen bekiera pouros

afroepen rowa ke bava

afrollen goelit ke bava

afrucken hela ke bava

afschaben ber ny'is

affcheeren bergonting

afcheuren betjarick

afcheyden van een deplen ber:

bagy

nodon L.

I Samocja oft lamoa

aldaer,
Jaşayırla

alderbest baick pada lain

alderklepuste kečjil fada lain ɔ

alderhande barang barang jenis

alderhoochste ang tingy

alderkrauchste jang fakic

alcerlangkste jang penjang

alderleeghste iang rendah

alderlelichste iang jahat roupa

alderleste iang commediën

alderliefste jang kaffe:

aldermeest iang lebel

alderschoonste iang baick paras

aldersoetste iang gyla

alderswacksteciang lembot

alderswartste iang itam

alderwitste iang poureè

aldus begytoe

alhier de tiny

alleen fa oerang

alderlep ba ang ienis

allenſkens palaban

alliantie bondtgenootschapdam

affchepden,den andere bertjercy

affchieten pallang

afflupten coutop becontjy

affuuden layar pouros -

afſtooten toelack de'atas

aftrecken hela de atas

afvaren eenepvier helier fong'ay

afwerpen van boven af louter

ke bava

afwrpven afveghen lappo

# J.

jupn Bauwang myra

CATA

3

mey 3

almachtich God Alla ìosga belar

allenthiens palahan

alrede met haeſt fegra

als um fakarang

'alſmen tatcalle ......

alfoo 3pt iabegitoe

alfulcken begytoc

I3 altcmael
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altemael fammocja

altemet barang kaly

al te spade-lambat bena

altoos febagy fer

alle daghe la hary hary

allupn troufi poutee

alwart de manna

han
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Ambacht labattaniyi organis

ambachts man orang proufahan arbept båringhe beranaccan

amber amber arch loos tjeredick

amborstigh lakit dada
arin kafficen

ammelaken kain ken maccan armoede berkasficen

admiracl der Zee tommagon! armefepde Laken fultra

amoureus oft lieflich kafle ken armade van schepen anckatan

perampoan capal

artillerie bedil

!

75.

appel orange lymoen manis

appel dito inde pechel ierock

april dulkahiddaty

aproberen tertjccubi
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A G

Arbepden Kerryja

arbepders perang oupahan

( arbepfter parampouwan oupa.

r

an

Ancher Souchenn

anckeren berlabor

anghst, takocar

andachtigh hing'at

ander lain oft lain

anders doen lain poelang

anderfins lain teniso

anderhalf ting'a dua

anderwerf lain kaly

Antwoordt fa'or

antwoorden menjaoet

anys 3act jicte niants.

| p.

Ape Kra, oft baly

apetijt lapar

apoficunie kembong:

2

30am

4it.

fem Nafas

affche aboed

T D.I

b.

TH

C.

Avent Petang

aboutmael maccan petang

avontstonde petang bary

abontuer ontong

averecht Allah

B.J.

Back Doelang

backen broula roty

baden mandy

backer joureou dapor

baren golven derzee gelombang

laoet

baert
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bartt iangor

balantje naratja

bal boa , fipack ragga

balch kayou befar

bale oft pack bafta

balsem oubar

YO
barbier tabib

baren kinderen beranacken

barmhertigh layang haty

barnen toenoeu

baffen van honden ialack anjin beschuldighen berdawa

bastarrt kindt annack haram, bespden beneffens żył

besem penjapu

besloten tertoetoep

befnpdinghe berfoenot

Defocht louda tjouba

bespieden typocu

zada
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BE.

Beck Parochom

becken camiflan

belachen bertabba

bedacht terhingut

bedancken tryma kaffe

bedde mitty tydoors

bedstede kitta tydoor

bede minta fomba

bedelaer oerang fakir

bederffenis beenafla

bedrogh : bedong'oe

bedryf bo'atmoet

bedwinghen tahan haty

been van een beest toelang

beginnen moelaken YLE

beeft benatang relics is

beproeft trouba begining som

benantes pillang 2 .

bepden ganty
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hid

MODEL

begieten fombor

begraben tannam

berften petjach

beneden de bava

bergh boukit, oft genong,

berepden moefteyt

berouwen injyfal

beſchaemt maloču

beschermen van God toelong

ken Alla

L
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beteren poerbaicky

betrouwen pertjaja

Setoveren biſſou

A SER

Tam

bespotten bermeyen bantjyW700 Li

* bespringhen berompatpacked ged

and bestandt oft peus dammey

1

Glit

t:

befte jang baick
obar marcha d

101-1

47111

bestelt jang fou la ab 1

bestormen belanger

besweet beploch

beswaert lougoel o

befwopmen rabach pangfawan .

betalen membayar

bet oft meer lagy

beter baick
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bebel des Comince labda rayja
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bevelen foeroch

beben bekitter kitter

bevonden bedapat

bevrucht van kindt

oft hamil

bewapenen pakey zyrich

bewaren terrohken

bewpfen betocnjock

bewoont berocma

beptel pahat

6 7.

Bp nae Ampir d

bidden ghebeden
fombayang

bieden om te koopen, tawar

bie madoeu

birkorf pong madoeu

bp nae bp ampir 1

bp blpben tingal ampir

bp brenghen, bʊbo ampir

by doen oft foe doen bobo lagy

uple biljong
do ou

bpfitten terdoudock

bpflapen tydorfamma

bp-light of bp . liggen. tidor

famma

1000

bpſtaen compo

upten ghygie

billen pantac

binden ckat

binnen dalam

biffchupt roty

bitter pa'ide

of me

bonting,

17

6

Manqa

$ ***

A

BZ.

rizre

lat van een boom Dawo

kayou

blaes balck embos

blaſe kemyhan ,

blasen tyoep

blat dawon

B. !!
•
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blaſe ary ary

blauw biero, jioou

bleeck van genſichtpoute moues

ka
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bleetenschap belwara

blepchen ponteken kain

bipde louka

bipben, tingal

blindt boura matta

blirem kylat

bloedt darah

bloedtganck fakit prot bedarah

bloedtlaten bowang darachute

bloepende boomen berbonga

blocme bongauby rud teif

blufschen ' t bupr Padam .
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A

Bock Cambingh,odor i Ti

bode boupefifen oft fouroang

bodem van pets pentarsed 147

botch fourac, kytap. 1

boete gheven bry dyeet

bocf haramy modloom 10

boer oerang doulon dqu

boerinne perampouwantdoufon

boepen rantéc gasing Hind
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Boege boufoer

bolwerk kouta

boomen pehon kayoeu.

boomgaert empes boa kayoeu

boonen katjang

booren gordy

boot oft schupt faupan

boots-gefel gallafli

bonpte een big amboeu ambos,

boos oft quaedt nakal oft nacal .

lan

bouras om te soudeeren pyjar

bogdeel roema bermoucka.

bozduerwerk berkafap

bozgher orang bendar

bozghen bertango

bozghe wozden enkouvy orang buffel karbouw

boznput talagga

boost dada

bupch prot

bupchloop tjie rit

rampouan

bosch outan

bozsten der vzouwden foulou pa bundel kekandy

bupghen boat yros

bupten de louwar

bog oft bordt-hout / barkas buſſe krupt oubat bedili

kayou buſſe gheschut bedil befar”

LANS

Cabel touw Taly fauch

cacl palang

caf fecam

cahelen

boter minjack fapy

boven deaths

boren ferwelÞ ♪.

B.H.

Bracelet Olang

bzaden pang angken

beaetspit pangang

brandt toendeu

Dzandelbin arac apy

baken montah

b2eecht lyber

bzeechen pattah

bief oerat kierimən

bail tjierement malta

benghen anrat

border foudara laky

bloodt oft gebacken kochroty

oft roti

bos lembor

bugghe jalan jibrant

bzupdegom oerang mampley

bauploft bekerryja gawin

bupn4ycam

BD.

Buerman orang campong

van hoenders koko

ayam

calander bobock

calck capor

calfaten
calfac

B
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calf annac lemboe

Camelot louf

cam filir f.

Camper kafoer

candelaer kaky dy'en

cibet iebat

CL.

Claer licht Trang

clanck boen;y

clapper bouberan

canne oft krupck kendy mynon cleeden packeyofpackeyan

cleedt kayin

cleermaker durjy

clerck moerit

cleben lekat

cancel kayou.manis .

canifas kajin layar

canonich padry

cant lagy

cantich berfagy

capelle molkit ketjik

capitepn nachgoda

capoen ayam kali

carbonckel permatta

cafiach bajocu

clepn kerjil
"

cafe panic

caſteet kouta

caſtyden balloer

cattoen kapas

ratte koetJing

catif hamba orang

caule van voghel pong tjintjin

cawoerde commedekey

C D

04

Chirurgijn Tabib

chaftenen naffarany

7

Cyfferen Kekiera ancka...

cinchroer bedil kerjil

circhel beker

citer ketjapy

Tioen lymoen befar

clepnmordich kerjil haty

clove tipy

climmen naick

clincken/ lupen bela ginta.

clippe batou karang

clocke ginta

cloet galla

cloot boa boelot

clootgens der mannen boaflcer

cloppen pockol

land C D.

Cnoopen Berkantjing

CO.

Cock Polongo dapot

coken maffack nau

coe lemboe

cokes nynoer , of kalambir

coe-dzech ta'y lemboe

coe-blieghe lalat lemboe

coek van rijs apam

cock backer orangbroufa apam

coel foejoeck

coelen..

21. X
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toelen berfoejoeck

roen/stout brany

coctſe kitta 3

coffer putty

colder van leer bajou kolit

couleur warna

com /een ſchotel diep ping'an of

doetang

comeet /ſterre bintang berafap

comen datan

conijn plandock

compareren datan adap

compas hocka

complectie -fa'el

concilie berempon mefakat

comcommer tymon

concubupne gondick

conditie fael

condt / kennelick caau

confijt / confituren haluwa

confufie fallach

rayaconinck fultaen, radja oft

coninginne radja parampou'an

oft rayja parampou’an

conings dochter poucry radja oft

poutry raya.

coningrpck negry fultaen

commen dapat

confetentie raffa dalam haty

consenteren kaboel

conste moflelehat.

conterfepten berlukis

converseeren berfabat

4

houtcool arang

coopdach hary bejouwal

coopen bly

coopman foudagar

coopmanschap
harta

coopstadt bendat

coozde taly

Cooper tambagga

cooper gieten cu’ang tambagga

copie foerat befalin

copieeren betalın

coppen / laten bekam

corael polam

co2f ragga , enfang

coat pendack

coztelings barou

coft in ' t koopent harga

coften bargaenja

cottoen kapas

cout foujock

C ti.

Crabbe Katang

crabbe met nageten korkah

cracht quat

crackerl´bakeley

craem winckel kedee

crauwen garoeu

craepen der harn koko ayam

creupel tjapick

crpgh mouloh

crpghsman orang lesker

crpghen bermoutob

crokedil boya

B.2 crom
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crom itué

CD.

Cul/ schamelhepdt Sylawat,

poutil

ruffen/ ſoenen tyum

ruite poky

cupl kulam

cupſch tjoutjy

21.

Dach wozden Scang datan

Daghen hary

Daghelper la hary hany

Dack atap

daer lana

daɛrom carna ytocu

Dalen ( vallen rebah

dadels gorma

dan tatcalle

damast moffayar

dancken
famba

d'ander lain

danffen narry

Dapper fang'at

Darm taly prot

Dat yroe

dat is/ oft dit spn inila

daberen bregia

Dauwen inbon

Decken/ toe decken Toctop

Darr na commediën

Declen berbagy

'Depen koerock

benchen fikir

Dercken lelimbor

derthien tygablas.

bertich tyga poto

derwaerts de fana

defe/ oft deser yoy oft ini

defolaet beénafla

deuchtfarm mau orang baick >

deboot menseh oranglombayang

depsen terloerot

7.

Diamant-steen parmattaboram

dicht vorghen rapat

dichte up ampir

Dich tebal .

dpe van 't been paha

Dief orang mattyory

dien yrocu

dienaer fakay

Dienst/ inge dienſt dalam karyja

Diep dalam

dier-coop mahal

dierghelpck yroeu famma

differentie lain farack

Disputeren berdawa

Dit yny

Distel batiy

dobbelsteen Boa parée

dobbelen ſpelen bedadoc

dobbelmaken berlapis

dochter anaac purampou an

doctoog tabib

pocn berkarya

DOA

1
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耳

bolen beroutang ialan

douch kain

Doncker klam

doncker weder atan ytam

Donder goroh

Dooden boenoch

Doof tocly

boogn doery

doo?/ pet dat dooz is tros

Doozade / een visch abbenoes

doodt matty

Dop negry ketjil

Dozit dagah

f.

Daet Taly benang

dzacpen/ oft winden dawar

dzaepen stoel dzapen larick

dzaghen rangong

dzech/ oft onrepn najis

deepghen britakot

dzie tyga

Dincken mynom oft minnom

dinghen toelack

D2orf Tegoel

Douchen mabok

dzooch kring

dzoozhen doucht fapo tang'an

dzoomen/dzoomt minpy, mimpi

ged200mt miapihan

bzuppentyrs

Djupven angoer

D.

Drucht Baick fact

bueren lambat tarro

deure van een hups pintocu

dul gyla bing'is

bun nyp:s

dupcken onder wacter jilam da

lam ayer

Dupni indong tang'an

dupfent feryboeu

dupfter klam

Dupbe merepaty

Dupbel fetaen , oft jin

W.

Dware Ghyla

→

EB.

Ebbenh
out

Cayocu ,arang

eclips der manen boelan yram

EE.

Edel Kaya

edick tjouka

Erdt Berfompa fompa

zen oft eenen ſatoe oft fatou

ceng lakaly

eendzachtighend fe famma

eende tick , oft bebeck

eenentwintich dua poelo fa

eenighfins barang begimanna

eenigh dinch barang appa

fer gormat

ceren bri gormat

eergierich man oerang maloen

eergisteren kalmarin, doulou

leerst dahoclocu

B 3

to

ecrift

2
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verst-geboren annac foulong

Teuwigh kickal

E F.

Effen Ratta

rp celoer

eplandt poelouw

rick man ſe’orang orang

elders tempat lain

elephant kaya , ofGaya

Elf lablas

elle mete / metën gasken fipat

ellenboghe finkoeu

EM.

Emeraude Permatta yjou

ER.

Enckel Selapis

riklauwe matta kaky

lagi ,

Enghte
pitick

enghel
mallaykat

, oft mellaïcat

EG.

Erfg'jenaem

Pouſtaka

Erbarmen
layang

erben
ganty

erghens barang tempat

ergher lahat

erweten boakatjang

tzel caledey

ET.

aboutmael maccan petang.

ctter upt de wonden nannah

U.

Eten Maccan

moenmael maccan singary

Ep Boteloer

eperdop kohtteloer

eperen leggen berteloer

epahen diery poenja

epnden foudahan

eplandt poelouw

epndtvoghel, boerong ytick

epfchen minta

FA.

Factoos Kabirma
l

fantaſee
ren

bertjinta

feeste / feestdag
h

hary befar

fenpn. ratuy
n

ent oejong

ende macca , daan , dengan , of fpn alus

F 7.

Figuer Roupa , barang

FL.

Flau Letceh

feffche fera'ay

ſlitse panna

flus/ over eenwepnich fabat lagy

flupte handtppp banfi

flupme belagaem

fluweel mockemal

FO.

Fock Layer aluan

folp bas bus

fouderen moela broufa

foutepn matta ayer

fozne om in te gieten kalboet

Loztrese



י Fogtreſſe konta

Fraep Baick

fronsen kroc

frupt bo'a kayoĉu

FG.

FD.

Fundament Batou moela

Fuste tufta

GA.

Gaen Ialan

gart pegy

gaermaken/ koochen tannack

nafi

gardenier oerang empus

galepe gorab

gans boerong anfa

gapen bouka moclut

6 J.

Girigh Kekic

gieten tuang

ginber hellia

Gheacht Caflche ,

ghebaert van kinde berannack

ghebanen berioelack

ghebeden terlomba..

ghebeten beghygit

ghebetert fombo

ghebueren lady "

ghebieden fourah ,

ghebijt begygir

giſteren kalmarin

G L.

Glas Katja

gloepen mierachken

G R.

geslacht poupou

gevonden of vinden bertamo

ghp jouw, oft djouw

gnogren korkor

ரு

Godt Alla

godloos man oerong doefia

goedertieren faecl baick

garente nappen benang'ken iahit goet back

garnaet appel bodelyma

garrenart. oedang

gom getagh kayoeu

gozdel chindy ..

gozden ekat prot

gozdpne ka'in rydoran

gozgelen cocommot

gout maes

goutfmit pande maes

Gu.

Gracht oft floot Paya

oft louro

graf zerat

gram fakit haty

graedt van viſch doery ekan

ghelooven periaja , petsjaja of

heakin

gras rompoet

orppen iabat

gereetſchap om wercke panga- groen yjouw→

wey

La

groeten

4



16.

groeten ankat tang'an

groepen combo .

grof befar combong

groot belar

grootmoedigh befar haty

grootvader nyny laky

grootmoeder nýny parampouзn

grouwel rakor

G.D..

Gunnen Kaffche

gunt harammey

ghp tun , tegen ſpn meerder

djouw

髮

Haen Ayam taky

haer ramboet

haest lacas

harsten lecas

hart fittenah

halen ambik

half ting'ah

hals/ ofte neck ting ko

Hamer pomocol.

handt tang'an , oft tanganja

handtboghe boelocur

handelen bevinjaga

handtschrift foerat oerang

haneghehrep koko ayam

hanghen gantong

hardt tegar

hardtueckigh tegar háty,

harnes zyreh

hars/ arpeus damar

haben der zee tlock

HE..

Bebben Adda

Heden lakarang

heel fammoenja

Heel gefondt makett fammoenja

lombo

heere u'an , entje , quihay

Heet hang'at

heffen bowat

helpen van Godt toelong pada

Alla3

helpen wercken compo

helle narka

heten over 'tvper ang'at atas apy":

heet weder panas hary

Hemel turga

henne ayam indong

hembe bayoc dalam

herberghe roema pinda

hert in 't bosch roula

herte bohaty

herwaerts de finy

hueren fiwa .

hepdens oerang hindoe":

hepligh femperna

hepmelick terboenjy

hep een visch iocu

hepren campon

7.

biele Toumit

hiet finy

bp dya

Hitchery
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F

Ea

j

·

hinchen tjapiek

hinde indong roufa

Hindermffe loukar .

hitte panas

HO.

Hoe Begy manna

horch oejong

hoeck der Zee oejong laoet

hocde bewaren toelong

hocre ialang, bifi , zyna , fondal

hoereerder oerang bermoecka

hocrerpe bafondal

hoeften batock

hort docdong

hof empus

hol dalam

hondert faratos

Hougher lapan

honich ayar madoe

houdt anjin

hooch ingy

hoochmoet haty befar

Hooft capalla

hooren/ hoogde bedeng'ar , den

gar

horen hoognen tandock.

hopen cafla haty

hopman pongolo lyma...

houwbaer dapat gawin.

houden/ bpl krat

hounes gedoubang

houd op/ genoegh pada

Houthool arang

ܐܵܬ،ܪ

اي.

Qulpe Orang tompo

hupden/ ofheden hary, iny

huplen / oft schzepen nangis

hups roema

hupsahesin yfie rocma

hupfuzoum perampouan de roe

ma

hupfinan/ oftbort orang doefon

hupt colyt

inpn hupfvzouw iſtry amba

hupsheer tuan de rocma

Ia

Tae Ia

jacht oft floup fampin

Jaer tawon

jagher mannaboerou .

jammer layang

I C.

Ark Beta , amba , ako

pder dach- nop top hary

pderman te orang orang

pler befi

pferwerck
en

landack

poel foch

pemandt barang siappa

pet barang barang

mnumer/ ofte emmer timba

I R.

t

In Dalam

ingaen malock

inckt dauwat

Þinghew
andt, yli prot

C
indien
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indien d'jickelóa , oft calou

inwendich dedalam

10.

Jochen betdiffenda

joode iahoedy oft jehoedi

jofvzouw perampoɑna kaya

jonghelinck oerang mocda

jonghen boudack

jonck mouda

jonghste kint bongſow,

JD.

Jupst Har

juwelier, outos permatta

juriſdictie dalam negri

##.

abel Taley fouh

kam fifir

Hameel onta

haecken pypi

Harre pedaty

kawoerbe commedekey.

# 4.

cel Leheer

keeren/ wenden ballick

keerffe dien , oft damar

kennen kanal

herch moskic

kemmen befifir

herck-hof tempat zerat

hercher dalam kantjing

herve oft tepcken tanda

Bermen ternang'is

kersten orang terany

ketel pryot tambagga

keten rantée ..

Heucken dapor

keuren/ kiefen pilleh

Hepfer fultaen chetalam

BJ.

Biesen/ verkiesen Berpillih

kpcken lyat

kpben backeley

kinckhooren kalembo layoet

kindt annack

kinne dhagou

histe pery

hittelen gely

# L.

Blachte Mendawa

klemmen terlepit

联 濰.

Knaberen
Mammah

knecht lakey

kneden ramas

knebels milchey

knebelaer oerang merbor

knie loutut

knielen doudoc de lontu

knip plicick

knoop kantjing

knoopen bekantjing

Koninck Radja

Bout Soujock

kouſen mois

酥糕

1



#2

1

戳 症

sireng oftdoobt betst Banckey

leeren berayjef

leet nyjiffal

leben ydocp, oft ydop

leggen/ rusten gæring

lendenen ping'ang

lepel tjantja

lefen batja

leffchen/ bluffchen padam

letten ing at

letter/ abc arafabe

leber haty

leughen doefta

lepden oenjock ialan

leberen menbayer

leeuw fing'a

隱

L.J.

Lichaem Beden

licht trang

licht in 't ghewicht ringan

Lichten trangken

lidt fidy

lotteccken tanda loucka

liedt morey

liff kaflche

liefde kekaffche orang

lieghen berdoefta

Iyden,- veel lyden tehan

tinuen ka'in

limoen limoen kapas

lippen bybir

lifpen katea betcloer

lift / listigh moffelchatty

↓ 1 LO.

kristal batou palemban

hupt van big teloer ekan

kupt aent been betis kaky

hudde domba

I A

Lachen Tertabba

ladinghe iffienja

ladder tanga

lack malouw

laet lambat

daken fackalat

lampe plyta

lam/ eenschaepannac bierebery

lam/ paraltpck tjapit

lantie limbing, oft tomback

lanck penjang

landt negry

langwerpigh boujoer

lappen tambal kain

lastigh brat bena

-lasteren menjompa

laten bloedt bedarrah

laum ang'at fakit

1 E.

Lechen Tieris

lecher behong

"

leedigh / lup pinjegam

Iter koelit

leben Lidy fidy

lecipe tieda baick

lechen pinjam
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10

Locht Lang'it

locken roah

loghen doefta

lo henaer oerang doefla

longhe parocu paroeu

lante femboy bedil

lock bawang poutee

lo:f/-oft moe wesen finting

loon gheben by oupa

loonen cupahan

loopen lary

locp/ oft bupckloop tjierit

loot tymayiam

los lepas

loven in kopinge metawar

1 D.

Lubben capoenen berſida ſida

gheinbt man/ capoen oerang ti

da fida

lupden de klock hela ginta

luft haty mou

luftigh/ fraep bay baick

lup pinjegam

Inyde tbeckenflatn pocol gong

lups koetoeu

lupsteren bedeng'ar

luttel ledekit

M A.

Macht Quac

maris/ forlie bas bas

macchtan
naca

, dara

marchdom da a

1

maechschap colharga

marlthjot termaccan , oft feefta

maen boelan

maenschijn boelangtrang

maent boelan ·

maenſtondt der bzouwen hil pai

rampouaen

magher koeros

maecken brouta

mal gyla

malcanderen fammafamma

malen kooren pypis gandom

inam/ bozst der vzouwen touſou

perampouan

man laky taky

manch gelunggang

niandact banden Coning fabda

raya

mande / kopf empang ragga

manen sehjult mintang outang

manghrien toukar

maniere ienis

march upt een been outack coe

lang

mast ban 't schip tejang capal

mate mede te meten fipat

matte tykar

matras / bultſack mittey

ME.

Mede gaen lalan amma

medecin meeſter tabio oubat

meer lagy

nicest lang lebeh

meester
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meester poungourou , pångidjar, misdader oerang doofa

mismaken beenasla roupa
goeoe

u
, fida

melch-ayer lou lou

melck
en fou foeke

n

meel repong

meesteren beraubat

menghen tjampor

menichmael banja kaly

mensch manusia

merch tjap, oft tanda

mercken bertanda

merrpe gouda biny

mes piffou

metser outos gedong

mercht pakan

metael 'tambagga

meten met een el berlipat

meten met een mate berfoukat

mepnedigh man oerangdoeſta

inepuen Longó ·

M J.

Micken Myjera

middag tinga hary

midden de ting'ah

middelen / deplen bagyken

myden abg'an

multe limpa iantong

minderen berkoeran
g

min koerang

minnen bekasfche

mirakel heraen

mifbzupck tallah

misoarut doola

1

mis / olc niet geraeckt teda kena

misbal tieda lady

DO..

Modd
er

Lomp
or

morde fintin
g

#+

moeder yboou, oft ibou , in

dong , ma

fouka

moedigh man orang

moetwilligh man oerang nakal

morpe mama perampouan ,

moepten cjaboel

moghelpck takot adda

moghen dapat

monsteren bertoenjock

mondt moclur, oft moulout

002 orange fetam

woozden menboenoech

n oozdenaer orang pembounoan,

orang morka

mozghenstondt pagy hary

mozghen iflock

mogtier lelong

mostaert laflave

motte oelat kain

mogwe lembot

mouwe tang'an bajou

mop baic roupa

M D.

Mur
r

dind
ing

baro
eu

mugg
le

moec
k

murm
urer

en

bacji
nta

jabo
ely

+3 muf

i



muskeljart caftocry

mups tykos

neghen fembilan

neffens lili

muptmaker oerang tjaboely

m u.

Jp Beta , aniba

mple fejam ialan

mups ban een handt tapack tan- | neghentich fembilan poelo

g'an nimmermeer lakaly tieda

nerghens latos tempat tieda

nest van eenvoghel enpong bac

rong

21

Dacht Malam

nackonien commedien datan

naeste iang ampir

narckt horian

naelde iarom

napen iahit

nashel / fpcker labang.

naghel ban vingheren kokou

nagel/ crupdtnaghel bong'ala

wang

narchen ampirken

naghel bladen

narmaris commedien

name ber namma

natmaken baflaken

natie ienis orang

nabel tanda prot

*nauw pitick

ne.

Neck Tingko

neder de bava

neve / fusterling ceniny

ngen tieda

neerstigh rajin fang'at

net mouboel

nete teloer koetou

neuſe ydong

17.

Dichte/ ſuſterlingCeninybya

niemandt teda fiapa

niet waer boukana

nieum barou

nieuwe tydingen gabar barou

npt/ hpdigh bantiil

npghen boat fomba

uppen coubit

N

Roch meer Lagy , oft lagi

hochtans wellakin

noemen namma… £

nooden 100'ah

noozden outara

nootemufcart boa palla

nopt lakaly tieda

N.D.

Du Sakarang

nuchteren belom maccan

nut menfa'at

+ C.

Och Eyjo

;

ocher=



ochermen eyjo tuản

COE.

Defter terypip

oeber der Zee pafir

Offerén Sombahan

offitie labbattan

oft accou

O`L.

Olpe Minjack

oliphant kaya oft Gaya

M.

Om difwille Carna itou ytocu

oncitghelt belincker

• R.

Oncost Baja

onder debava

oncupsch doftenna

onderſaten lakeinja

onderwpfen berayer

endort dat orey ytoe

ontnaghelen tangal labang

ontkleeden tangal kain

onderste lang de bava

onrecht tieda betoel

ontrent rempat fanna

ontfanghen cryma

oneffen ringy rindah

onghelpck tieda famma

ongheneucht fagoel haty

onghefondt fakir

onwilligh tieda mau

onweder toffaen

1

OF 石店

Dock Addapoen

ooghe matta

oochappel byjy matta

00m mamma

oozdeel des Heere kayemat

oore teling'a

Dogcuffen bantal

002lof fouda katta

002loghen prang

oogfarck doufa

oozſpzonck aflal phon

oost tymoor

opentipek ma'adabar

oulance thien daghen barou fa- openhertigh betoel haty

poele hary

Op Atas

opdoen boeka

open terboek
a

opganck der sonnen matta bary

ydoop

opgheben/ verloren allahken

opgaen naick

opperste/ overfte iang besar

oprecht benar

oprpſen banckit

opfegghen barja n

opficht lyat matta

opstaen banckit

opvoeden ydopken

opwaerdts naick atas
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B

Ozangicappel Lymoen manis

Dogotel hary kayemac

O 5.

Os / oft rund Lemboe , oft fa

py

offe-bleesch daging lemboc

• B.

overmogen calmarin doulou

overphester Chalı

overschapven bry tacu i

overspel bermoecka

t.

Orel / orelču Kethee

PA.

Patientie Appa daya

pack / ofte bacl boncos , oft

bafta

み

Oben Kalleboet roty

'oudt tuha

over / techen over jybrant

overal duanya fagal

overblyven tingal terlebe

operepnde dyryken .

overgaen lepas

obergeven upte mond montah

overhepd orang
belar

overgieten befalin

overhooft pengolo lyma

oberlanck poelehan paradpfvoghel borong dywata

overleden maty
A

parel muttia

oberloo een water ayer befar parlemoer/ schelp indong muttia,

overlooft banja harga pas hac

overlupt lang'at

+

packer orang oupahan

padt zalan

pael / oft stut couckat

parr dua famma

paert goeda oft couda

parten/ decelen berbagy

palleps des Conince aitana rayja

palm van eenhands tapa tang'an.

pampier kartas

panne belang'a

pantoffel kous

pap kanjy

papagap noery

pafpoogt foerat ter lepas

patroonna te werken atjocu

pattattes / een woztel

peps maken berdammey

paffen lipat

matta ytick

pafferen laloeuken

pabelioen payong

pauwe boerong merack

124

overspeelder orang bermoecka.paffer

overtreden ghebodt bedoufa

obertupghen berlaxzy :

overvloedigh mamoor

overwinnen de allahken
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DE.

Peck Gegalla gala

Beerle muttia

prcne/ borte diecr

penne/ schapspenne calām

pensen poroc

peper lada

perfect majelis

persoon orang

persen pram

prpfen fykir

Pefenvaneenboghe taly boufoer pompe bomba

P 7.

Pycke Limbing

ppl panna

pplhoker tarkas panna.

ppu berfakit

ppnigher berfickfa

pplaer tonckat

pploot malin capal

pffen bowang ayer leny

P L.

:

Plactse Tempat

plaghen ontong iahat

planchie papan

planeet sic kelyh trcs matta.

planten tanam

plat ratta , oft tappa

platted pingan

plaplant tempat baick

pleghen bcafla

ploegheninengala

plocch nengal

plomp tompol

Plucken pouter

Plupme van voghel boclocu boc

rong

p

Pocke/ kinder pocken Coctocu

ware

pongiaert kris

poper/buspoeder oucat bedil

pois vande handt boc penick pe

tick

pompen hela bombi

pondt katy oft catti

poozte pintocu

pooztier pongolo.p
intou

pozeelepu mancko

pot priot
A

pot om water gontjy

potbacker coulawan

pin.

Practiseren Beimcefelchaty

Paten, berkatta katta

pgediken batja kytap

Predikant pandyta

presenteren brykem

present fombaham

prichter lebbêê , oft himam

paps berharga

popfen mulja

Pance fultaen.

principack ang befar

pzinten bertjap

1
1

1

4

procven
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Pzoeve
n

raſſake
n

P2ophe
et

nabbi

Profpt labba

pofite
ren

berlabb
a

provan
de

makann
an

provan
tmeest

er
pongol

o

rey

proboost kay ou myra

PD.

Pupr Samatta juwa

put/ water-put tallagga

punten oft scherp oejang matta

putten water imbang ayır

D.

Quade Iahac

quaedt / wzeet nakal

quaedthert / stuers bing'is

quale penjakic

quellen bardiffenda

questie mitkil

quetsen berloucka

quetfuere loucka

quickfelver raflaa

quytfchelden lepas outang

立 30.

abbaut Haramy

raden befikir

radps bomoel
a

radt goelong

raecken kna

rapen / opnem
en

ambil -

rappig
h

schurft koudil , korap

rappie
r
pedang

tona- rafci lecas.

rafen hing'ar hing'ar

rach laba laba

rauw belem maſſac

ne.

C

rantsoen / 'geldt geben derham

ken tebo s

Gecht Betoel

rechten betoelke
n

rechtdoen Justitie horckom'

rechtbeerd
ich

temperna

rechtsgele
erde fackeeh

rechtervoe
t
kaky kanan

recken penjangke
n

redclick fedang

re oft hinde rou fa dara

regael ratjuyn

reghen ocjen

reghenen beroejen

reghenbo
ogh benang raya

ram bierebery laky

rancke / oft tack tjabang

rantſoen van eten tadah maccan

regeeren tongou

regeerder pongolo lyma

register taffetar

rekenen kekiera kicra

renoster badack

rsuck bouwenj
a

rebier long'ey , oft longei

repeken oenjoeck

repnighen bertioejy

repsen pegy negry lain :

疗G.I
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Gibbe Roufock

ridder oele balan befar

riem om te roepen dayorg

riem om me te schepen pan

gayong

riem omt Ipf ckat prot

rif, oft zandt ayer king

rpck kaya

rict groot

bambou

rict clepn en dun raboo

-epden te peert bergouda

rpghen ckat ekat

rps onghestooten padee

rps ghestooten braas

rps gheſoden nafi

tpp maslack

rpfen neicken

rick tjycjin , aft tfjint (jingnja

no.

Hobpustcen Parmatta , poudy

rock bajou badjou

roeden mede te metenkayou fipat

roer te schieten bedil elpingarde

roer van eenschip commedyca

en dick auwer ,

rolle goelong.

rollen goeir

ront boelat

rontfam belincker

connen dat vet is bekal

roocken boryflap

rooch affap

root myra

room/ oft ftremlis dadce

oft roosen van neglentier bong'a

mawer

roos water ayer mawer

rooften tocno: u

rotten bocrock

rooben merboet

rooverge de merbot

tos myra roupa

rospuen tebiep

rot mups tykos

rouwdzajhen da'am fogoet

ù 19.

Hurt/ongel oft futet Lemack

rugghe belaccan.

rusten branty

ruftigh fouka haty

rustinghe tot krych zyreh

rupdish / schogft koedil, korap:

tupm luwas

rupmen berluwas

rupter orang begouda prang

6 ม .

pal

rocren / omroeren de pot arou

roeren/ oft verroeren begra

roepen pemant rowa , oft pangil

roest van pser karattan beli

roepen bedayong

rogghe gindom

Babel Pedang

facht lembot

TB 2
fack

'
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farh karong, oft cadout

fadel van eenpeetbit planagouda

fardt benyh oft bidjy

sarpen taboer

faffearn koenjit

faghe gitgaiy

faghen het hout berbirgajy

fager orang girgajy

falf oubac

falven beroubat

fchalch tjeredick

fchartse kouta

schaer gonting .

ſchat / goedt arta

faligh femperna , mouminla, ber schatten bry ocufoer

fehaben bernyjis

schaefpfer pahad nyjis

seherde van een rapier farong

pedang

fcheedemaker panjarong

moumin

falpeter milieu

falveren toelongken

ſamen lamma

fanumelen berempon

sangher oerang bydoon

fant krefick

fadt / oft versadight kinjang

fatun atrelas

faufe quah

fayfoen moulim

5 C.

Schade / verutes Moroughy

schadelpek layang

fchaduwe bobayang

Schaechspel tjoky

fehaef nyjis

Schale balancie naratja

fchamen maloeuken

fchaemte maloewen

schap bierbery

fcharriaken fackelat miera

fchaers cocrang

schaffen bobo nafi

ſchamelvan goedt kasleen arta.

schamelhept van beyden -tempa

malocu

1 .

scheefyroet

Scheel sien joeling

scheel/ oft dechsel talap , oft

toutoep

fcheeren bergonting

scheermes palou penjoukor

fcheet contoet

Schelden iompa

ſchelferen patjah

fchelle colit

fehelm harammy

ſchelmerpe teronay

fehjelpe colit carang

ſchenckel van een been toelang

kaky

feljenekten wpn bobo arack

fchaeyherder combala berebiry ſchenden beenaſſaken

ghesehent
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7

thescheut beenaffa

Scheppen water tmbang ayer

Schepper/ Godt Alla

Schermen tankis

fchermer outos bertankis

schermutsen berlawan

Scherp teyjam

Scherpen alla

Schuuren fappoken

fchepden ghevecht poblah

Schicht panna.

fchicken bri akal

Schier ampir

fchieten paffang

fchpneu roupa

schoten / kacken berah

Schube yris

fchilderen berlukis

fchilder orang berlukis

Schilt pryfi

schillen eenigevzucht coupasbo

kayou

ſchildknecht fakey iabat preſi

Schiltwachte kawal

fchutpaude pinjou

fchummelen bertiindawan

fchim oteschaduwe bobajang

schip cappal

fchipper nachgoda

Schoen kous

feljoenmaker moetjy

fchole benderlah

schoon baic roupa

fchoonhept paick paras

schopft corap , oft koudil

fchotel pingan

schouwer bahouw

fchzabber kykis

ſchzamme tanda louka

fchapen berkykis

fchzeeuwen rowa fang'at

ſchzeve oeris

fchepen nang'is

schicken kejut

Scheift fourat

fcheift geleerde chatib

ſchepden kankang

fchapnwercker fermala

ſchappen befoerat' oft toelis

schopf inckt dawat

fchzoomen bertakor

fchudden goyong gayong

fchuldt outang

fchuldig berourang

12.

fchuldenaer qerang beroutang

fchuppe / oft fpa toµdock

fchutten fanga

ſchuplen boenjy

ſchupm boy

ſchupmen bowang boy

ſchupte praeu

Schuytvoerder orang bepraeu

fchupven loerong

5 E.

Schoolmeester fida , oft goerou Secrectſpzecken Katta terboeniy

+3 Te=
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secretaris pongolo ko kom

seghel tap

fegheuen/ fegen plaira alla ,

Jharaban

ſegende palihara

ſeeghen/ viſnet poukar

fegghen

kattanja

segwoozdt lepatta

feher longo.

Seherhept fah

felden tieda banja kaly

feltfarm heraen

.

Selfs diery iouga.

ſenden kierim

fegge.de berkatta ,

ſendtbgief (oerat kierim'an.

fenghen toeroeu

fententie hockom

senne oerar

serpent velar

fes nam

ſes mael nam caly

fetel/ oft stoel kursi

fetten anter

seven toujou

fepl layer

feplen baleyer

fepiboom rejang layer

sepisteen batou brany

5 J.

ficben in een pot ydih

hieden/ met bzaden reboes

pa- eie nyawa oft djiwa

sien lyat

ſtenlock keliatan.

ipchen rabah

poe lambong

pt fultra

fan adda

fpweghen ialan lain

ſilver perack

filversmit pande parack.

simpel gyla

fitroen lymoen bèfar

ſimmelpole majchs

fincken cingelam

singhen berjanjy

fipier pongolo kantjing

ſitten doudock

S L.

Slach Pocol

flachten een beest fommeleh

flaen de pocal

flaep bant hooft roncka.

slapen tydoor

slanghe oclar oft oular

flap lembot

Biech Sakic

fieckelpck fakitten

fieckte penjakic

flappen berlembot

flabe hamba

flecht / effen ratta

flechthept/ simpel gyla

fleutel annack kontjy

flepen terhela hela

7

ſlechten!
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Archten/ effenen rattaken

Micken/ zwelghen firlan

flick lon for

ſippen afa

Appsieen batou aſſa

film / krom yroct

flinch / oft dum nyp's

flince kyry

fincker schouder bahon kyry

flissehen / uptdoen padam

floot paya

flot/ sterckte kouta

flot van de kisten kontjy

flotmaker pandey kontjy

flupmen/ ſlapen antock tydoor

flupten toetoep

lemas

mack beraffa

Imaken raflaken

ſmal pytick

finallen perpytick

Imeden timpa :

Iniceren Lobo minjack

Imeer minjack

Smerten befakit

"

321

Leiten antjoer

Fapten poucol

Imoken/ oft roken beraffapre

Tut pandey bully.

Imout van de koe minjack

bce..
"

500 Begytoe.

fouzeren maccan fedekit
5.m.

Smachten / verdzinke Matty (soch een bereken indong baby

oft babbi

L.

SL.

Snacken Momandang

fiaren van instrumenten tyly

ketiápy

fucde layer

fnel pantas

ſupden terlayer

fupmes pillou raoet

foer taly

noo jahat.

fnohept/ erchept tjeredick

[not nana ydong

ſnuffelen bertyum

fnupt ydong

↓

50

3

foodanigh begyto famma

foccken cjary

foenen betjum

fort manis

ſoftelen iuwal maccanan :

foldt gheven bry moelara.

folpher tanna tjambagga

fomer moufim lang'ac

fommeren berkiera kiera

fommighe barangjappa Co

fomtijdts barang caly

fondagh hary tombayang...

lem- fonde dola

sondighen berdolapred i

!.....

.8

1

7.

33

dal fondaer
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fondaer oerang bedofa

ſonder u carna enkou 153

ſoon annack laky

fonne matta hary

fonneschp
n
perang mattchari

ſop quah

foppen maccanoq
uah

fozghen ing'at ing'atken

fozahe/ verbaert takoc

fozghelpe
n
bertakor"

fot gyla

fout water ayernmasfind 1.7.

fout garam

fouderen pettry

Sot

&

Fre
Spooren te peert doery begouda

spoorevaneenhart loulouayam

5. p.

Spacieren Bermayen mayen

ſpaden indsɛaerde koeros tan- ſpotten diffenda bantjy

nah inded fo
Spouwen/ overgheven moniah

spade / laet lambat dh

spanne van ten hande jinckal fpoufel ayer moclor.in

spannen een booth blancken facch iwa a

moelor

...

boufocr

sparen tarrohonns lewdri

ſpat lompito yid no

Speck daging baby

spenen annak foulou un ba

ſpelen/ dobbelen bejoedyr

spelen opeenbetonsagisting her.

pasts! 2156
bab

speelman nanta brahy ! {

pelo che dalam koerong

fpickelen berty.ciok.cytick

toucher labang

spille / oft windars dauwer

Spieghel tjirment

picffe limbing, eft tombac

Sppfe maccanan

spysen bry maccan¨

spinnekop laba labahan

fpinnenhet garen antih berang

spit pang'ang

fits/ be feherp matta tayjam.

fpetten/ Delven koerock

plpten trah

fplinter doery

fporden lecas, fegra

spoelen terballo

8.11pzeechen bercatta727

fpzighen lompat

fpzonch tellompacor

paupten combo

fpaupt tiabang :

ſpeulen kinderen bermeyen and

Dac

fyupten berlompit

ST.

Ja

Stadt Bendar negry oft negri

Stadhouder jure- pegang-négri

staci befi melela

Baew
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ftaen, bediery

ftaet diery

ſtaf conckat

ſtameren gagab

ftalmester pongolo gouda

ftam vaneenboom pohon kayou

ftampen toutock

stamper alou

stampblock moztier leſōng

stanck berbau iabac

Standert teang ongol ongol

stappen lancka

Stadthoudert pongolo lyma ben

dar

ftede / plaets tempat

steech lalan ketjil´

steelen van appelen tankey

fteen batou

Steenklippe batou karang.

steert ekour

Steets lakeran

fteeckban kebal

Strecken tykam

Steelen beroery

ſtem fwára

stemmen ingrang

sterchen berquatken

fterck man orang quat

Sterck / vast tegoh

sterre bintang

fterven/ oft doot marty

fterffelpck termatty

fteunen bifle necan

ſtept ringy

stichten broufa

ftier lemboe agam

stieren het schip páwang com

medy

stierman malim capal

ftierroer commedy

stpf tegar

ftpben bertegar

stpl van een deure tyang pintou

ftpl tyang

stilte van windt tieda berangin

ftil / oft kackhups tandas>>

stincken tium bouw

stippen bertytick

stock kayou

Stoel kurfi

stoelganck bowang ayerbelar

stof abou , oft dully

stoken / buyr stoken tíop apy

ſtom klou

ſtomp tompol

stonden der vrouwen hijl pa

rampouin

ftonden aen fahat

ftont/ uure iam

stoozen verstooren`
ammarah

stooten toclack

stoppen toetop

stormwindt coffaen

ſtormen van windt bettoffacn

storten compá

stouthertigh brany haty

Ok
ftrack
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strace fabat lagy
Huffen diemken

stralen der fonnen taly matta- fufter foudara parampouan

hary
fupcker laker

fupckerrie
t
teboeu

fupden falatan

fupghelinck annack berfoufou

ſuppen mynom

fupfelen berkyfer cappalla

ſupver tjourjy

fupberen bertjoutiy

S W.

Swack Lembot

fwackhep
t

lembot toelang

fwact brat

ftract campong

stract-rover orang merbor

Straf nakal

Straffen hoekom iera

ftrick taly jerat

stricken ierat

Strpchen koufock

ftronchelen terantock kaky

front ta'y

Stroo rompot kring

Stropen taboer

stroom ayer hylier

ftroopen bowang colit

ſtrupck van een boom kayou hamil

pontong

ftrpden tarmouſoh

Itrpot mouſoh

Stucken tampang

Stuck fepengal

Studeren bernajy

ftuer vanwesen maffam moucka

Stupben /stof abou terbang

5 D.

Subtyl Outos

fuchten tjinta

fuer maflam

fupchen iffap

fulce bagy ytos

furgon tabib

fus diem

fwaermoedigh fogoel haty

fwaer van hinde bonting , oft

(swagher ypar

fwagherimme ypar parampouan

fweer int Ipf lakit combong

sweeren bloecken fompa

sweert/ bloccht / hp swoer ba

fompa

fweert/ oft fabel pedang , oft

pedangnja

ſweet plouh

Sweeten beplouh , oft rymas

ſwelghen perlan

ſwellen combongken

fwemmen bernymang

fwert ytam

swert corael khalbhar

fwerte
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fwerte konstenae
r orang balick

matta

ſwert maken broufa ytam

fwichten het zepl ſoh layer

fipcken terloerut

fwpghen diem

womenin onmacht gougor pang

fawan

fwpn / oft vercken baby oft

Babbi

S !!.

Sp Déa

hieroo
p

maniff
an

C L.

Cabbert Bajou lackelat

tachtentich delampan poelő

tack van eenboom tjabang

tale bafla

taclman/ tolck . iurcbaſſa.

tary tegob

tafel kekouda

taffa taffa

taloog tjypir

tamerinde-boom phon tjymela

gy

tamarinde tjimmelagy,

tam™gyna

tammen bergyna

tant gigy

tanghe lepit

tapisserp kleedt parma dany

taſten abac

TE.

Teken/ oft voorsien Alamat

teeckenen bertanda

teenen der voeten annack kaky

teenemael famoenja

teerlinck bo parch

teghen temoë

teghen komen bertemoe

teghen opstaen berbalyck

tegenspreken berjawap

teghenwoord
igh fakaran

tellen byllang

teller orang berbillang

temperen het pser tepoh bisfi

ten tyma poutcé

terwe gandom

terwylen hp fedang déa

terghen fuwa

terstont lahat lagy

C H.

Thien Sepoeló

thiennael tepoelocally

tijoonen toenjock

@ ••

Cypher Herrymau

tpdinghe gebar

It»dt te vozen doulou calle

tydt verdryf bermeyen

tis niet tieda

tptdelyck goedt arta dunya

tummeren boewat fermala

timoterman orang fermala

tp2an orang nakalAD

tyttell
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tpttel gelar

TE

Toch Adda

toe lekap

toebehooren poenja

toekomen datan

toekomste ary datan

toedoen toetoep

toeganck pegy tempat

toeghedaen berlebeh

toegheben bry lebeh

toelaten kaboel

toemaken poerbaicky

toenaem nammaenja

toenemen iady

toegheneghen khandack

toerekenen dea poenja

toerusten poerbaicky

toeschrpben kierin foerat

toesegghen kaboel

toesicht terlyat

toesien hawaen

toeflupten tertoetoep

torsteeken tickam

toetellen terbylang

toevallen courop diery

toeben nanty

toegheven bry oufoer

tollenaer orang tryma onfour ,

oft orang tfjouckey

tolhups ferdach

tol voor de kinderen gaſſling an

nack

tonghe lyda

tolch urebaſſa

toom van peert kekang kouda

toonen toenjock

toonigh amarah

tooren van een kerck comoet

miskijt

toogtfe dy'en

tot hem aken dea

toute caly

Ct.

Tracteren Bergorma

tracch lambat

tranen ayermatta

trecken hela , tarick

trecktangh lepit

treden mette voet yrick kaky

treffen kna

treuren goegoel haty

treurigh loegoel

triomphe bermayen

triompheren bermayen mayen

trommel gendrang

trommelaer orang gendrang

trompet namfiery

trompe voor kinderen gingon

trompet-blasen tiop namfiery

troosten mongoenjongy

trouw benar

trouwighept betoel

trouwen gawin

I5.

Cſamen
Samma

tfamen
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Hamen-komen famma datan

tsamen spreken bercatta famma

tsamen-gheswozenberfomba fam

ma

T W.

Twaelf Dua blas

twee dúa

TD.

Turteldupbe Boerong kockor

tuffchen dalam

tupghen belaxfi

tungbe faxfi

tupahniffe berfaxfi

tupt / kan kindy
DE.

tupten der vrouwen rambot pa- Dechten Backeley

rampouan

tweederle
p dúa ienis

twintich dúa poele

DA.

Dadem Depà

vader bappá

barck antock tydoor

baeckerigh moutydoor

bane / oft vlagge ongol ongol

balck rayja wally

vallen gougo

ballepe padang

valsch iahat

valschelpck iahat haty

van daer derry fana oft derri

fana

ban nu vooztaen fakaran poelan

vangheniſſe kantjing orang

banghen tankap

banginghe rawan orang

varen een rivier op moudick

fongey

varen een rpvier af hielier fon

g'ay

bast / sterck togoh

vasten poóla

bat een ton gendrang cayou

batten rabat

vechter / schermer orang betanc

kis

vechtmeester outos betanckis

veder / plupme boelou boerong

vee / oft beest benatang

veel banja

beelerhande banja iynis

beerdigh mofteyt , oft adir

veertigh ampat pocló

beest contoet

beghen lappo

bel colit

beldtheere pongolo lyma rayat

velthoen ayam outan

beltmups tycos

benckelsaet jieremanis

venpn ratjuyn ·

benpnigh byla

verachten bantjy

verachteren tingal commedien

berraet typoe

3
beran
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veranderen gantyken

verantwoozden berjawap

verantwoozdt iawap

berarbepdt terprouta

berarmen kasfien datan

berbaest takot

verbernen toeĥoeu iady

verberghen boenjyken

berbeteren de poerbayky

berbepden nantyken

borbidden mekon lepas

verbinden een wonde bobo ou verdienen labaken .

bat berdient berlaba

berbinden berfoulas

verblmnden ékat matta

verboden cata iang'an.

verbet tieda dapat

berbolghen cerékost

verbzant tertoenou.

bercieren pocrbayky

berciert louda poerbayky:

berchen baby oft babbi

berklaren cattaken benar.

verkleeden, ganty kain

berklepnen de kitjilken

berklicken fomba fittenah.

berklicker orang fittenah

verkloeckett tegar diericnja

berkoelen berloujoeck,

verkoopen juwal

verkocht berjuwal

verkooper orang bejouwal

verkozten coerang

bethogt berkoerang

verkouwen berfoujock

berkracht bo'at iahat

verkryghen dapat brocleé

berkommen ydop poelang

verdzaghen tehan.

berdeelt berbagy

verdencken ter ingat

verdacht bering'at

berderben beénaffa

verderffenis beenallaken

berdinghen bro'at

berdobbelen/ verspelen berjoe

dy

berdoemen derhoka

verdoeu hem selven boenph die

rienja

verdzaept balick

verdzaghen bertchan

berdict fogol

verdanten bowanken

berducken matty lemas.

verdzoghen berkring

verdupsteren tieda terlyat

verduptschen ter landan

verdwynen terantjoer

bereenighen berfanima damey,

berergheren lady ahat

vergaderen enpoeny.

bergadert berimpon

bergaderinghe bry empon

vergaen

1
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)

bergasn beraptjoer

bergeben met feupn de tocbay

orang

bergheefs fallah

berghelden ballas

bat ken Alla

bergheten loupa

bergheven ampony , maaf

vergheven met vergift rouba ,

ken ratjuyn

vergift ratjuyn

vergieten
bertu'ang

bergouden
bermas

berghiffenis bidden Godt rou verlooft fouda lepas

1

verliesen aen koopmanschapme

vergrammen iady amarah

vergrooten beferken

bergrppen berfallah

berhaesten berlecas

herhanghen begantong

berharden tegarken

berharen ganty rambot

betheucht fouckà

verhooghen tingyken

verhoogen terdengar

verhuuren berfywa

berhupfen ganty roema

beriaghen bocrujnja

verkiefen berpilleh

berlangt / grooter berfambat

verlaten antarken

verleenen bryken

verleggen/ beranderen berganty

verliesen/ wech bzengen linjap

roegy

verlochenen ' t gheloof balick

naby

verloffen/ oft verlost lepasken

vermaken/veranderen gantyken

vermanent cattaken

vermeerderen lebehken

bermenghen tjampor

vermetelhepdt brany

vermeyen bermayen

vermindert bercoerang

bermoghen dapat

vermoeden takot adda

bermoozden de boenoch

veriuzioen bei lembot

vernachten bermalam

bernapen bertjahit

vernederen kerjilken

vernemen bedeng'ar

vernielen antjoerken

vernieuwen ganty lain

vernuchteren poele mabock

vernoeghen menbayar

bernuftigh banja tacu

verongelicken berdong'oc

beroozdeelen , berhoeckom

veroozfaken doufa pocnja

berpachten berliwa

berpoosen canty "broufa

verquiſten bowankan

verraurn typouken

berre
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berre iaauw

berpfen ydoep poelang

berroesten berkarratan

verrotten bourock.

verroeren begrá

verfaden kinjangken

bersamelen empouken.

versch ydop

verschalen wijn amber arack .

verschueren bertjàrick.

verscheurt/ oft scheurde tljaric.

verschepden táin

verschieten de verwe beroubah

warna

verschicken poerbaicky

berſchimmelen bertjindawan

verschicken berkejut .

verschauben berfalin focrat .

bersenden bekierim

I f

bersetten gantyken.

berseplen baleycr

versieden abis antjoer

verſuert maſſam jady

bersilberen berperack

verfincken tertingelam .

bersinnen befikir

verfippen afsa poelang

berfmaden tieda lambot

versmeden bertimpa

berſmelten berantjoer

verfoecken bertjouba

versogghen barang ing'at

berfotten iady gyla

versparen bertaroo

verspzepden bertaboer

verspelen / verdobbelen berjcedy

verspieden berliat.

verstaen taeu.

verstant akal banja

berſterven cermatty

verſtoogen amarahken |

verstooten betoelack

verstoppen bertoetoep

verftouten tegar diery

verstricken bejerat.

verstropen berjerey

verfuumen berloupa

berfwacken, berlembot

verswaren terbrat

verswpghen berdjem

vertalen berjucrebala

verteeren maccan biaya

vertellen betjiccera

bertiert beganti

bertinnen ,bertymaken :

bertocben benanty

bertollen bry outor.

vertoonen bertoen joeck:

vertrecken beloerut

bertreden foeroet.

bertroostenbermongoenjongy:

bertupschen bejoedy.

berballen iady beénaſſa .

berbloecken berlompa

berboeren loerochken

vervolghen ber ekoet

verwach

C
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berwachten benantyken

verwerben broelcken

berwateren ganty ayer

bermen warna

berwer orang telap káin

verwen linwaet telap kain

verweldighen branyken

berwerpen bowancken

verwonnen allahken

verwinteren. bernawon

verwisselen betoucker

verwonderen héraen

verbazjhen boenjyken:

besten kouta

bet tombon, oft gomock

beulen/ jonck peert annackgou

da

vcpgh´má’oët

veplen betoenjoeck.

bepnſen bertakot

DJ..

Brandt Soutrou

bictualle maccanan

vier in 't ghetal ampat

bierkant ampat fagy

vierendeel lockou

bier apy

vier stoken bobo ap

bierdach
hary fombayang

volsel van pser ferbock
befy

bijf lyná

upftigh lima poulo

Sple kykier.

uplen bekykier

bplepu haramy

villen bowang colit

vinckel jiere manis

binden boele , oft dapat

bingher anna tang'an

bisch ykan

1

biffchen bonohykan

viffcher orang meng'awil

visschen met de hore meng'awil

vishoeck matta kawıl

D L.

U liefden Tuhan amba

black ratta

blagge / oft bane ongol ongol

vlammen ala apy

bles van glas fera'ykatja

vleesch daging

vleughel tayap

blicden la yken

blieghen terbang.

blieghe lalat

bloo koctou anjijna

bloecken 10mpa.#

bloeden 't water ayer paffarg

bloedt van 't water påflangayer

bloot van ſchepen anckatai ca

pal

bluchtigh läryken

DO

Docht/ oft natachtigh Balla

vochten / natmaken, baflaken

orden/ opvoeden plaira

F
vorster
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borster indong indong'an

boeghen rappat

boelen berrafla .

boerman orang menbowat

boet kaky , oft kacki

voghel boerong, oft tjijim

boghel aes enpoon bocrong

bol penoh

volck orang

bolkomen
femperna

bolkomelijck
femperna

voldoen/
betalen bayer

bolghen ekoer, oft icot

bolwaſſen
fouda befar

honche bong là y

booz adapan

boo2bpgaen
alan lalocu

boozdanfen
narry douleu

boozdzincken
mynom doulou

boozgarn
a'an doclou

booghooft
da'y

boozouders
bapa douloen

boozsichtigh
ng'at ing'at

boozsinghen
anjy doelou

boozfitten
doudock

doelou

boozflach
/ hozologe iam bekyfar

boogtreden
alan doeloeu

boozwarr
fongo

boozwaerts
dehoeloeu

booztbzenghen
iadyken

boogtdzpben
foerongken

booztjanch berjalan

bozme calboer

bouwen / toebouwen lypar

DR.

Dzaghen Bertanja

bzaghe tanja

bzeck/ gierigh man orang kykir

veeemt dagang

bzecsen betakot

bzeemdelinck orang dagang

bzeught fouka hàty

bziendt fobat, oft quiha'y

bziendinne fobat parampouan

bapman / geen flacf 3pn mar

deka

borgh pagy hary

bzouwe parampouwan , oft pa

rampuan

vzucht van een boom bokayou

bzucht baren kinderen berane

nacken

DU.

Dupl linnen Kajin loutack

bupi loutack

u y.

Upt , oft al upt Abis

uptbzenghen bava delouwar

uptb2oeden ingram

uptdeelen bagykcn

untdoen padam

uptdouwen/ persen pram

uptdzincken mynomabis

uptdzoghen krimken

uptgaen alin calouwar

uptgheven bryken

uptgieten



uptgieten bowangken

upthanghen gantong alamit

uptleenen min jam

uptmeten fouckat abis

waernemen/ bewaren hawan

waerfegghen catta longo

waerteckenen alamat benar.

waper kypas

wapen tyop ang'jn
uptnemen terambil

momken

uptroepen met een becken mom waghen/ kerre pedaty

wagghelen los longar

mallen koutta

weeskindt pyatoe

weeshups annack pyátoe

wanckelaer tied tegoh

wanckelmoedigh tieda rego hat

wandelen alan barmeyen

man nyro

wannen tampy

uptroepen been aſſaken

uptspannen brenty.

uptspouwen bowang

uptfpzacck cattaken

nptſpzupten poeleé

uptstellen tangó

uptstosten tuangken

uptſuppen mynom abisz

upttrecken calouwerken

uptberkozen kaffchee

uptwendigh derry louwer

uptwpfen keliatan

uptwzinghen pouterken

19 ม.

Wacht houden Berkawal

Wacker wefeningga

waecken beriagga

waer ist manna adda a

waer af carna appa

waer bp de manna-
tombo

waeromme, carna appa , oft car was van bpen Aylin

nappa

waer.gadp manna pegy

waermede ken appa

't is warr longo

werhent longo fongo

4

wangheloobe tieda pertjaya , oft

tieda petfjaya

wanghe pypy

wanneer , mannacalle , oft mans.

nacalla

want carna

wapen harnas zyreh

wapenen/ gheweer linjatàu

warmen bedyen

warm pelam

waffen groot wozden ydoep

waffchen linnen baſſo kain

waffcher linnen benara

wat appa

wat is dat appa ytoe

water ayer

$ 2 versch
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berfch water ayer manis ...

water meloenen tymon

น WE.

Wegh Jalan

weghjen te gaen ialan

wegh absent tieda fini

wegh dzaghen terophken

wegh gaen poclang

wesh ganck /wederom combaly

weghjaghen nijehken

wegh loopen lary

wegh werpen bówang

wrdden betarro

wederom combaly

weder kryghen dapat poelang

weder gaen combalyken

wederspzeken jawap

weduwe / weduwenaer
lelaky

balocu

wedule parampouan baloeu

wee läkit

weeck lembot

Weecken rindam

weechimps pinjit

Weechseljale narratjà

sweghen met de schack timbang

wercke léjoumaác

wel baick

weenen nang'is

wcende menangis

weerlichten kylat

•Weerdigh harga

werpen met een steen louterken

barou

welvaren adda baick

welcke appa , oft maya

weldaet boat baick..

weſen adda

west baiat

weten tacu

wetten ( flppen affaken

weben garen tanty , oft tenoen

wepcken rindam

weyden der beesten benatang de

padang

wepfelen balijck

wepgheren tieda bry

wepnigh tedekit

wepnigher fedekut lagy

W J.,

Wichtigh Brat

wicken / oplichten anckat

wie tappa, oft jappa .

werptol van kinderen gasling wieroock / benfwpn cominjan

annack
wp kyta

wycken

wellckom adda kyta datan

wencken roowa

wenden balick

wentelen gacher

werck carijà

wercken becarija

werden daran lágy

werelt dunnya, oft dounja

weeren berlawan
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1

1

wpcken foeroet

wpder lowas lagy

wydt hiwas .

winnen manang

windt ang'in

winter moufim foujock

wisschen lappo

wiffelen betoeker

wissel toeker

bit poureé

Witten pouteken

"

wpf/ mpn wpf_iftryam
ba

wpdt dan een dagh barang fa- wozu oft wozm gediert oclat

hary

wpn arack

3
woppen loutar

women glang

wpubzauwen knyng

wildernis rimba

worstelen berdiffenda , oft ba

wongaert pehon angoer

wps alim

wpen toenjock

wildtvercken baby outan

wildtbeest benatang outang

wildeman oerang rimba

willen mau

wickel kedeé

winden dauwar

A fus

DRHT

W.

Borstlandt Negry, rimba

wolche myga, lang'ic

wol rambot bierebiry

wolle laken fafackelar

monde loucka

wonder heraen

woonen beroemá

woozdt

woozdt een woordt, fepattah

wozghen pouterlebeer

maneken ytick
, agam

goummoul

wogtel akar

Im 痣.

Wake Ballas 1

wzeedt nakal

wzeecken ballasken

wapben koelock

wzinghen pourar

wy.

Wp Kyta

wycken loerot

Zee Laoet

zecpe lábon

zeghel tjap

Z 4.

{

Namen der principaelfte Leden des

Menschen , zoo wel van buyten

als van binnen .

$rbar!

7

Het hooft Capalla

hang ran.boet

booghooft day'a

wÿjnbzauwen kpyng

Tap ooghen marta 100

* 3:

VQUQNOWAL
Doghſcheleu klópack matron

F ooghenb
lick
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ooghenblick berkitjap matta

neus jdong

wanghen pypa

lippen bybier

tonghe lyda:

tanden gygy™

kakebeen
tjoemery

In dhàgoeu

baerdt jangot

Hebels michey

002en teling'a

hals/ oft neck koudack

Den keel leheer

de strot rokong'an

Schouders bahoeu

elleboogh koeu

bost dadă

bozsthen foufou

orsel keteé

De spde lanbong

flincher kiery

rechter kannan

ben middel pingan:

heupe pongon

ope pha

knpe loetot

kupten betis

fcheen adapankaky

encklauwen matta kaky

hiel toemit

bal van debort tapack kaky

den grooten tee indong kaky

De andere teenen annack kaky

ว

ܰܬܐ݂ܳܬ

PG 1.319

armen ling'an , off tang'an

handen tang'an , oft iary

bupm indong tang'an

bingheren annack tang'an .

klepne vingher klinking.

naghelen koeukocu

ribbe roulock

het hert bohary

leber haty

long po parou

milte limpa antong

de gal ampedoeu

Darmen taly prot

bupch, proc

blacs ary ary

schaft schamelhepdt chawat

klootkens schamelhept bópler

bzepn van 't hooft outack ca

palla

Dader Bapa , oft bappa

moeder yboe indon , maa

grootvader nyny lelaka

grootmoeder nyny perampouan

mijn wijf iftry amba

mijn man fouámy amba

foon annack lelaky. "

dochter, annack parampouan

Dochters
man mynantoe

dochter/ oft foons kint tjourjon

border foudara lelaky

fuster foudara parampouan

ſwager / oft fusters man ypar

behoutvader midtuwa

||

swas

"
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Twagherine ypar paramponan

behoude moeder myntuwa pa

rampouwan

*mpn ouwer bzoeder abang amba

mpn jongher bzorder adey

myn ouwer ſuſter kakey

mpn jongher fufter adé

oom mama lelaky

moepe mama parampouan

ooms kindt / ſoon teneny lelaky

ooms dochter leneny param

pou❜an

ſuſterlings kindt fepoejang

bzoeders kindt cómon

Namen der twaelf Maen

den , de welcke niet altydt met

de onfe accorderen : om datle

altydt met de nieuwe Maen

beginnen , ende voleynden aif

le de andere nieuwe Maen

weder fien, Haer Jaer begon

Anno 16c . den 22. Mey met

de nieuwe Maen , cnde wordt

ghenaemt Mackgaran : welcke

is haer eeritc Maent van 't

Jaer ende als de Maen thien

daghen oudt is , houden in In

dien een groote Feeft. Den

9.Maent van ' t Jaer , genaemt

Rammelanon, is het begin oft

inganck van haren vaften , be

guineâdemet de nieuwe
.

.

Maent ende de thiende

Maent , ghenaemt Sauwalon,

met de nieuwe Maen is haer

vaften ten eynde , ende hou

den weder een groote Feelt.

Was Anno 1600 , den 15.

Meert. Anno 1601 , den 5 .

Meert. ende Anno 1601 den

22. February, &c.

Maley's

9 Rammaláe
n

Duptsch.

1 January

2 February

3 Meert

4 Apzil

Mapuš

6 Jung

7 Julg

8 Augusti 4 Rabioi , áchgir

9September 5 loumadil,áwal

10. October 6 loumadil áchgir

11 November 7 Rayab

12 December 8 Sabaen,

Namen van de Dagen der

3 Rabiol , awal

Weecken , de welcke niet met

de onze over een en komen :

wantle in Indien den Vrydagh

houden voor haren Sabboth ,

na de Wet van Machomet.

10 Sauwáe
l

11 Dulcahi
dda

12 Dulhidja

1 Machgarara

• Saffar

Maleys.

I

Duptsch.

Sondash

3.Albat

2 acnbagh 4 isna'en

*

3 Dinf.
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5
Salaza

I fouma'at

Saptocu

3 Dinsdagh

4 Doonfuagh 6 Raboe

s Donderdagh 7 Kamis

6 Drydagh

7 Saterdagh

Een Faer se ta'on

een, half aer tinga

emmarnt ſe boelan

gen wecck: le joumaat

een dach fa hary

gen ute la jam

ta'on .

&

•

Dzie bier tyga , ` ampi

bpf fes lyma , nam .

febcu acht roujoe , delappin

aeghen thien fembilan , tapous

lox

vyf en twintich dua poulo lýma

ſes en twintich du poulo nam

seven en twintich dua poulo tou

joe

Cellinghe.

Een twee. Sa oft fuatou, dua f.bentich toujoe poulo

oft doa

let

elf twaelf fablas , duablas

Derthien tygablas

veerthien amparblas

bpfthien lymablas ,

fefthien namblas

seventhien toudjonblass

achtien delappanblas

neghenthien tambylanblas

twintich du'apoulo

eenentwintich dua poulo fa

twee en twintich dua poulo dua

dzie en twintich dua poulo tyga

vier en twintich dua poulo am

par

acht en twintich dua poulo de

lappan

neghen en twintich dua poula

fembilan.

Dertich tygha poulo

beertich ampat foulo

upftich lyma peulo,

Festich nam poulo

tachtentich de apanoulo

negentich fembilan puule

hondert laratos

dupfent feriboe

thiendupfent falaxfa

hondert dupfent tapoulo laxa

ALLANT

IN

Om te antwoorden op de Drage /

o, de hoe veelde? zege nien

de eerste jang ka pertama , oft

jang ka bermoela

de tweede jang ka doa

de houdertste ang ka fa ratus

-2

Om te antwoozden op de Braeg/

hot beelderhaude? gebzupckenje

eenerhande fa djenis ,

twederhande doo djenis

men
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300 gebzupckt men ekor, alg

vier koe beeſten ſapei ampar ekor

cencrhande / oft eenerlep fuatou Als men ban Geldt fpzeecht/ 300

djenis perkara
gebzupckt men kepeng, alg

Faen bought ooch wel perkara

Dacr by/ alg

Als men groote dingennoemt/ als

Landen / Steden / Hupzen /

Schepen/Ec fpzeccht menaldus

rene ſtadt fa boa negri

dzie schepen kapal tiga boa

Duytích ,

Ich hebbe

shy hebt

hp heeft

wp hebben

ghp lupden hebt

fp tupden hebben

een react reael fa kepeng

Ick hebbe gehadt

ghp hebt gehadt

hy heeft gehadt

wp hebben gehadt

ghy lupden hebt gehadt

Ip lupden hebben gehadt

Als men van pets dat dun enblack

is spzeeckt/ z00 gebruyckt

men le , alg

Als men ban bier voetige Beesten/ een mat tikar la le

Vogels ofdiergelyckeſpzeeckt/ een bladt daon la le

De CONJUGATIE.

twee bladen papier kartas doa le

Amba

tun

dya

kyta

kamoe

orang dya

Amba

tun

dya

kyta

kamoe

orang dya

Maleys,

adda

adda iang foudas

Ich
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Ich fal hebben

ghy ſult hebben

hp fal hebben

wp ſullen hebben

ghp lieden fult hebben

fp lupden fullen hebben

hebt ghp luyden

lact ons hebben

laet hem hebben

Och oft

Indien

Dat

Ack ben

pha 3 t

hp is

wp zpn

ghp lieden zyt

fp lupden zpn

"

Amba

pada tun

pada dya

pada kyta

pada kamoe

pada orang dya

Ich hadbe

ghp haddet

hy hadde

wp hadden

ghy lieden haddet

fy lieden hadden

adda la kamoe

béar kyta adda

béar dya adda.

baer

7

ich hebbe

ghp hebt

hy heeft

wp hebben

ghp lupden hebt

fp lupden hebben

Amba adda

tun adda.

6 jicke kyra adda

dya adda

kamoe adda

orang dya adda

jickelou

adda

13

amba fajiá

tun lajia

dya lajia

kyta lajia

kamoc lajia

orangda

amba adda

tun adda

dya adda

kyta adda

kamoe adda

orang dya adda

fana

Ich
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Ich hebbe geweest

ghp hebt geweest

hy heeft geweest

wp hebben geweest

ghp lupden hebt geweest

fp lupden hebben geweest

Waer ick fulcr

waert ghe sulcr

waer hp sulce

waren wp fulcr

waert ghp lupden_fulcr

warensp tupden fulce

413

al ben ich

al 3pt ghp

al is hp

al zpn wp

al 3pt ghplieden

al zyn zp lupden

Ack

ghp

hp

wop

ghp lieden

fp lieden

ſwart

amba fajiá

tun fajia

dya fajia

kyta fajia

kamoe lajia

orang dya fajia

t

jickelou amba

jickelou tun

jickelou dya

jickclou kyta

jickelou kamoe

jickelou orang dya

wel'akin amba

wellakin tun

wellakin dya

wellakin kyta

wellakin kamoe

wellakin orang dya

Amba, beta , ako

tun , tuan

dya

kyta

kamoe

orang dya

I

fouda

fekien

ytam

Ecr
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Een t' famen-fpreeckinge van 't aenkomen van een Schip :

Waer van den Kapiteyn voor den Coninck prefenteert , ende

watter paffecrt : op de Ooft- Indiiche manier met feven perfo

nagien als , David , Abraham , een Ghelubden , den Fourtier ,

den Coninck , een Vrouwe , den Capiteyn van ' t Schip.

Zpt

Ja.

21.
Ende u van ghripcke David.

D. Dan waer komt ghp so vzorch gegaen k

A. Ack kome ban de marckt.

pt ghegroet Abzaham

Wat hoozt gy nieuws zynder geen nieuwe tpdinhe van eeni

ghe schepent

A Ickhebbe hoozen gheschut schieten 't welck is een tecken

van vzeemde schepen.

D. Ende ick hebbe hoogen seggen datter een schip van. Guiferat

aen ghekomen is.

*

A. Wat bzengt het vooz Koopmanſchap mede?

D. Het is gheladen met ups , met Dabels
Gozunen : Dock

brenghthet seer veelfynUywartvan alle foogten met veelBatoen.

A. Iffet alfoo dat's cen seer gerde tydmgh.

D. Farick hebbe het vooz de waeghepdt hoogen fegghen.

A. Dan sal ( wilt Godt ) het Upwart / ende andere goederen

gorde koop wozden.

D. Jae ( wilt Godt ) hetfalmede veel arme lieden wel komen / die

wepnigh gekleedt zpu : wanthet Epwart langhe dier gheweestis.

A. Dat is de waerhept : ooch den onghestooten rijs ende den

ghestooten rijs / ende alle andere eetbare waren 3pn mêde seer.

dier / als bieesch / visch ends ander toefpps.

D. Het fal nu beteren : want het au den tpd is dat de schepen

van Bengale / Moeselipatan en van de quartieren overko

men/ de welcke alle Ipwart / en gestooten rps mede bzenzhen.

W. Wie is dit die hier komt op desen grooten Oliphant / den

་

Melciteia.
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Schip :

t, ende

perdo

OUTTET,

P,

ced

11.

1

H

Satoe berkatta famma derry fampey Capal : derri manna Nachgoda

datan àlap pada Sultaen : Lagi appa datan , t leire negry Coft

Indien deng'an toujouh orang , bagi Daoedt , Ebrahim , fatoe

Sydá dá , Fongolo , pintou Sultaen , Jaloe parampouang, iang

Capitaen Capal

D.
ffalemalecon , Ebrahim.

EA. Malecom felam Daoct.

D. Derri manna datan pagi harì ?

A. Beta dutan derri pakan.

D. Appa achgabar ? ticda gabar barou derri barang Cappal ?

A. Souda beta deng'ar boenji bedy , ang itoe alamat derm

Cappal dágang.

D. Ligi hamba deng'ar catta iang fatoe Cappal derri Guiſerat

fouda ditan

A. Appa pervinjága de băvadi'a ?

D. Lai ber'ifi : ken Senam , ken Gorma , Zebibt : lagi bava.

dia banja kayın álus derri famoe'a ients : lagi Capas

banja.

す

.

A. Begitou ; itoe gabar banja baick.

D. la beta deng'ar catta fach begitoe.

A lang datan ( Infialla ) kayın , lagi barang barang lain jadi

morra..

3

D. la , E Infialla Lign iadi baickken crang kaffieen , iang tice

da berkayin carna kayin lamma mahal .

A. Itoe fongo : lagi padee , bra's , deng'an fmmoenja

maccanan láin poen máhal bagi daging , ykan jang lá

buk lain.

4

D, Sakaran baick poelang : carma lakaran moefim cappal derri

Bengali , Moctelipatan , lagi benjaer toe datan ; iang de'a ba

va lammoenja , kajin , dengan braas.

A. Siappa toe iang datang finiats Gayja befar , iang adda

55 3.
8

Orang



welcken fo beel volkr heeft die hem naer volgen?

D. Dat is den Sabandaer met den Secretaris

1
W. Ich sie dacr oock vzecmde lieden op ſitten wat of dat booz

lieben moghen 3pn?

१
4

. Het is den Hapitepn van Gupferat / die nu eerſt met zpn

ſchip aengekomen is / den welken mi vooz den Coninck ſal

gezocht werden.

W Wat heeft dat te bedieden datter een Oliphant met root las

ken bekleedt is / daer de trommelen ende trompetters met de

ſchermep spelers voozgaen &

D. Den Oliphant die ghp siet / ende den man dien in dat hupf

ken sit dat op den Oliphant staet is een teken dat zy den

brief van haren Coninck / aen onsen Heer bzengen.

A Wie dzaeght nu den brief s

Den man die op den Oliphant ſit

A Wat is dat vooz een man die ' er op ſit :

D. Het is een Edelman van den Coninck diehp daertoe berkicſt.

A Darrom is dit al ghedaen é

. Om de cere van den Coninck / daer den bzief van daen komt.

A. Ende wat is dat / dat ick ſie ſoo veel mans als jongeng

achter komen ! die pder wat inde hant dzagen / met ge

schilderde kleetkens over ghedeckt 2

T Dat zpn de presenten die den Bapitepn gen den Coninck pze

senteren ſal

L. As dat vooz den tol van zyn goederen ? of moet hy den tol

behalven betalen ?

D. Neen / den tol is noch sehen ten hondert

A Wat eer bewÿst den Coninck weder hier pooz haer lieden?

D. Dat is als lp binnen bp den Conink komen/ die feesteert

se daer eerlijck

A. Wat doetmen daer als dan?

D Daereetmen ende dzmicktmen / daer wozt van alderlep ſppfe en

fruptgebzacht/ daer wordt gheſpeelt/ ghedanft, metveel vzeuch

Den



すず

orang banja de ekoet dea ?

ofDatb D Itoe Sabandaer deng'an Fongolo Cornen ,

A
Beta liat lagi doudock átas orang dagang , orang appa tá

cok itoe ?-ft met

County D. Itos la Nachgoda Guiferat iang bárou dátan den

g'an Cappal dea , iang de bava de'an adap pada

Footb Radja.

mat A Appa alamat itoe , iang fatoe Gayja ter packay ken fakelat

miera , iang gendrang orang namfieri ,

lan doulouw ;

daan orang
lerenez ia

Datbut

D. lăni Gayja cun fiat , iang orang doudock dalam rincka atas

Gaya , itoe alamat dia bava focrat derri Radja di'aaken Tuan

kyta,

A. Syappa bava foerat fakaran.

D. Oerang doudock atas Gayja.

A. Orang appa itoe doudock de atas.

D. Itoe lactoe Orang kayá derri Sultaen terpilleh.

A. Carna appa karyja itoe ?

D. Carna de gormat Radja , iang poenja foerat,

A. Lagi appa itoe beta liat datan banja orang daen boudack bas

va commedyen la'orang orang daen dalam tang'an , deg'an per

tia berlukis ter toutoup ?

D. Iroe touffá fombahan pada Nachgoda ang dia fomba aken

Radja.

A Adde itoe carna oufour arta día ? attoea bayar déa oulour

layn ??

D. Tieda , oufour lagi derri faratos toujou,

A. Appa gormat de bry Radja carna itoe ken dé a?

D. Icoila , manna calla di'a malock pada Kadja de bry gormat

bang'a

A. Maya bekerryja ſana?

D. Sana de'a maccan mynom , de bava berang maccanan lagy

barang jenis bókayou , lagy di'a bermeyen , narry deng'an foucka

banja

5

•

T
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den die daer bedzeven wordt / ſog op de trompettë ende ſcher

Iepen/ ende handflupte te blaſe op den Beel te spelen/ oöck

doct den Commek cen kleed op de hier-landsche manier halë/

dat hy den Capitepn vereert.

A. Is dat de manier hier van 't landt z

D. Jae het is alfoo hier de manier by defen Conink/ ook by

de andere Coningen alfoo gheweest

A. Det den Coninck dan pets meer ?

L

D. Neen dan als dit alles ghedaenis) Doetſeden Coninck met

een Oliphant weder naer hups bzenghen.

A. Ich soude dat alles wel eens willë beſien.

D. Wel laet ons harr volghen.

Sullen ſp niet al binnen zpas wp hebben te lang ghewacht.

Deen/ want sy moghen niet binnen de poszt komen/ ofdaer

moet eerst een teken banden Coninck komen .

A. Affetalso? kom lact ons dan haestich gaen.

D. Siet ghp dit wel? hier ſtacuſe noch alle en wachten.

A. Het is waer : maer wie is dat/ Die dzer met datverguldemeg

in de handt komt ¿

A. Het is een ghelubde van den Coninck.

M. Wacr sal hp met dat mes gaen?

Hp komt hier om den Hapitepn binnen te halen.

A. Hoe hiet dat mest heeft het anders geen naem?

D. Jae het wordt ghenaeint Si'ap / welch is geſepdt / een teken

vande Coninck

A. Nen wien fal hp het ghebodt doen ?

D. Nenden meester vande poozt.

8. Ich sie dat hp de Srap obergheeft.

D. Dat is warr : komt laet ons hooren wat hp segghen ſal. }

Den ghelubden oft tSiapdragher ſpreeckt tegen de Poortier.

G. Hola waer zijt ghp Poogtier ?

S
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1

banja adda fana, bagy ken tyop nanfiry ; daen ferreney , dens

g'an , de tyop banfi , daen de giffing harbab : lagy foerob am

bil tuan kyta fatoe falin tjerre negry fini , iang de bryken Ca

pitain.

"A. Itoe adda tjerre negry fini?

D. la , begitoe adda tjerre Radja fini , lagi Radja Radja iang

douloeu adda poen begitoru.

A. Bekerija Radja barang lain ?

D. Tieda , janii fouda iang famoenja itoe , de foeroh Tuankyta

deng'an Gayja combali pada roema dia.

A. Beta foucka de hat itoela fammoenja.

D. Baick boela kita ekoët di'á.

A De'á belom kc dalam ? kita lambat béna ternanti.

D. Tiedi : carna de'a tieda dapat mafock pintou , attou mau

doulou datan derri dalamalamat Radja.

A. Adda begitoe boela kita ialan lekas.

D. Adda kita liat ? fini dieri lagi famoenja de nanti.

A. Itoe fongo : lagi fiappa itocu , iang datan deng'an piſſou ber

mas dalam tang'an.

D. Itoe fatoe fida fida Radja.

A. Manna ijâ pegi deng'an piffou itoeu ?

D. Ija datan carna maffock Kapitain.

A. Appannama piffou itou ? tied'adde namma láin ?

D. la namma ini Si'ap iang artienja alamat pada Radja,

A. Aken fiappa dìa ioenjong fabda :

D. Aken Pongolo Pintoeu.

A. Beta liat dia bri Si'ap ken orang.

D. Songo itoe boela kita deng'ar appa i̇'a berkatta.

Sefida attou orang bara & Siap catta aken Pongolo Pintoeu,

G. Hou, manna tun Pongolo Pintoen ?

P.

1
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. Hier ben ich : wat is u begeeren s

G. Gutfangt het gebodt van onsen Heer.

P. Icle fat 't hooren ( belieft het Godt. )

5. 't Gebodt van den Coninck is ( wilt Godt ) dat ghp dew

Kapiteyn met 3pn volck ſult laten binnen komen

P. Juden naem des Heeren/ ecre sy onfen Coninck.

Den ghelubden fpreeckt teghen den Coning.

G.Zijn Majeſtept ſal weten datden Lapitepnhier voozde poozt is.

C. Wel dat 's goet : hy sal terstont vinnē komê: macr gact de

Dzouwen hier roepen.

D Dat belieft zijn Majeſtept?

C. Is alle dingen ghereet? omde vzeemde liedenwel te feesteren

D. Het is altsamen gereedt Heer Cönmck: eersthebbenwp ghe

hanghenhet blauw zijdenkleedt / metgoudt ghevoozduuzt / over

't hooft tot eenen Hemel : ende alle de stylen met roo zyde bes

kleedt / daer nae over 't hooft vanzijn Majeſtept een rootFlu

weel kleet. met goude loofwerck/ ende daer de vzeemde lieden

fitten een gzoen Fluwelen kleed , daer een gouden Cpger met

een Lienoster in stact: oock de vzouwen die dansen füllen/ in

root ende groene zyde gekleedt/ met de goude ketenen om de..

hals / ende de goude halve manen vol gesteenten op haer bozft

gehangen/ met noch ringen met robynen diamanten aen haer

bingheren ghefteken/ ende aen haer voeten ende armen haer

goude armringhen.

C. Wel macckt dattet alle eerlijck ende wel is/ op dat ick niet

beschaemt en wozde.

D (Wilt Sodt) alle ding ſal ghereet zÿjn.

C. Lart den Kapitepn binnen komen.

G. Hier is hp Heer Coninch

C. Doct den Colck binnen komen/ spdat ich met denKapitcpy

fyzcken mach.
www
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I

P. Beta fini appa mau kamoe?

G. Samboet labda Tuan kita

P. Hamba deng'ar ( Infialla )

G. Sabda Radja ( Infialla ) kamoe bri Nachgodá dengan orang

dia mafock ke dalam

P. Bilmilla : dáulat Tuankyca.

Sefida berkatta aken Radja.

G. Daulat Tuankoe iang Nachgoda adda fini de pintocu.

C. Baick itoe di'a maflock fahat lagi : rowa iang parampou'am

'fini.

V. Appa mau ferpada?

C. Adda affil fama.ocnja ? carna de iamoe orang dagan bay

'baick?

V. Adda famoenja affil túankoe : moela moela adda kita gantong

' iang kajin biroe fultro , ken káfap bermas , ken langit atas

Capalla lagi tiang ' ammocnja ken fultra miera terbáluť , la'ın

de atas cappalla terp.da , fatoe ka'in mockemal myra , ken

kafap mas berbong'a , lagi tempat orang dagang iang doedock

fatoe kajin mockemal yjou , adda dalam fatoe Harrimou mas

deng'an fa.oe Badack , lagy parampovan iang bernarry , dalam

fultra miera daen yjou tet pa key dengan tali mas de la heer

daen boelan mas proh ken parmatta de átas dada bergantong ,

lagy tjintjin , deng'an parmatta poedí bé am , bobo de iary

láin de kaky daen tang'an poenja glang mas.

C: Baick karyja famoenja mijelis deng'an baick , iang'an ako brul

He málouwan.

V. ( Infialla ) famoenja adda moefteyt,

C. Soroh Nachgoda maflock.

G. Adda finy Túankoe.

C: Sörǝh maſſock iurebaſſa , carna áko dapat berkatta ken Kapi
43

taen.

r ...

G. Ija

...
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G. Hy kan selve de Malepsche spzake wel.

C. Doet hp? heeft hp hier meer gheweest s

6. Ja hp/ Heer Coninck : het is Capitepn Salomon die hier

obec. twee Jaer was / als hy met twee ſchepen van Mecka

quam.

Spzepdt dat kleedt daer needer / legt daer een dubbelde fyne

mat op/ ende laet deuKapitepn ſitteu.

4. Eere sp den Koning: versoek vau mp als flaefvan zijn Mas

jestept / om te moghen ſpzeken.

C. Best wat u belieft.

B.. Alfoo ich dooz Gods ghenade alhier opde Heede vanzijn Mas

jestept gekomen/ ende aldaer geanckert ben/ ſo iſt dat als ik

ban mpne Coninck,ſchepde om alhier aen uwe Majesteytden.

brief te behandigen/ heeft hp mp noch met den monde belast

hoewel het inden brief mede ſtact/ soo uwe Majestept eenige

Schepen galepen/ fusten/ oft sloepen van oozloghe van doen

heeft : uwe Majestept ſalt hem ontbieden met bzieben: want in

ons landt van alles overvloedigh is van Amonite van Oozloge::

als grof geschut / roers / spietsë/ kogelaſſen / rondaſſen/ har

nas/ bufarupdt/ lonten / buſkoeghels van alle fostering : oock

en gebzeeckter pfer noch loot/ koper noch tin/ noch watmē

soude moge bedenke

C. (Godt sp ghelooft) dat uwen Coninck my een goed hert bes

thoont/ Godt wilt hem weder vergelden.

H. Amen.

C. GeeftdaerdenKapitepnvzucht teeten datdaergesongenende ges

danſtwozt, lactde klepne trommels ſlaen ende den handt pýpblas

fen dat oockdeBeelspeelder opzÿjn veel ftrÿck/Set eetenvooz den :

Kapitepngheefthem van die gebzade Gepte van het gefodenHoen

met dat ſoppe / laet hem mede de Apvier viſchpzocven/ſchencvt.

daer Wijnvooz den Kapitepn. hola! Kapitepn zpt vzolýck/ cetens

De dzinckt al en dzink ick niet /het is om dat ik medicpn ghebzupck.

Ick bedanck zijn Majeftcpt/ ick doen niet dan exten Ende

dzincken endebenBrouck.
La

•
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G. Ija taeu dierinja balla Maleyo.

C. Begitoe adda yja lagy kemaree ?

G. Adda , Túankoe , itoe Nachgoda Soliman jang adda finy

lepas dua tawon , tat kalle yja ken dua cappal derri Mocka da

tan.

C. Bobo kajin ytoe de beva , bobo fatoe tykar dúalapis iang alus

deatas foeroch doedock ken Nachgoda.

K. Daulat Chayalam : tomba hamba Sirpada aken fomba ham

ba .

C. Katta fouka kyta.

tan ,

9

K. Bagi beta deng'an ánoggerha Alla fini de Tlock Sirpada da

fana poen berlabo : adda tatcalle ampa tinga! Radja be

ken bava de finy ken Sirpada iang eftemy kyrim'an , foc

roch día beta fombah ken moelot , wellakin boenji foerat begi

toe , jickellou firpada barang cappal górap , fulla , attou fam.

pan prang adda bergoena , firpada hamba de bry tacu ken fou

rat carna dalam negri kyta , adda famoenja ma moor , ang

•finjata prang bagi bedil beffar elpingard , tomback , pe

dang , prefey , zyereh , oubat bedil , fomboe bedil . bo'a

bedil barang ienis , Lagi tieda coerang bili , tima itambagga

stima poutee , lagi appa dapat tjinta.

C. ( Alhemde lilla ) ang Radja kamoe kaſſche haty ken d'áko',

Alla de balas ken d'ía poelang ..

•

K. amien,

C. Bryla . ken Kapitaen bo káyou ken maccan , foeroh beianjy

deng'an narri , focroh poukol na fana , deng'an top banti

foeroh orang harbap galling harbap , bobo ma kan adapan

Nachgoda , bry ken día derri itoe cambing pangang , derri

ayam rebocs ken quach , bry raſſa deri pada ekan long'ey bobo

ara k fana aken Nachgoda hou ( apitaen foukă , maɩkan mı

nom , jickáko tieda minom , fábab amba ber'oubat.

K. Daúlat dergaheyo Túnkoe , beta tieda kerrija láin ke mac-

kan minom dengʼan foucka,

G. Peo

·

·
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C. Gart haelt daer Mieders vooz dē Kapiteyn bzengt een rook

ppken/ een gheverwde tullebant met goudt paſſement/ecu

geel kleet met goudt om ghewzocht / een gozbel met goude Ara

bische letters eenpongiaert met een gouden ring/ bol ghesteentenf/

het heftvanfwagt korael / laethemdenHabandaerdat aendoen.

Heverentie fp den Coninck.

C. Laet daer de Oliphanten vechten/ doet een Buffel dooden/

ende geeft de helft aende bootsghefellen vanden Hapucpn / wantſe

in Zee niet veel vers vleesch gegeetenhebben.

. Heberentie ſp den Coninck / verfoeck van mp aen uwe Ma

jestept verlof om te gaen , alfoo het laet is.

Wel foo ghp 't beghcert : maer komt mp alle daghe befoecken 1

H. So het Godt belieft.

C. Laet den Hapitepn een Oliphant gheven ommede ñaehups te

-rpden: gheeft haerdesesoete Orange apelpen/ met de Gzanaet

appelen mede.

K. Godt bewaer de Coninglicke Majestept/

C. Godt der goden ſp oock met u.

EYNDE.

De tweede tamen fprekinge , foo men eerft aen komt in een

vreemdt landt : om veiverfingh te koopen, cenDuyts-man, een Indiaen,

ende haer Coning

A
M
A
M
A

3.

Odt u
#

Gulp van gheipcken ghegroet.

Met verlof mpu heer / dat ick u acnſpzeke:

Wat ist dat ghp mp vzaghen wat laet het my hoozen?

Weet myn heer niet / of hier cenize vzeemden ſchepewonlang

geweest zpn/ die upt vzeemide landen quamen ?

Ja hierhebben dzie ſchepen gheweeſt/ maar zpn wederwech

gheseplt

Dillen fp langhe ghefeplt geweest?

B. Recu outreur-dzie weeken.

3.
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C. Pegi ambil-falin aken Nachgoda bava fatoe bajou fultra miera,

fatoe tanckollock warna , ken kaffap mas , fatoe ka'in koning

berfouji ken mas , atoe ekat pinggang deng'an foerat mas t'je

re Arab , fatue cris deng'an bawar mas penoh ken parmatta ,

capalla cris de khalbar itam foeroh Sabandaer packey de'a,

K. Daulat Tuankoe .

}

C. Soeroh Gayja berlawan , foeroh fatoe karbou fommeleh , bri

feting'ach aken Gallafli Capitayn carna dalam laoct dia tieda

mackan daging idop

K. Daúlar derga heyo Túankoe , fomba de parhamba Sirpada

mehon cambali , carna hari petang

C. Back bágy foucka ka moe ; wellakin datan ſa hári hárt.

K. Infi Alla.

C. Soroh bry áken Capitaen faroe Gayja . carna ija poclang ke

roema , bry ken día itoe limoen manis deng'an boa delyma

farta

K. Alla de toelong ken Sirpada chey álam,

C. Alla te Ala adda farta kyta.

lang dua barkatta (amma tatcalla moela lamper dalam fatoe negri

d gang , ken bly maccanan (atoe Orang-Hollande , fatoe Orange

Indiaen , dengan Radja dia.

D. ffalémalécom Tuan.

E1. Malecom felam..

D. Sentáby tuan beta berkatta ken tuan.

J. Appa mau kampe bertaínja ken amba ? byer amma dengar.

D. Tieda tauw túan hamba , jicke barang cappal dagang barou

adda finy , fang daran derri negry auw ?

1. la adda la tyga cappal finy , wellakin fouda ballayer poe

lang.

D. Adda día lamma ballayer

LTicda, barang tyga ioúmat,

D. Appa



Wat hebben ſp hier ghedaen?

•

J. Sp hebben hier anders niet gekoftdan berbersing / als Oran

gie-appelen/ Lpmoenen / Benanes/ Honich/ Kijs / Koepen/

Buffels / Bocken/ ende Schapen.

Hoe langhe waren sp alhier ?

Ontrent twintich daghen. want ſp hadden veel fieck volcks/

die sy hier aen landt in een hups bzochten.

D. Sterf daer veel van haer volck ?

Ontrent ses man dat wp weeten/ maer daer iſffer veel werder

ghebetert.

Haelden fp oock hier vers water?

I. Ja fp/ upt een Apvier die achter dien hoeck lepdt.

D. Is 't Goedt water ? machmen met de Boot daer hp?

Ja / gpmoochter met uboot upt en inſeple.

Weet ghp niet waer zp voozt wilden !

Haer mepningewas/ soospsepden/ naer Afchein/ofBantam

om Peper en Nagelen.

D. Soo moeten het geweeft zpn Hollanders.

D.

Wat 3pt ghp vooz lieden? van warr komt ghp?

p 3pn goet volk / en komë upt verre lande.

Hoe hiermen u landt ?

Ons landt is ghenaemt Hollandt.

Wat komt ghp hier doen?

Wp komen hier dooz contrarie windt / en ſouden geerne ber

bersingh koopen : want wp langhen in Zee gheweest zyn.

J. Wel ich fal ' t den Comuck aendienen datter bzeemdeschepen

aenghekomen zijn.

Soo ' t u belicft, ick sal twee man met u nae den Coninck

fenden

Wel ick ben te vzeden.

A. Hoe komt daer foo veel volcks / die alle gheweer das

ghen? oock hoo2 ick ghelupdt van Trompetten en Scherz

mepen.

ཙ
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D. Appa dia kerryja finy ?

I. Dia tieda bly la'in ke maccánan , bagy lymoen manis , ly

bras lemboe kar
9moen cáp’as , puang , ayermidoe ,

bouw , cambing , deng'an bierebiry ,

D. Barrapa lamma di'a finy ?

1. Barang dúa poele hary , carna adda banja orang lakit , iang

de tancko finy dalam fatoe roema ,

D. Matty banja orang dya ?

1. Barang nam orang deng'an tacu kyta , wellakin banja adda

fombo poelang.

D. Dia adda de ambil finy ayer manjs ;

1. Adda dálam Song'ay de balaccan oujong ytoe.

D. Adda ayer baick ? dapit ampir ken lampan ?

"

S

1. la , tun dapat dengan fampan kélouwar maſſoc.

D. Tieda tú tau manna dya mau poelang ?

I. Khadick dya adda , bagy catta dya , k' Atche attou ke Ban

tam ambil lada.

D. Itoe la Orang Holanda.

1. Orang appa kamoe ? derri manna datan kamoe ?

D. Kyta orang ba:ck , datan dérri negry sáou .

1. Appannamá negry kamoe ?

D. N gry kyta namma Hollanda.

1. Appa bowat engku de finy!

D. Kyta datan finy darna angin fallach , iang mau bly maccánan,

carna kyta adda lamma de láoet.

1. Back beta pcgy fomba ken Sultan , iang cappal dagang adda

datan.

1. licka túan mau , beta foeroh dúa órang farta moc pada Ray.

ja.

1. Baick beta kaboel.

D Boot appa datan bagyroe órang banja fammoenja tangrong

finjatá lagy beta deng'ar boenji namfieri deng'an fero

-ney.

F

L. Itoc
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J. Dat is den Conick met zynen ſtaet.

Iffet alfoot dan sal ick hemselver tegen gaen/ omhemselven

reverentie te doen.

J. Wel/ gaen wp t’ſamen.

C. Wat zijn dat voog lieden die hier komen?

I. Heer Coninck dat zijn lieden die komen upt verreLande / hier

doog contrarie wind / hadden garen verversing booz haer volck.

C. Doetse hier komen/ dat ickſe mach hooren ſpzeken.

J. Wel Heer Coninck : hier zijnſe.

C. Wat 3pt ghp voog lieden ? Wat komt ghp hierſoeken.

D. Heer Coninck wp zijn kooplieden / die upt verre Landenko

men/ ende zijn dooz słom hier vervallen.

Chebt ghp langhe in Zee gheweest?

D. Ontrent vier maenden

Waer is u meeninghe voozts te ſeplen?

D. Onſe meening is naer Bantam/ om Peper / Hagelé Note

muſſchatë en Folie ende alfoo wop nuhier vervallen zijn /ver

foecken aen uwe Majestept om hier eenich verschWater tehas

len / ende eenige verversing te koopen.

C. Wat Coopmanſchap bzengt ghp mede ?

. Wp bzengen gout / silver /laken / korael /pfer/loot /tin : oock

allerlep koopmanschap / als spiegels / messen scharen /kammen/¸

bzillen/trompen / flupten / glaſen / en watmen bedencken kan.

C. Dat is goet : hier is oockvan alles ghenoech /Als koepen /buf

fels / bocken / ende van vzuchten / soo veel ghp vandoenfult mos

genhebben : oock ſal ick mijn volck belasten/ dat ſpuvan alles

berkoopen fullen.

. Godt bewaer den Coninck.

De derde t'menfprekinghe , om in de Indifche Landenververfin

ge te koopen, een Duytsman met een Indiaen

ន
ំ

ធ
ំ G

uball

Odt groet u mpn vziendt.

ghelijcken mýn Vect.
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I. Troe Sultaen deng'an Rayat di'a.

D. Bagitoe ? beta pegi diry hamba ken fomba aken día

1. Baick , pégy dúa kyta.

C. Orang appa itoe datan fini ?

I. Tuanko itoe orang datan derri négri iauw , fini carna angʻin

fallach mau mackanan keg orang día..

C. Socroh kemaree , jicka áko dapat deng'ar berkatta.

I. Back túanko : adda zyni.

C. Orang Maya ankou ? appa datan kamoe tjary finy?

D. Tuanko kica orang foudagar jang datan derri negry iauw,

karna toffaen goegor fini.

C. Adda tun lamma de laoet ?

D. Barang ampat boelan

C. Manna khandick kamos poelang baleyer ?

D. Khandack kyta mau ke Bantan ken lada , Bong'a lawang,

Bópalla , bis bas : Carna kita lakárin gougor fini , mchon

aken dull terpada , ken ambil de fini barang ayer manis ,

gi ken bli barang makanan

manis , la

C. Appa parvimaga kamoe hava ferta ?

D. Kyla bava mas , pérack , fackelat , pólam , bíſſi , tìma

itam , tíma poutee : lági barang ienis tens parviniaga bagi

terement , Fiffou , gonting fifir t'jirment matta , gife

Pgongs,trbaofitirikarja , lagi barang dapat t'jinta.

&

t

Back toe , finupoen addabana barang barang , bagi lem?

bae karbour, cambingliang, bokayou adda banja barang.

bergoena kamueslagtáku toroh orang beta de tuwal ken ka

moe famoenja,
decomodo golls and is void \1CE

D. Daúlat Túankoe..
180 m. çdo fool te

Fuquatuor ude Mud to ruin \madoo good find yặp that me

Lang tyga berkatta Tamma aken bly mackanan dalam negry India

mutilf °IG”Godd+adas desa gang bangemod vodi u in the

9

D
lla bry falámat fébaskóla o dedo im quo E

A DIANEBlfide quiaby.

.9700 973000mold til

ua' dol madado
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D. hebt ghp niet dat mijn dient ?

A. Wat zit ghy vooz lieden ? Waer komt ghp van daen?

9. Wp zijn looplieden upt verre landen ende foude geerne hier

handelen.

ཙྪ་

J. Wat foeckt ghp vooz ware ?

¥€ Ich socck eetbaer ware/ ommjnvolck te eten/ die deel ficch

zijn : wantwy vier maendē inZee geweestzijn..

J. Dat is te lang in Zee te zijn/ ickſoudewelhaeſt ſterven / dat

ickfoolanghe op de Zeewas..

Waren darr gheen lieden/ die terZee niet varenen wilde / de

werelt ſoude niet doozsien wozden.

J. Het is de waerheydt / oock moet'er lieden zijn die het landt

ploeghen.

Segt bziendt / hebt ghp eenighe bocken/ schapen / korpen/

oft eenige vzuchten?

Sooghpwit met mijn gaen/`ick ſal u van a¦les genoegh wyfen.

Affet berre te garn? ick en gaen met garen- dooz bosschen.

Want'er dickwils veel wilt ghediert is / als Cpgers /Henofters/

oft Slanghen daerichverbaert vooz zp.

I. Het is hier bp over dese valcp/ hier is geen gediert om vzefe

vooz te hebbë

F
O

Wel lact ons dan gaen

ISegtmp nuwat ghp al begeert ick salu verkoopen wat ghpwilt?

Ichhebbe van doen offen/bocken /endevzuchten , als ozanzen

appelen/Ipmoenen/ granaet- appelen/ benanes melck/honich fupc

ker/ fupckerriet ghestootenrys / ende ongestootenrÿjs.

. Wel/ hier is van alles ghenoegh.

D. Wat looft ghp dien Os?

Wat wilt ghp daer vooz geben/. filver / oft wiltghp reulenmet

koopmanschap ?

D Icksal uſilver vooz den Os gheven/ ende vooz de vzuchten

ſal ick reulen andere ware.

J. Ghpfultmy gheven/ſoo 't ubelieft/vyfgroote realen/goetfilber.

JJJB
3
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D. Tied adda baran mau beta ?

1. Orang appa enkoú ? derri manna tun datan ?

D. Kyta o ang loudágar derri negry, aau ', ` mau viniága de finy.

1. Arta maya tjary kamoe ?

D. Beta tjary maccânan , ken maccan orang beta , adda banja ſa

kit carna kyra ampat boelan dalam láoct.

1. Itoe lamma bena doudock de lãoet , Béta lecas - matty poelang,

jickelou béta bagi lamma de laoet.

D. Lickelou tieda adda orang iang tieda maau pégy de láoet , iang

dunya tieda fiappa lyat dya.

1. Songo itoe : lágipoen mau orang iang de nangala tannah.

D. Cattá fobat , adda tun barang cambing , byrcbiery , lem

boe , attoeu barang bókayou ?

1. licka enckou mau ialun farta beta , barang barang amba toen

jock kamoe.

D. Adda iaáu de ialan ? beta tieda fouka de ialan dalam outan

carna banja kály adda bénatang ahat , bagy Harymou , Bá

dack attou Oulár , lang de manna amma takot.

1. Adda finy ampir lepas pádang yni ,. finy tied adda bénatang • ·

ken adda takot

MM

8

D. Baick boela kyta dua

I. Catta beta appa khandack moe fekaran , beta berjuwal kamoe

birang louka P

D.. Ako add bergoena lemboe , cambing , lagy bok you , bagy

lymoen manis , lymoen kapas , bʊdelyma , piflang , oulou .

ayermadoe , fákar , tebɔe , braas , dengan padce.

5a4

I Baick finy adda famoenja,

D. Barappa tun harga Lemboe itoe ?

1. Appa tun mau bryken toe , perack , attou mau toeker ken

harta ?

D. Amma bry pérack ken Lembɔe , iang bokayou beta toukar

ken arta lain.

1. Kamoe bry , jicka mau kyta , lyma ryael bélar , pérack bajek,

༅ །3
D. Loe
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Dat is te vrel/ ick mach ſoo niet koopen)!

J. Hoe veel wilt ghp gheven?

Ick fal u dzie ende een half gheven.

Gp ſult my vier ende een bierendeel gevź.

Ich en mach niet lange dinghen/ wilt gp cen bierendeel min:

als vier hebben

Wel neemt hem nae u,

Ghp moetse aen de schupt doen bzengen.

I. Dat zal ick doen/ als ghy ghedaen hebt.

D. Hoe veel 't dupfent vande limoenen/ ozangien-appelen/ gra»

'naer-appelen?

J. Ghp fult gheven twee groote ſpiegels/ vier dzinck glaſen/ſes

Scheermessen

Ick sal gheven vier klepne spiegels , ſesmeſſen/ ſeventrom

pen/ ende tien scharen.

J. Dat is te goeden koop / ick ſoude bekrvenzijnvan mijnMeeſter.

Mel ich fal u defe twee ballen noch meer gheven..

hout dacr ich mach niet lange staen

Posaveclfal ich obeben vooz de mate van de witte rijs / melch

en de homch ? J0X5

Ghp fult t samen gheven een elle root laken endetipee ellenswart,

P. Ich fal u een elle groen ende sen elle gellakenghepen. ) 1

A. Keemt wegh: wilt ghy pet meer 2

B

ெ

Sedot pusd

“ Ku niet het wordtihet wordtlact ghpmoet myditalles doendzaghent

ende den Os welvaftdoen hinden, endew deschupt doen bzeugen.

Hierzpy vel Arbenders die gelt verdienenmiten m

Ich had bedonghen te voren dat ghydat felver doenmosty i

wel is dat alfoo dan sal ich pat fafeydgend our eggs oƐ Ɑ

Shy moet ons, Alle daghe bzen jhendat wy vandoenhebben.- 1

komt mozghenweder ick fal u goede koop sheven. Sunid

mrose isatmyFuori myserichgae isbjer nisteerhupp tehuuren/ on"Ban dus ſlick este
leggheut .
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D. Itoe banja bena ; betà tieda dapat bly begiroe,

J. Barrapa tun mau bry ?

D. Amma bry ken kamoe ting'a ampàt.

D. Tun oenjock dya ke fampan.

1. Amma boat begito , tatkalla ſouda kerija kyta.

D. Barrapa feriboeu toe lymoen kapas , lymoen manis , bodelyma?

1. Enckou bry dua tjirrement befar , ampat katja mynom , nam

piflou benjoukor,T

D. Beta bry ampat tjirrement ketjil , nam piſſou toujou gingong

lagy lépoelo gonting.

I Itoe morra bena : pongolo béta de bakeleyken amba.

D. Baick beta bry icoe dua tjirrement matta lagi lebeh.

I

I Enkou bry ampat ſe foekoe.

D. Tieda beta dapat tauwar lamma , tun mau coerang fe fou

koeu ampat ?

1. Baick ambil la kamoe.

1. Ambil , amma tieda dapat dyri lamma

D. Barrapa beta bry pada loukat bras poutee , ayerfoufoe , den

g'an ayarmadoe ?d

1. un bry famma fatoe gas fackelat miera , dua gas itam.

D. Hamba bry kamoe fatoe gas fackalat yjouw , fatoe gas koning,

I. Ambia mau tun barang lain ?

D. Sakaran djeda , patang hary datan , tun foroh tangong fyni

fámoe'a , lagi Lemboe , terékat tegoh de Bava dálam fam,

pan.

1. Adda finy órang Oúpáhan mou broula ken derham.

D. Beta bro'at , douloeu , iang diery kyta bowat itoe.

1 Baick adda bagitou , beta foeroh bówat ?

D. Tun dapat la hary hary bava barang bergoena kyta,

1. Datan iflock betá bry morra ken tuan..

Dagy catta doulou amma ialan , tied adda finy fatoe roema

terzywa , ken docdock orang lakit kysa,

I. Adda banja orang fakit ?
1.

Dj Bas



Omtrent twintigh perfoonen.
TE

A Wat sieckte hebben sp

D. Hp hebben veel den rooden bupckloop/ daer zijnder die de

koortse hebben.

F. Hier zijn veel liedē dier wel raet vooz hebbë oockfalmen wel

een hups vioden.

Wel inozgen als de Boot komt / om water te halen/ ſal ich

mede komen.

I komt alst u belieft / ick ſal in hups blyven.

D. Het wordt doncker / ick moet gach het sal middernacht zijn/ ecr

wp scheep komenſullen / want de rpbier is lang om afte dypven.

I Gact/ Godt sy met u lieden/

D. Blyft met Göde.

De vierde t'menfprekinge , van eender die in een bof

Achagie verdoolt is , ende weder den wech gewefen wordt.

Jacob een Duyts , Gabriel een Indiaen.

TH

Ola hou en hoogt daer niemant ? hou maets / hon waer

zýt ghp ?¨´ick vzees ick in dit bos verdwaelt zijn fal_ick

en sie hier gren wegh upt te komen 't is best ich op deſe

bergh gae / om te sien oft ick een uptkomſt ſien kan / ~ mýjn

dunckt ick in de valepe eemghe hupfen oft hutten sie / ick

moet dooz deſe wildernis gaen/ mpn dunckt ick volck hooze /

hier start cen man die sal ick naer den wech vzaghen/ Gödt

groet u mijn vz.endt.

G. Godt gebe u gheluckheer vanwaer komt ghp ſoo root ? ende

soo besweetzÿt?

J. Datsalick uſegghen heer ick ben met ons volck gheweeſtin 't

bosch om voghelsteschieten/ ende ben vanden wegh ghedwaelt/ -

daerom ick nacr pemant foeck die mijn den wegwpfenwilde.

G. Hoe is uwen naem?

J

7
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1

1

D. Barang dúa poelo orang.

1. Sakit maya adda día ?

D. Banja adda fakit prot bedarah , adda poen iang adda de mam.

1 Adda finy orang ang tau ken oúbat , lagy poen dapat fatoe

roema.

D. Back iſlock tatkalla fampan datan ken ambil ayer beta datan

farta.

I."Datan manna mau kamoc , amma tingal de roema.

D Klam la amma mau álan , iady ting'a malam raccalla kyta das

tan ke cappal , carna fong'ay penjang ken bylier ,

I. Pegy , Alla farta kyta ,

D. Tingal ken Alla.

dang ampat barkatta famma , de fator orang beroutan dalam oute

Lan , lagy palang ialan de tonjuck orang.

Jáackoeb orang duyts, Tebrail orang Indiaen ,

H

Ou , hou , tieda fyapa deng'ar ? hou teman , hou mạ¬

na kamoe ? takot amma beroutan finy dalam outan

tieda beta lyar alan fini ken calouwar , baick amma alan atas

boukit finy , ken lyat tieda beta hyat tempat calouwar , takot

amma kelih dalam padang barang roema attou bobarong , bera

dapat ialan pada rimba finy , takot amma dengar orang : finy.

terdyry fe orang dya beta tanja jalan. Effalemal.com kya'y

G. Alla bry alamat kyta tuan , derry manna tun ſekçen myerah

deng'an berplouch.

1. Amma ber atta ken tuan , beta fouda ferra téman kyta dalam

ouran ken boenoch boerong , beta beroucan de jáļam

ytoe beta tary barang fiappa , ang mou toenjock jalan ken

amba.

D carna

Appannema tuan ?

1
联 L Namma
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Mijn naem is Jacob / ende hoe hietmen u z

G. Men hiet mijn Sabziel.

J. Dat is een goede naem.

G. Sest my Jacob waer wilt ghp zijn ?

Ich waer garen in ouse schepen die daer op de Liede ghe

anckert zijn.

G. Gyp zyt hier te verre upt den wech / een moogt van avont

niet inde schepen komen.

༄༅ ། Ick soude noode acn landt vernachten / ons volck soude

dencken oft eenigh quaet up aenghekömen waer.

Blpft hier te nacht ſlapea / mozghen ſal ick met u gaen om

den wegh te wysen

I Alft anders met zijn en mach moet ick patientie hebben.

G. Want het is perÿckel by nacht te gaen van de Cpchers.

Ich sal dan bipven ghelijck ghp seat / maer ickhebbe grooten

honger en dogst want ich lange gheloopen hebbe dooz bosschen

en wildermiſſen / ende hebbe my aen den döogn ghequeſt

G. Komt in hups ick ſal u ceten doen geben / ende ſal een hoen

doen dooden.

I Geeft my eens wijn de palm te dzinchen / een geeft mp een

jonge Bokes-noot t'eeten

Gomt laet ons gaen het eeten is ghcreedt,

I. Gact ghp eerſt ſitten / ich ſal naer komen ſitten.

G. Hola / langt daer water / om de handen te waſſchen / up

cet Jacob / ghp en eet niet.

J. Ich doe niet dan ecten

"

"

G Proeft van dat ghefoden oft ghebzaden hoen.

I. Her eetenheeft goedesmaech/ want ick goeden hongher hadde.

G. Dat is gort / maer dzmckt eens van deſen Wpn.

I. Mijn dunckt dat’et gebzanden Wijn is.

G. Jae 't / men bzantſe van Gÿs.

Sullen wp niet slapen gaen / want wp moeten mozghen

bzorch op

G. AIF
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I. Namma betaIaackoeb , lagy bagy manna namma tuan ?

G. De bry namma beta Iebrayl.

I. Itoe namma baick.

G. Catta beta laickoeb manna mau anckou ?

I. Souka beta dalam cappal kyta , ang de tlock finy berlabo:

"
G. Anckou finy ráau de alan , tieda dapat petang ytoe datan

dalam cappal ?

1. Soukar beta bermalam ke darat , teman kyta takot barang ia

hat datan ken amba,

G. Tingal finy tydoor malam yay iffock beta begy famma kyta

ken toenjock ialan .

I. lickelou tieda dapat lain appa daya beta.

G. Carna adda miskil malam berjalan ken Herrimʊu,

I. Amma tingal bagy katta tun , wellakin beta tanja lapar den

g'an daga , caria lamma beta lary dalam outan daan rimba y

lagy amma louka pada doery.

G. Maflock de reema beta -foero bry maccan , iang de focro

fommele ayam fekoer.

་

6

1. Bry beta fakaly tuack ken mynom , deng'an fatoe Nyoer

mouda ken macian ,

G. Bocla kyta maccan , maccanan fouda ader.

1. Doudock tun doelou , kyta docdock commediën.

G. Hou , bry la ayer ken baflo tangan kamoe , mackan laac

koeb , tieda maccan.

1 Beta tieda bowat la'in ke maccan.

G. Raffa pada ayam rebocs , attou ayam pangang.

Ilang niaccanan adda - fedap rafla , cama lapar beta rain ›

adda.

G. Baick itoc- iang my nom fakaly derry Arack ytoe ,

I. Amma fikir ítoe Arack apy.

G. la , de broufa dery Bras.

1. Tieda kyta pegy tydoor , carna iffock kyta bankit derry !

pagy ?

B.2 G₁ Tat
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B. Alft u beliceft / u starp plaes is ghereedt;

I Hola Galziel fullen wp met op om op den wech te harne

G.Het is noch te vzorch/ gp moocht noch wel een uure flapen,

A. Deen / het is dach / laet ons op.

G. Wel ich sal komiet

A Wat wegh fullen wp garnt &

Wp moeten dooz dit bosch gaen /. dan komen wy by cew:

rpbier / daer wp dooz moeten gaen.

J. Is de rivier ſeèr diep s

6. Tot over de knpen:

A. Mocten wp dan noch verre gaen §

G. Dan daer moeten wy over eenen hoger berch ende Homew

in een balepe.

L. Maer in deſe boſſehagie zijn hier gheen strupckroovers /

die de lieden haer goet betemen ?

G. Ja / hier homen van onse vpanden / die de leden van

ghen en rantsoen gheven..

I Soo ist hier niet sonder groot perýjckel ?

G. Boomtits dooden sp die lieden wet

I. Segt Gabriel / als wy över desen bergh zijn / füllen wg

dan de schepen sten moghen ?

5. Wp fullense terstondt mogen fien / dan mocten wp de

rechterhandt om gacu

I. Mocten wp Oost of West garn ?

G. Een weynigh Supt / daer nae Poszt arn.

J. Ich fien de strand ende de Zee / wact van ich feer Vipde

3p / ich ſal ( wil Goð-) nu harſt t’ſcheep zijn.

6. Watſult ghy my gheven / dat ickndenweghghewefen hebbeS

Men fal u wel betalen als ick t’scheep kome.

G Wel ick fül möżghen wrder komen / ich moet nu weder.

natr hups

J. Gact/ Godt sp met u.

•

LYNDE.

De
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G. Tatkalla fouka moe , tempat tydoor louda affil

J. Hou lébrail tieda kyta banckit , ken pegy de iálan ?

G. Barou lagy , tun dapat lagy tydoor lejam.

J. Tieda , feangla , banckit kytä .

G. Baick beta datan

7

G. Lepas loetut.

1. Ialan kyta jaau derry fana ?

G. Derry fana jalan kyta de aras boakit tingy , e poelang da

lam faroc padang.

新
I. 1 agy dalam outan finy tied adda orang merbodt iang de am

bil arta orang ,

1. Ialan apra kyta pěgy ?

G. Kyta dapat jilan dalam outan finy , poelang kyta fitoc foa

g'ey , lang kyta iálam fibrant.

I Song'ey froe adda dálam ♣

G. la , finy datan orang foutroe kyta , de tangkap orang

daen de focro tebocs.

I licke begien adda miskil befar finy ?

G Barang caly poen de boenoch orang.

1. Carta lebrail , jicke kyta lepas boukit finy , dapat kyta lyať

cappal ?

G. Kyra dipat lyat lahat lagy , derry fana kyta ialan ke

kanan ,

I. Dapat kyta ia'an Tymoor attou ke Bárat ?

G. Sekt ke Salatan , commedien ke Outara,

1. Beta lyar páfir deng'a í Láoct , ken mannna beta fouka ban

ja , amma ( Infialla- ) fakaran lácas dalam cappal.

G. Appa tun brỷ ken béta carna ammá toenjock alan ?

1. De bayer buck ken tun tatcålla beta dalam cappal,

G. Baick flock amma poeling , fakaran beta combaly ke

rxmз.

I. Pegy , Alla farta kambe.

SOUDAHAN

#5
larg
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De vyfde t'famen fprekinge , om te leeren koopen en

de verkoopen..

Odt gheeft u gheluck Jan.

Ende u alfoo Lucas

L. Wat markt gp hier so vzorgh in de koude ? hebdp hier:

lang gheweest ?

d
h
a

G
a

Lucas , Jan , Moyfes.

Ge

7. Omtrent een uure.

L. Hebt ghp veel verkocht van daghe ?

Dat soude ich alreede verkocht hebben ? ick en hebbe noch

geen hant- gift ontfangen.

. Doch ich oock niet.

J. Hebt goeden moet / tis noch vzorch / Godt sal ons eenige

kooplieden toefinden.

Lpndunckthierkomter een / myn Heerwat wilt ghp. koopens

belieft u pets te koopen / befiet of ich nietenhebbe dat u dient/

komt bumen inde winckel / ich hebbe hier goede root-scharla

hen/ oock swart / geel / groen / purper / voogts van alle kolcu=

ren wat ghp begeert oock heb ick linne-laken dat fyn is / goet.

spde-laken / goet fluweel/ ghebloemt-fluweel van alle foogten/

danımaſt / ſatyn ),kamnelot”… roode-koralen paternosters/ ko

garl in tacken / frape fpieghels / glaſen om upt te dyincken vari.

alle foogten / pampier/ ballen van alle ghéſichten , sooghpeen

goet roer ofrappier begeert ick hebfe die goedt zijn/ epscht wat

u belieft/ ick ſalt u laten besien het gheficht sal umetkoſtery/.

Wat host d'elle van dat laken ?

L., Het host een tapeel d'elle .

Dat is te diere vooz mp. wat gelt d'elle van dit kammelot ?

L. Ghp ſulter af betalen believer u / ſes mães vooz d'elle.

M. Het is te veel / want het is te grof.

L. Metverlof/ beſiethetwel / het is fÿn endeheeft gorde glanse.

M. Sal
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L.

-1.

lang lyma berkatta famma , ken bereyer bly daan iuwal.

Sy Lucos , fy lohan , fy Moufa.

de falamat Iohan.
De tu'an poen begytos Lucos.

L. Appa bowat pagy hary dalam foujock ? adda tun lamma de

finy ?

1. Barang fejam.

L. Adda iuwal banja hary yny ?

1. Appa dapat suwal begien hary , belom beta tryma barang

harga.

L. Lagy beta poen tieda.

I. langan tinta , lagy haty barou , Alla de foeroh barang ku

dagar ke marce.

L. Takot beta liny datan faroe , tuan appa mau bly ? mau bly

barang barang , Iyat jicke beta tied' adda khandack kyta ,

maflock dalam kedey , amma adda finy fakalat niera baicky

lagy itam , koning , yjou , lambayong , poelang barang

warna kamoe mau , adda poen par anba kajin iang alus , ka

jin fultra baick , mockemael baick , mockemal bergong'a der.

ry barang íenis , moffayjar , atrelas , fouf , palam niera bert

jabang , jirrement baick , cattja pirmynom'an barang tenis ,

carts , tjirment matta ienis ienis , jicke tun mau fatoé bedil

pedang baick , adda par beta jang buick , pinta barang khan

dack moe , beta bry lyar , ken lyat tieda bry harga.

M. Barrapa harga fegas lackelat ytoe ?

L. Hargaenia fe tayecl fe gas

M. Harga befar pada beta , barpa harga fegas fouf

L. Tuan bayer jickelou mau kamoe nam maes le g-s.

M Mahal bena , carna caflar.

yny?

L. Sentaby, lyat bay baick , adda alus jang ayer poen baick adda.

-M. Tic
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ickfal u ghelt weder gheben.

M. Sal 't zijn koleur met verſchieten ?

L. Soohetzijn veruw niet enhout

M Wel/ setwat ick gheven fal

L Ich hebt gheſept / ſes maes

M. Ich mach soo veel niet gheven.

L. Wat sal ick hebben / biet ghp niet ?

J. Wat foude ick bieden ? ghp hebt my te veel ghelooft.

L. Ick en hebbe / maer het en is met ghefept / dat ick viet

mun geven en ſal / sezt wat ghy daer vooz gheven wilt z

M. Ick falder vooz geven dzie Mars / dzie Coupang. ·
₂

Lek en macht soo niet gheven / soud ich het soo gheven ? ick

foude verliefen / ick hebbet hier wel / dat ick u vooz dien prýs

gheven fal / maer ten is soo goedt_met / ick fat u wel laten

ſich / dat ick vooz niinder gheven ſal / dan ghp mocht niet

beter doen als wat goets koopen / al waren wp bzorders /.

1

foo foud ick u niet beters konnen gheven.

M. Wilt ghp mijn gheldt hebben z

1. Alfoo niet mijn Heer.

M.Ack fal noch een Maes en een Coupan meer ghevent.

en ich soude verliefen.

J. Jck en kan niet meer gheven.

L. Wel i den naem des Heeren/ gået eldersbeſien oft ghp beter,

koop vindt / ghp fult het nergens hebbenvooz beterprijs , ick

hebbe u de macht soo goede koopte geven alspèmant indestadi/

maer ick moet wat winnen/ ick fit hier in mijn kraem niet om

te verliefen / ick mort'er af leben/ ghp weet weldat alle dinɩk

der is darom moet dat een het ander volghen/ iſt dat ghp

niet gheven en wilt vijf maes / ick en kan u niet helpen f

ghp zijt te bzoet.

. Dat ben ick seker.

Men mach aen u niet winnen / dat een peghelijck foo wort

ware als glip zit ick soude wel mozhen mija winckel tor=

flupten / want ick ſoude de koſt miet winnen.

M. Ghes
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1

M. Tieda beroubah warnàenja

L. licka tieda tingal warnaenja , amba poelang derham ka

moe.

M. Baick , catta barrapa beta bry ?

L. Souda beta katta , nam maes ,

M. Tieda beta dapat bry fekien.

L. Barpa tun harga ken amba ?

M. Appa tauwar beta ? béfar tun harga ken amba.

L. Tied' adda , lagy tieda terkatta , jang beta tieda bry coerang,"

Citta barrapa tua mau bry ?

M. Beta bry ken ytoe tyga Macs , tyga Coupang.

L. Tieda béta dapat bry begytoe , jicka beta bry fekien , amma

moroegy , amma adda iang de finy , beta bry kamoe harga

begytoe , wellakin tied' adda baick bagy ytoe , beta bry liat

ken tuan , ako bry coerang , wellakin tun tieda dapat bowát

lain baick ken bly barang jang baick , jicka kyta poen foudá

beca poen tieda , dapat bry jang baick lain.

M. Mau tuan derham beta ?

ra ,

•

L. Ticda begytoe tuan.

M. Beta bry lagy fa Maes fa Coupang lebeh.

L. Tieda dapat , amma morocgy..

"

M. Amma poen tieda bry lebeh.

>

L. Baick bilmilláa , pégy tenpat lain liat jicke dapat bly morra,

rieda tuan dapat tempat lain harga coerang , amma dapat bry

harga lékien bágy barang orang dalan bendar wellakin mau

'beta laba fedékidt , beta tieda doudock finy dalam kedey ken

morougy , mau beta ydop kem yny , tun taâu barang barang

adda mahal , carna ytoe fatoe ekor lain , jickelou teda mau

bry lyma maes , tied'ako dapat tompo , tuan kykir banja.

M. Songo beta begytoe.

LTieda dapat berlabba pada tuan , jicka fammoenja ky

kir begytoe bagy kyta , beta dapat la toetoep kedey amma

carna tieda dapat bruile maccanan beta. ) (

1

3400

".

L
M. Ba

403

•

3



Ghelijck ghp feat.

Tis scher wart.

M Nu hoozt cen woozdt.

L. Welfegtick sal hoozen. '

M. Ich fal gheben een Coupan minder als vpf macs.

L. Het is te wepnich / ich en macht soo niet gheven.

W. Del sal ich 't niet hebben 2

L. Om die prijs niet.

Jy Wel blyft met Godt.

D. Gaet / Godt 3p met u komt neemt het / ich en mach u.

niet laten gaen / om dat ghp mijn een ander repſe het gelt .

weder gunnen wilt./ maer het is te goede koop.

W. Dat ſegt ghp / ich ſegghe dat het te diere is / ohy hebt

mijn bedzoghen.

L. Ich schelde u quijt ist dat ghp qualick te vzeden zijt.!

Hetwaerschande dat ick ſuler dede/hout daer u ghelt /hoe veelift?.

L Ick hebt gherckent / het bedzaccht elf tapcel / acht maest.

Dete coupang .

M. Affet alfoo wel gherckent

L. Ja hetis alſoo recht. :

J. Wel hout daer telt u ghelt..

.

L. Dit ghelt is met goedt.

M.Marrom en-is het met goet ?

L. Om datter veel ghescheurt/ gheschaert / oock ghebzoken is.

J. Welfoechter upt die niet goet zyn, ende chreffcmýn weder.

L. Dat fal ich doen

B. Gheeft mijn een coupang weder die'er te veel is.

L Ich en hebbe geen kaffen van dage ontfangen.

.
. Om ons te schepden van den ander / ſo ſal ik dit klepn .

kopken vooz de coupang nemen ?

L. Hemet ghij mooght een ander repfe weder / wat meera

der gheven

4

Dat wil ich doen ( belicbet Godt )

Z. Wilt
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M. Bagy katta kamoe,

L. Itoe longo.

M. Boela deng'ar fepattah.

L. Baick katta , beta dengar.

M. Amma bry coerang la Coupang lyma maes.

L. Sedekit iouwa , beta tieda dapat bry begytoc.

M. Begy manna , jady ken ako ?

L. Harga bigitoe tieda.

M. Back tingal ken Alla.

Pegy , Alla farta moc , maree ambil la beta tieda dapat ia

lan kamoe , carna tun lain kaly pada beta , poelang ken ders

ham , wellakin morra béna.

M. Iroe tun katta , amma catta iang máhal béna , tun louda

berdeng'oe d'ako,

L. Ako lepas enkou , jicka tieda foucka kamoe.

M. Itoe malou jicka beta keryja, begitoe , ambil derham tun

berrapa fady ?

L. Souda beta kekier , lady feblas Taycel , delapan maes , ty"

ga coupang .

M. Adda baick bekiera begytoe ?

L. la , begytoe beroel.

M. Baick ambil la derham kamoe,

L. Derham itoe coerang.

M. Carna appa coerang.

L. Carna banja tjirah fombing , lagy pattah

M. Baick pilleh iang tieda baick , poclang ken amba.

L. Beta Keryja begitoe,

M. Sa coupang contaly ken beta , iang adda lebeh .

L. Beta belom tryma kas hary iny.

M. Carna tjerey dua kyta , beta ambil maukó ketjil pada cou

pang iny

L. Ambil , kamoe lain kaly tun bry fekit lebeh.

M. Hamba bowat- pegien ( in -fi Alla )

I 2
L. Tuan

"
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L. Wilt ghp u gocdt ghedzaghen hebben ſick ſal 't mijn knecht

doen dzaghen.

5

3. Cen is geen noot / ick ſal 't wel, dzaghen / blyft met Godt.

L Grooten Danck mijn heer / als ghp pet van doen hebt kome

tot mijn / ick fal u goede koop geven.

17
M. Wel ich ſal komen.

L. Godt zy met u mijn heer.

i

Wp hebben hier ghefpzoocken van Tayeelen , Mafen , Coupang enbe Kaffen , 't

welck is Atcheins gelt , in Sumatie doet een Tayeel festhien Maes , een Maes

heeft bier Coupang , een Maes doet bierdupfent en vpf-hondert Caffen.

A

De fefte tamen fprekinghe , om een ſchult te cyfchen.

Iofeph , Adam , Iſaac.

•

Odt groet u mijn heer.

Ende u alfoo vziendt.

I. Ghp weet wel waeromich hier kome / doet ghp niet z

2. Been ich seeker.

I Hoe / weet ghp niet wie ich ben

W. Neen / wie zpt dp 15

Hebtghpvergetendat ghp laest
koopmanschap met mp dedet 2. #

L. Dat is seker waer: -

:

Ge

. Wanneer sal ick mÿn ghelt hebben z

L. Ich en hebbeseker nu ghen ghelt /ickhebbe al mijn gelt dat ick

hadde de liedenghegheven ghpmoet noch acht daghenwachten. 1

J. Ick en mach niet langher wachten / ick moet betaelt zijn /

ick hebbe lang ghenoech ghewacht/ maeckt dat ick ghelt heb

be/ oft ich fal u doen banghen/ oft stelt mijn bozghe.

L. Hoe beel ist dat ick u schuldich ben 2

I. Dat weet ghp wel.

D

mýn

L. Ick heb 't ſeker vergheten? ick heb 't
geſchzeven maer wret :

nift waer.

I. Gp

A
1



L

L. Tuan mau fouro bava berang barang kemoe , beta focro pa

da fakey hamba.

M. Tiedang appa hamba dapat bava , tingal ken Alla.

L. Sombo beta ken tuan hamba , tatkalla tuan barang bergoena

datan pada hamba , beta bry harga morra , Baick hamba da

tan.

M. Alla adda farta tuan hamba.

.

Iang nam berkatta famma , ken minta outang.

Ioefoef, Adam , lfø’ack.

I.
felam kya yi.

A. De kamoe begytoe lobat.E

1. Tun taau carna appa beta datan finy , tieda tauw ?

A. Songo tieda

J. Begy manna tieda kénal ken dáko ?

A. Tieda , fiappa enckou ?

I. Adda loupa iang tun aríeen viníaga ken beta ?

A. Iroe fongo

1. Mannacalla beta bruile derham ?

A. Beta tied adda lakaran derham , hamba fouda bry derham fa

mau ruan nanty lagy de lapanmoe'á pada bera áken orang

ནཱ་་་་་

háry,

I. Tieda beta dapat nanty lazy , bayer ken beta , amma lammá

bena bernanty , kerja beta brulle derham , attou beta fouro

tankap , attour bry orang Enkouwy.

A Barapa hamba berousang ken kamoe ?

1. Tau la kamoe :

A. Songo beta loupa , áko fouda focrat iang rieda taau kés

*mania..

L-3 I. Ou- 1



86

1

› J. Gp zÿt mÿjn schuldich thien Capcet bier macs / is´t niet

wack is't foo rtet ?
-A

W. Jck gheloobe seker dat het alfoo is.

J. Ghp hadt min belooft chelt te gheben over twee maenden/

maer ghp en hebt u woozdt niet gehouden.

2. Het is wel -waer/maer ik en hebbe geen gelt konnen krpgen

van de geene die my ſchuldigh waren.

J. Darr en hebbe ick niet mede-te doen doet u betalen.

A Ja als de lieden gheen gelt en hebben wat ſal ick hen lieden

doen? ick moet wel beyden tot dat zÿt hebben / meu behoozt

soo straf niet te zijn / wp behoren te hebben medripden met

malcanderrn/salfoo ons Godt bevolenheeft.

J. Het is wel waer maer ick heb lang ghenoech ghéwacht/ ick

en mach niet langher wachten . Want de lieden dæn ick ſchul

bich_ben / en willen oock niet langher beyden/ ten waer dat,

ick ſoude wel langer wachten.

A. Homt hier bziendt / defen man sal bozghe vooz mijn blyben.

3. Sal hy 't doen? ist waer vzicndt z Wilt ghy vozghe bipvën

vooz desen man?

Ja ich hoe veel is hp u schuldigh

F. Het is thien Tapeel/ vier Maes.

2 boe is 't foo veel ? ten is niet ſoo veel.

J. Het is immers.

A. Ten is seker / ick wilt wel sweeren/ dattet soo veel nietenis.

. Hoe veel is het dan?

A. Cen is wet meer dan neghen Tapeel / chp hebt mijn selfs

ghesepdt.

I Hebbe ich 't u gheſepdt ? ick en doe.

A. Ghp hebt immers.

J. Wel alfoo zijt dan / mijn dunckt nochtans dat het thien is /

maer ick ben te vzeden/ nae dat ghp seat het niet meer en is

wanner ſal ick betaelt zÿn ?

A.. Bimen thien daghen.

IIck

1
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1. Souda kyta bejanjy ken bry derham beta mocla duwa boclan .

lagy katta tun tieda fach.

3 A. Itoe fongo wellakin tieda beta brulle derham derry iang be

routang ken hamba,

I. Maya hierou hamma ytoe , faero bayer ken tun.

A. Ia manna calle orang tieda berderham , appa dapat keryja…

ken dìa ? beta dapat nanty tatcalla día adda , ticda baick

orang nakal ken lain , mau kyta layang lamma tamnia , begy

fabda Alla. .

1

I. Outang tun ken ako fepoelo Tayeel ampat maes adda benar ??

tieda begitoe ?

A. Takot longo begitoe,

CHA

.

9.
L, Benac la welläkin lamma béna beta nanty , rieda dapat

beta nanty 1gy , carna orang hamma qutang tieda a

mau nanty lagy , jicka tieda begytoe , beta manty

lagy.

A. Marée tuan , orang iny tingal enkouwy beta.

1. Mau día ? fongo ytoe túan ? tun enkouwy orang_iny ?

I la , berrapa día beroutang ken kamoe

1. Adda fapoelo Tayeel , ampat Macs.

A Begymanna adda banja ? tieda adda fckien. -

I. Adda ,

A. Songo ticda , beta mau barſompa tud adda fe}

kien ,

1.' lang
barapa

adda
?

This
A. Tied' adda lebeh.fembyian Taycel , tun katta diery ken

amba

I. Adda beta katta ? tieda adda..

A. Adda ›

I. Baick begitoe , iang pada fikir amma adda fapoelo , wellakin

káboel hamba , carna kamoe katta tieda lebeh , manna kalle

enckou bayer beta ?

A. Dalam tapoela hary

1. Kan .
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J. Ich bens te bzeden / maer houdt u woozdt.

A. Dat fal ich doen ( belieft het Godt )

Indien hy u niet en betaelt ick ſal ú þetalen.

J. Jck ben te vzeden , blijft met Godt.

Saet / Godt ghelept u.

De levende famenfprekinge , om na den Wegh te vra

ghen , met andere ghemeene propooften.

Pieter , Robbert,

Odt behoet u heer Hobbert

N.

D.

n. Godt gebe mýju heeren een lanch leben.

P. Hoegaathet almetughesonthept / sedert dat ich ulactſt ſach

Dus ende alſoo.

P Mijn duncht ghy foo wel niet envaert / ghelijck ghp pleecht,

Waer aen fict ghp dat ?

P. Wen u aenſicht dat soo bleeck is

. Ick hebbe vijf oft fes mael sterck de kooztse ghchadt / die

mp seer ghefwackt hebben/ foo dat ick gheen appetitenhebbe.

D. Datis een quade fiechte /maerwarrrpdt ghp soo properlýck?

K. Haer Atcheim inde groote Feestdach.

LA

1 mobi

Ende ich oock is 't dat ghy wilt / wp fullen samen tyden.

BeHet beliefthug wel/ maer ghp rpdt wat te seee vooz my

P. Lact ons rpden soo u belieft, 't is my alleens / want mijn

paert gaet wel mackelýcken.

Ende het mijn gaet wel hart.

P. Inden naemi Gods laet ons ryden.

H. Wat lieden zijn dat / die vooz ons gaen ?

Ick en kense niet ' t zijn kooplieden / lart

om haer t'achterhalen want ick ſorghe wp

f. Wp en zijn niet/ en hebt gheen bzces

P: Nochtans is 't goedt datmen vzaëght.

ę AMA

.i .!

Goo

 ི ན་ མ

A

1

.A

ons wat henryden,

uptdenweghzijn.

mavdio. ( )

M. Braghet

}
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I. Kaboel beta , iang'an tieda. T

A. Begytoe jouwa ( inli Alla

1. licka dia tieda bayer ken cun , beta bayer ken tum:1

1. Kaboel beta , tingal ken Alla,

I. Pegy , Alla larta kamoe.

&

ahe

lang toeujoch berkatta famma , aken tanja jalan dengan bara

kata kuta iang lain

Pedro , Robber .

PA

Lla de toclong kamoë tuan Robert.

R. Alla bry ken tuan tuan idop lamma,
A

(

P. Begymanna adda toebo kyta , fedang hamba kelich jangdowlocul

R. Sahaja bagytoe ,

P. Pada fiker beta tieda adda bagy báick iang bagy doulou.J

1.16

•

#

R. Carna appa tun líat itoeu ?

P. Aken mouka moe , poerjack roupa.

R. Beta adda lyma attou nam caly fang'at de mam , de manna

ராஸ்

L P..Bera poen , jicke mau tuan , dapat bergoeda famma famma

R. Mau a pada beta , wellakin kyta begouda pantas béna.

P. lalan begy fouka tuan , jang de kamy famma la carna-gou
&

da bera alan sedap.

leteh ken hamba , iang maccanan tiedu loelus.

P. Itoe penjakit jahadt , lagy manna kamoe berkouda poelehan

poelehan ?

P. Ke Atche dalam hary belar.

R. Lagy de kamy ilan fukittan.

P. Bismilla alan kyta.

1.31

JOB:00

R. Orang appa ytoe , iang ialan adapan kyta ?

P. Anima teda kenal , adda foudagar , alan lecas agar Kytå

dapar dya , carna takut bera kyta delouwar alan souda.

F Fieda la , iang'an takot la'y

P. Weliákin baick bertanja.

R. Tanjaken

་



OD

H. Dzazhet desen
schaepharder.

P. Mýnvziendt waer leødt den wegh / om te gaen naer Atchein?

S. i recht baɔt wh itket gende de rechter ost de flincker

handt / tot dat ghp korint by ce ien grooten
hooghen_boom /

dan flact ter flucker handt omme.

se veel molen 3pn top van hier tot het nacst Doppe

Twee mplen en een half een wepnigh meer.

Lact ons dan gemachelpck ryden / want ick ben upt de ſoz

ghe / ich sie den boom dier hp ons af ghescpt heeft / het is

feer stofachtich / het stof marckt my blint.

het fal u bef

Nemt dat taffata om vooz u ooghen te doen

chermen vooz het stof / ende vooz de Sonne.

P. Tenisgheen noot want de Sanne gaet onder / ick hebbe

fozghen dać wp by daghe - inde ſtadt niet en ſullen komen.

1. Det erafte is / dat desen wegh zozaholtjck is van straetroo

vers / die de lieden haer goer benemen / men fetten hier lactſt

ma:l aftenenrijcken Goopmaen/ by deſen boom/ d’welckmp doct

bzesenvanafghesette wozden / is 't dat wp met vooz ons en sien.

P. Het is geen noot / ick ſie den toozen die inde ſtadt op de

zegroote herche ſtart

G. Scher het sal laet zijn en doncker alswe inde ſtadt gheraken.

P. Met ooglof/ men ſlapt de poozten niet vooz acht uuten.

Sooveelte beter / wantick blpve niet garen bupten der ſtadt.

P. Doch ick oock niet.

H.-Lactons de jeden bzazhenwaer de beſteherberghe is inde ſtadt.

En sozcht daer nuet booz / ich weet de beste plaets inde stadt

't is inde roode leeuw inde.Poztuzeſe , ſtraet / lact ons wat

aenrpden / ick bidts a /want mydunckt datmen de pɔozten ſlupt,

Jei ven 359 mɔed2/ dat ica net soude konnen voozder ko

men / ende dat meer is / min paerot hincat / ich dencke dat

het pernagelt is oft ghequest op den rughe daer van

hp so onjacht / dat mijn dunckt mijn ribben gebzoken te zpn.

P. Lact ons in gaen .

Ba
ct

K. Gobt
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P. Baaapa iam adda lagy derry finy , iang moela campong

S. Tingá ryga iam , fedckidt lebeh ,

R. Tanjaken combála ytoe.

P. Tuan manna ialan ken, ialan ke . Atche ?
T

S. Beroel adapan kyta , ` iang'an alan ke kanan attouke kicry ,

felamma tu datan , ampir fatoe pehom befar tingy , de lana

kyta alam ke kiery.

P. alan kyta poelehan , carraby'ang la takot , beta liat poho kayou,

iang dia katta tám , adda dully banja , clàm matta betá der y dully.

R. Ambil taffata yroe ken ckat adaran matta moe , jady berdi

C

:::
"
100%

ding kyta ken abou tannah , lagy ken matta hary.

P. Tied'a g appa , carna matta hary moflock , beta takot kyta

pad ang hary tieda maflock bender.

R lang at adda alan itoe adda miskil › derry orang merbøt

iang de ambil a -ta orang , dé ny ary'een déa merbot fatoe

foudagar kaya , ameir pohon kavou fiy ken toe amma takut

de merbot kyta jrckélou kyta seda kawal baick.

P. Ticdang appa , beta lyat pych , jang adda dalam benderatas

moskit befar.

R. Songo hary petang deng'an clam vatcalle kytam flock bend r.

P. Sentaby , eda de toutop pintocu doelcu pada de lapan iam.

R. Bak ytoe , carna beta fouker bermalam de louwar ben

finder.
.02

W

TE

F

•

P. Lagy hamba roen tieda,

R. Tanja kyta ak orang manna pinda baick dalam Bender , ad

da alamar fing'a nera , dalam Campon fan, y bocla kyta paf

fang gouda , ako tomba tun , carna takot de toutop/ pin◄

7

1.tou
11

C. R. Beta kidjang begitoe , iang amma tieda dapat iaau lagy , la

gy gouda bera tjapick la , takot labang bera lah maflock , at.

foulou ka de ba laccan , carna ytoe dia ialan lakittan , jang

anima raffa parrah roufock beta ,

P. Mallock la kyta,.

،ܐ،ܐ،ܐ
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H. Godt danck dat wp hier zijn.

FINIS gaet daer de beste wijn is.

De achtſte tfamenfpreekinghe , om Peper te doen we

ghen , enotte ontfanghen .

David Abraham den Coninck , den Sabandaer ende

den Peper wegher.

@!

"

ren / laet mijn noch een luttel flapen.

Detfalwel beteren als ghp op zit/ wp moeten binnen kip

Den Coninck gaen/ ende een schiaep versoecken / dat up Pe

paper outfangen mogen.

A. Wel ick bens të bzeden / laet ons garn / maer hebben wp

en snoch ledighe fackcu om de Peper in te doen:S

Sijn der niet ghenoegh/ koopter ineer.

Sulten wpsheensilver mede nemen ontdenConinck te bzonghens

D Ja neemt twee ſacrkeus mede / pder ſacpken van dzie hout

deet groote rpalen. 1920

A. Als bp nu Gunen komen / ſal den Coning al vooz sitten om

te fpzeken

Ou Abraham sht wacker / het is dach/ lact ons opſtaen s

"

Ichhebbe hem ghresten / doet hem reverentie / ich fal hem

aenspreken / omPeper te doen weghen.

WelDortsalfoo Baina e fundi

Eere Ip uwe Majestept / mpn versoeck aen uwe Majestept

is/ dat uwe Majestept ghelieve defe rpalen te laten teilen en

de ontfangen/ ende den Sabandaer gelieft te gebieden/ om ons

Pepertedoenweghen, want onfen tijdt aenkomtom tebertrecki.

C. Hoeveel tijdts hebt ghp noch at cer ghp liebenvertrocken wiltz

Wphebbennoch twee maenden / danist den Mabeson van den

C.Wel»m «Daſtexwint,



R. Alhem dellila kyta de finy.

Souda , SOUDAHAN pegy mynom de pakan:

Iangdelapanberkattaſamma , kenſoerochtimbanglada , lágy de tryma.

Davet , Ebrahim , Sultaen , iang Sabandaer , lagy orang 'tymis

bang lada.

D. O Ebrahiem iagga , fejang fouda , boela kyta banckit ,

A. Cappalla beta fakit , fagy matta beta berpening , bế

yer amba tydoor fekit lagy.

Hi.A.

.

D. Sombó poelang tarcaila tun fouda banckit , maú kytä pegy

maflock dalam pada radja , iang minta fatoe fiap , iany kyta

dapat tryma lada.

A. Baick kaboel beti , boela dua kyta , wellakin adda kyta lä

gy karong foch , ken bobo lada dalam.

D. licke tieta pada bly lagy.

A. Tieda kyta ambii perack farta , ken bava pada fultaen ?

D. la , anibil dua kekandy ferta , pada fatoë këkandy ' tyga

tos real belar.

A. Tatcalle kyta maſlock ſakaran , adda Sultaen doedock is

mi'em ken fomba ?

D. Beta louda lyat dya , fomba ken dya , beta fomba , ken

focroch tymbang lada
"

A. Baick kerija begytoë.

D. Daulat derga heyo tuanko , fomba de par hamba ferpada ,

mehon terpada foeroch reael ytoe ter bylang iang tryma , lagy

ken Sabandaer terpada foero , ken tymbang lada áken kyta ,

carna moefim kyta datan ken beleyer ,

C. Barrapa lamma adda lagy , ang de kamoe mau beleyer.

D. De kyta adda lagy dua opclan , adda la moclim ken ang'in

tymoor

J3
G. Baick

•



C. Wel lact den Sabardaer de rpalen ontfangen ick sal hem

ghebieden dat hy u lieden alle daßhe Peper doet weghen, tot

dat u schepen gheladen fullen zijn.

Eere sy den Comnck / tot hoe veel fullen wy de bacr Pes

pers betalen.

desi

Den Sabandaer fal den koop met u maken.

Dat het mocht in p2cfentie van uwe Majcstept gheschieden.

C. Wel ghp suit betalen twaelf tayéel yder bare / ende teghen

vier ende een half maes / pder reacl

Wp fullen betalen acht tapecl / een den reael tegen vijf en

dzie quart macs.

C. De Læremde lieden van Gupferat ende Arrabien betaelen

7.

meer / dan ghp suit cheven thien tapeel , erde de realen tes

gen Lyf mars / oock fult ghp gheen tol gheven.

Wp dancken uwe Majeftent ende ſullen dan alsco beta

len / mits dot wp in ses weken fullen geladen zyn.

1

komt wp fullen de Peper doen wegen zij u bootsglefellen

mex de schupten alhier die de Peper dzaghen en laden julen 2

D. Sy fullen terstondt hier komen met de facken om Peper in

te doen.

S. Wel ichsal doen halen sleutelen van ' t Packhups ' met den

Schaber / die de gewichte van de Peper sal opfchgyven

oock den wegher / met het oncer ghewicht om te weghen.

Salmen met de schalen oft met den oncer wechen 2

S. Met den oncer / ende fullen pdermael een haive bare we

genſo is 't haeſt.gedaen.

Wel lact ons weghen / ons volck is hier / lact den oncer

hangenen Peper aeubzengen :

Daer fat terstondt Peper van bupten komen / die wp u mes

de fullen weghen.

Dy fullense mede ontfangen / ´fose goed is.

Besiet daer offe niet gordt en is.

Die Peper is pdel en licht / ſp is te jong bande stam ches

pluckt .
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I

1

B

C. Bajck-foeroch Sabandaer tryma rezel ytoe , ako focroch dya

bry ken kamoe ta hary hary tymbang lada , le lan ma cappal

kamoe fouda farat.

D. Daulat Tuanko , ken barrapa fe bhara lada kyta bayer.

C. Sabandaer de pou os harga ken kamoe,

Dickelou dapat lady adda pan terpada ·

C. Baik kamue bayar dua-blas taycel te bhara , iany ting'a ly

mamaes , fatoe real.

D. Kyta bayer delapan tayeel , jany fatoe ryael ken lyma mac

tyga foukoe.

"

C. Orang digang de Guyferat deng'an Arrab men bayer lebek

wellakin tun bry leposloh tayecl , ang atoe reael harga lynra

macs , lagy tieda kamoe bry oufcoer.

D. Daulat ken forçada , kyta bayer begytoe , iang kyta dalam

nam ioumat louda ia ar.

S. Boea kyta foeroh timbang lada , adda orang galafſi ka

moe ken lampan de ny lang de tangong dengan bowat

·lada ?

D. Dya datan fahat fagy de finy , deng'an karong ken " bobo

Ida.

S. Baick beta foeroch ambil annac contjy de mandah deng'an

korkon , ang de foerát timbang lata agy orang timbang dens

g'an d'ajin ken timbang.

D. De timbang ken naratja attoeu deng'an d'ajing ?

S. Dengan d'ajing , iang fakaly ting'a bhara de timbang , agar

lecas Touda ,

D. Baick timbang kyta , orang beta adda finy , foeroh gantong

d'ajing , daen anckat lada,

S. Sahar lagy lada derry louwar datan , de timbang poen ken

tuan.

D. Kyta poen tryma poelang , jicke adda baick.
L

S. Lyat la jicke tieda adda baick ,

D. Lada ytoe adda foch daen ring'an , adda mouda ter poutir

derry

1
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plucht ende defe is te nat ban 't water / soo dat hy sehput

gheweyckt te zijn / oock iſſer zandt in gemengt met steen / om

dat het te swaerder weghen soude / daerom en begeer ick die

niet t'ontfaugen/ want zy soude de goede Peper bederven.

Wel ich sal u upt het pachhups doen weghen? de welcke is

graf ende, fupvre Peper

Nu weeghmeeſter weeght / ick fat opfchæven de ghewich

ten / maer weeght wel /

W. Wel / waer is het volck die de ſacken opheffen füllen / our

aen 't, ghewight te hanghen

Hier zÿnse by u / ende staen achter ende vooz.

ID. Welacn /ick salweghen hoogt ende fiet toe/ het eersteweeght,

hondertende dzie / nochhondert en vyf/ nochhondert endeſeven,

Hola heer weeght rechtelick / gip en laet de oncer nict los

upt de haudt gheeft ons ouse gherechtighepot

Ich ghebe u dat u toe komt ( ich en ſat niemant zpn_ge=

rechtighept onthouden .

Ende wp en begeeren mede niet meer als recht.

W. Darght wegh deſe ſacken / op dat ick voozt weghen mach/

ghy vergaertse hier alle op cen plaets

Homt Sabandaer lact ons rekenen hoe veel baren wp

ghewoghen hebben / want de boots gheladen zijn “ het water

balt ende soude de Kivier niet upt moghen

20
Gp hebt ontfangen na mijn reecheminje vijftich baren / vijf

ende tseventich pondt / doet ghp nier / is het foo niet recht

Ghy hebt wel gherekent het is net foo, veel als ghp fegt /

wp moeten nu gaen het is avont / ende ſullen mozghen weder

komen.

.

Gart / Godt fp met u.

"

De



97

C

derry pohon , daen yny adda bafla ken ayer , iang adda roue

pa berindam , adda poen krefick bértjampor daan baroe , agar

adda timpang bradt , caraa y toe tieda beta mau tryma , carṇa

edya beenafla poelang lada iang baick,

S. Baick beta foeroh derry pada mandah bertimbang , jang ytỏe

belar daen lada tjoetiy .

D. Sakaram pongolo timbang timbang la , beta focrat bertim

bang , wellakin timbang back.

W. Baick , manna orang jang de anckat karong , ken gantong

pada d'atjing.

D. Siny.adda ampir tun berdiery debelaccan daen adapan ka

moe.

W. Baick la beta timbang poelang , dengar daen lyat la , iang

moela tumbang laratos tyga , lagy faratos lyma , lagy faratos

to ujoe.

D. Hou tuan timbang betoel , tun tieda lepas d'atjing derry tan

g'an , bry la hackt kyta.

W. Beta bry hackt tun´ , beta tieda ambil hackt barang

2.

hiappa.

D. Lagy kyta tieda mau poen lebeh kẹn bétoel.

W. Bawa la károng iny , ágar béta dapat tymbang poclang .

kamoc berempon Tiny famoenja fatoe tempat

D Marré Sabandaer kyta berkiera kiera , ba'a pa bhara kyta

tymbang louda , carna fampan fouda farat , lang ayer loeruet

iany tieda dapat kelouwar Song'ey.

S. Tun' fouda tryma ken kiera kiera hamba , lyma poeló bha

ra , toujoch poeló lyma katy , tieda tun adda ? tieda betoel

begytoe ?

kyD. Back tun bekiera kiera , adda hadt bagy kata ká moe ,

sta mau pegy petang háry la , ang poelang iffock comba¡y.

S. P'egy , Alla farta kámoe,

F...

1

lang
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De negende ifamen fprekinge , van een Matlydt met

thien perfonagien , Hermes , Ján , Mayken , David ,

ter , Franfcoys , Rogier , Tanneken , Hendrick ende Lucas.

Pie

1

Odt gebe u gorden tagh Jan.

Ende u alfoo Hermes / Gorden dagh gheve u Godt/

H. Hoe vaert ghp ?

Ick vare wel Godt darck / tot uwen gebøde"/ ende ghpHers

mes/hoe ist met u/ wel?

V. Ich bare dock wel/ hoe varen u vader ende moederz

Sp varen wel Godt sp lof.

H. Wat marcht ghp foo vzorch opt

At niet thdr om op te zpn

Dast ghp noche en hebt ghp niet ontbetenz

Neen ich noch niet /het is noch te vzorch / Ende ghp hebt

dp ontbeten ?.

Jatickover cenuare foudickfolangevaſten?ban waer komt gper

J. Dan warr ick kome? ick kome vänder fcholen / vander kerc

ken ende vander marckt:

D
R
A
G

Wact gaet ghp?

Ick gae t'hups.

Wat mire is 'te
Į

J. Het is bp den twaelf uuren.
↓

Is 't allo lact?

Ick moet gaen/ ich ſal bekeven zijn van mijn - Maoeder / te

göbé Hermes.

Hebt ghp soo grooten harßt ? en heeft ouse meefter nae mp

niet ghevzargt?

af

J. Ich en hebbe 't niet ghehoozt/ick en mach nist laugher toc

ban quieu ích giác .

Gart / Godt ghelepde u.

A. Godt ghebe u goeden avont / mijn Moeder ende al 't gheſelf

chap.
M Jau

V
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Tang fembilan berkatta famma derri fatoe maccanan de få poetë.

Fran

orang / Harmes , fi lan , Mayken , Daöet , Pedro ,

fozs, Rogier, Tanneken , Hendrick , daan Lucas.

H. Alla bry falamat Iohan.

1.

De kamoe poen begitoe Hermes , ary baick de bry Allá

kamoe.

H. Begy manna adda pacaniera.

Bera adda baick fomba ken Alla , iang fomba pacaniera , de

tuan Hermes , adda baik kamoe?

H. De beta poen baick , begy manna adda Bappa deng'an In

dong moe?

J. Dya adda baick fomba ken Alla

H Appa bowat pagy hary ter bankit ?.

J. Belom hary ter bankır.

H. Lagy poyla kamoe ? belom tun macçan?

1. Belum lagy , lagy hary bároe , lagy tun fouda macçan ;

H Souda lepas fejam , feken lamma beta poná ? derry manna

tun datan ?

•
•

1

1. Derry manna beta daran , amma dătan derry banderſa , deiry

moskit lagy derry pákan.

H. Manna Pegy ?

1. Beta pegy ke roema

Hi Banapa iam adda ?

Adda ampir du blas iam

H. Adda lambat bagitoe ?

1. Dapat ako pegy , Maa beta gufar ken amma, tingal Hermes.

H. Mau tun jalan lecas begytoe ? fida kyta-tieda tanja ken bera

1. Ako tieda dengar bera eda dapat nanty lagy , tingai ken at.

la beta pegy

י

H. Pegy , Alla farta tuan..

1. Alla de bry hary petang baick Indong daan tuan tuan famoenja.

M. obam

2922
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77.

J Fan van waer komt ghy? waer hebt ghp soo langhe ghes

bept? warrom komt ghy foo lact? is 't met wel gedaen ich

hadde u bevolen te komen te vier uuren/ het is nu öp den ſeſ

fen/ seght my nu/ waer hebt ghp gheweest z want het ro lan

ghe gheleden dat ghp upter scholen ghegaen zijt/ dat weet ich

wel, ick sal 't uwen Mecster segahen

. Behouden u gratie / ick home nu eerst vander scholen/ ichen

wist niet dat het soo lact was / ick en hebbe nergens vertoeft

gho moghet doen/ ousen Meester vzagen, oft alsoo niet en is.

Datfel ich doen ick fat de waerheydt wetten / nu-gaet †

deckt de tafel ende hacst u.

J. Wel mijn moeder ich ſal 't doen waer is dat ammelaken?

M. D'ammeläken is daer binnen op de kiſt / ſet het zout eerst/

kondt ghy dat niet onthouden? ick hebt u ghescpdt - meer dan

twint:ch repſen/ ghp en leext nict / 't is groote ſchande / gaet

haclt tellioozen / kroefen en servetten.

Wel myn moeder / waer zijnſe>

M. Ghy en kondt niet vinden, Baer zijnſe / is 't met wel ghe

socht/ gaet haelt broodk.

I Wel gheeft my ghelt / vooz hoe veel ſal ick bzenghen ?

J. Benght booz twee stupvers / vooz eenen stupber wit / erde

vooz eenen ſtuyber bzupu / half een/ half auder , ende bzengt

al nieuwbacken.

Wel ich gae fict hier is b2oot mijn Moeder.

JM Ghp hebt wel gedarn gart harit nu hout om bupą te maken/

Gaetwetten de meffen/ ende giet water m't laboo2 /hanghet daer

cen witte dwale/ doet dat bupr branden / u Dader komt /ende

David u Gom komt oock met hem/ gart hen lieden teghen/

doet u bonnet af/ ende nepcht eeriyck.

J. Wel mijn Moeder ick gae / weeſt willekom mijn Dader / en

de u gheselschap.

D. Piter is dat u Hoone?

Jat/het is miju Hoone.

D. Doct
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M. Tohan derty manna moe datan , manna tún nanty fekien

lamma ? carna appa datan lambat ? tieda bowat back ? ako

focroh tun datan de ampat iam , adda takaran ampir nam ,

catta beta fakaran , manna tun fekien lamma ? carna fouda

lamma , tun kalouwar pada banderlah , taau beta itueu , am.

ma kada a aken Gocrocu kyra,

1. Sentaby kyta , beta juá datan fakaran derry banderfah ticda

beta taau lambat begitoe , amma tieda nanty barang tempat ,

kamoe dapat , foeroh tania ken Sidáko jicka tieda begìtoe ,

M. Amma keryja begytoe , beta maau taau iang benar , pegy

bobo pertja maccan átás kekouda lecas

I. Baick indong beta bowat begien , manna perija maccan ?

M. Pertja maccan adda lana dalam atas pittie , bobo ga am dcens

Joe , tun tieda tau ing'at ytoe ? fouda beta katta ken tun le

beh , duípocló caly , tun tieda bereyjar , nalocu belar , pes

gy ambil tjypir , pyála daen fappo tang'an.

1. Baick Maa dèmanna adda ?

M. Tun tieda taau brulle ninta adda , tieda baick adda tjary ?

pegy ambil roty.

J. Baik bry derham ken beta , barrapa beta bava ?

M. Bava ken dua ituvere , ken atoe ftuver poutée , deng'an fa

roc fluver itam , tinga fitoe , ting'a lain , ang bava lamoen

ja barou maflack,

1. Baick beta pegy , lyat finy adda roty Maa.

M. Boat baick kamoe , pegy ambil kayoa apy ken broufa apy ,

pegy afla la piffou , lagy bobo ayer dalam commedel. m , gan

tong la fatoe kajin poutée , tyop py , Bappa tun datan , jang

Davet Mama tun daton farta dya , pegy kelih dya , anckat

doedong kamoe , fang fombá back back.

1. Baik Indong beta pegy , back kyta datan B.ppa , daen foe

bat loebat tuan,

D. Pedro ytoe Annack laky kamoe ?

P. la , ytoe Annack laky beta.

R 3
D. Adda



Tot

B
Tis een schoon Bint), God laet heut altiſt profpereren irde

deuchden.

P. Ich danck u Oom.

D. En gaet hy niet ter ſcholen

P Jae/ hp leert Franfcops spreken♣

D. Dort hp: het is seer welghedaen/ Fankondt ghywelFranss

cops spreken

"Diet feer wel/ maer ich leer it...

Warr gaet ghp ter ſcholen 2

Op de Lombaerde beste.

heb ghp langhe ter scholen ghegaent

I´´Ontrent een halfjaer:

Leert ghp oock ſchappen&

J. Fae ich Dom..

Dat is wel ghedaem/ leert altoog wel/

I. Wel dat ſal ick doen ( wilt Godt ]

M. Neve weest willekomme.

DJck danek u Nichte:

1

M.Hebe wilt ghp daer blyven ? warromme en komt ghp mett

binnen ? komt u warmen? soo,ſullen wy gaen exten,

Meput ghp dat ick koude hebbez het foude groote schande

4

zijn dat jonghe, lieden als ich koude hadden.

M. Hebe hoe ist met us

ir

Wel. Godt, danck

M. Wart is mijn Nichte, warrom‹en hebt ghpniet mijn Dich

te mede ghebzacht?

Deeftie pie langge ghehadt?

Ontrent acht daghjen.

Op is alfieck.

M. Ist waer? is ſp sieck2 watsieckte heeft ſpe:

Sy heeft de hoogtse:

X

M. Dat en wist ick niet / ick false mozgen garn-befoecken, wile

God ) Franscops bzengt eenen stört vooz uwen Oom / Nibe

Kome
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Adda Baick Annack , Alla de bry ken dyá ſalamat baik

lamma,?

P. Somba amba ken tuan Mama..

D. Tieda dya pegy ke bendarlah ?

P. la , dya bereyer berkatta Francis.

D. Boat dya ? ytoe Bawat back , Johan taau kamoe_borkatrā

Francis ?

1. Tieda banja , beta berreyer lagy.

· D. Mannà iałam tun ke bendärfah ?

1 De ialan de Lonbaert.

D. Adda lamma ialan ke bendarlah?

1. Barang tingá táwon.

D. Kambe pɔen bereyer menjoerat

1. Ja Mama

D. Bo'at back begytoe , berreyer febágy: baick ,

1. Back beta bo'at begien [ Infi Alla ).

M. Kemon adda tuan datan.

D. Somba ken amba tuanna.

M. Kemon mau tun tingal fana carna appa tieđa maſſock kyta ?

maree bedyang kámoe , ang kyta pegy maccan.

D. Maya takot kyta beta foujoeuk ? ang malucu befar jady, iang

orang 'mouda begy beta adda toujock.

'M. Seneny, begy manna adda ? :

A. Adda baick tomba Alla.

M. Minna Comon beta ? carn'appaŋtuän tieda bawa · Comon

farca?

D. Dya adda fakit.

M: Songo? adda 1 kit è penjakit arpa adda dyan

D. Dya adda de mam

"

M. Adda lamma dya ?!

D. Barang delappan hary

M Tieda adda taau pada béta , amma regy iffock´lyar dya

( Infi® Alla ) Françoys bawa kuifi latookun Mamakyta , Conlon

ampirken
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· homt by den Eupre / Franſcops gart by de deuré / men klopt

daer / besiet wie daer is / het ſal Hogier zyn / dat weetikwel.

F. Wel ich gae / wie is daer voorz

Haient doet de deure open.

F. Spt ghp daer Hogier

. Jar ich ben hier / is u Dader te hups &

F. Jae hp ende mijn Moeder oock gaet daer binnen / ick ſal 't

mijn Bader ſegghen dat ghp gekomen zijt

"

P. Franfcops maccht dat al gereedt sp om te gaen eeten.

F. Jgn Bader 't is alghereedt / ghp mëucht gaen ccten / als 'T

u belieft/ Hozier is gekomen. :

P. Wel ich kome terstondt / roept de kinderen.

Wel mijn Bader / Jan waer fpt ghp 2 komt eeten / waer

blijft ghy wat maeckt ghp daer?

Dat foude ich maken/ ick hebbe hier te doen.

F. En weet glp niet datmengaet ceten : komt segt de benedictie.

Del ick home.

Jan warrom en komdt ghp niet / moetmen u roepen : bzengt

hier stoelen.

Pieter lact ons gaen sitten 't is tijdt.

Wel ich ben te vzedeu.

m. David fit daer ume...

D. Ick: en belgh 't u niet, dat en fal ick niet doen / doct Pics

ter daer sitten.

M. Peter en is nict ghewson daer te sitten / hp sal hier fitten/

het is zijn plaetse.

P. Jan fegt ons de benedictie.

J. Wel mijn Bader/ Godt ſeghen u mijn Bader ende Morder)

ende al 't gheselschap.

. Franfcops brengt ons t'eeten / bzengt de comcommers, ende

offen vleesch / schenck ons hier te dancken / Schenckt uwen

Dom ende voozt ai omme/Franfcops fit bpons Janhaelt melck

boozuwen zoeder/ende doet het ander ghereedt mäken/loopt ras.

A. B¿0€
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ampirken apy , Françoys pegy de pintoeu de pukol orang ,

lyat fiappa lana , ytoe Rogier taau la bera,

F. Baick beta pegy , fiappa delouwar ?

R. Orang baick bouka pintoru ,

F. Adda kyta Rogier ?

R. Ia , adda beta tiny , Bappa tun adda de roema ?

9.F. la adda , ang Maa beta poen adda maflock dalam fana .

amme catta Bappa beta touda tuan daran,

"

P. Françoys broula fammocnja affil ken pegy maccan .

F. Bappa louda affil , tuan dapat pegy maccan tatcalla fouka tuan,

Rogier fouda datan ,

P. Baick beta datan lahat lagy , rowa iang annack annack.

F. Baick Bappa : lan manna fun , maree maccan

tingal tun ? appa bowat de lana ?

I. Appa beta bowat , beta adda bergoena finy
•

F. Tun tieda taau jang de pegy maccan & marée batja dowa ,

1. Back datan bera.

P. [an carna appa tun ticda datan , iang de rowa ken tuan ? ba

wa lang kurti ke marée

M. Pedro boelo docdock adda hade..

P. Baick kaboel áko.

M. Daoet doedock fanna dalam ,

de manna

D. Beta ? ampon amma , tieda beta bowat´ytoe , foero Pedro

docdock fana

"

M. Pedro tieda béaſſa de docdock fana , dya docdock finy , ytoc

tempat dya.

P. lan batja dowa..

1. Baick Bappa . Alla de toelong kyta Bappa Mas dengan teman

kyta fammoe'a,

:

M. Françoys bava kyta miccan , bava tymon deng'an dagin fa

py , bobo kyta finy ken mynom , bobo ken Mamá kamoe la

gy linckar poclang . Françoys doeduck farta kyta , lan abil

Loufoc ken Soudara tun , lang loero broela ader lain , lary lé as,

I. Ada

D

L
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I Bzorder houdt daer u melck / hebt ghp'er te vele2

Fa ich hev'er te vete.

I. En eetse met al Lactse-a's gohp'er niet meer en begeert.

Darcomen eet ghy niet uwe melck/ Dewple dat sp het is?

F. Sy is noch te heet.

. Jan gengt hier boodt lagier en heeft cheen vzóodt /haelt

cen teljooz / bzenght hier mostaërt.

P. Gheeft mp den wijn vles.

. bout hem wel vast.

P. Lact hem gaen , ick houd' hem wel.

M. Pieter en danckt met nae uwe melch / want dat is onghe

foudt / eet eerst een luttel eer ghp danckt / Pieter_ſnidt mp

wat vleesch ſundt oock bzoodt / ſnýjdt Franſcops t'eeten / hp

en heeft niet t'esten.

A. Moct ick hem dienen kan hp hem selven niet dienen 2 ſnijdt

feive / ghp zyt groot ghenoegh / helpt u selven , want ick ensal

u met dienen / ick en diene memandt dan my selven

JD.
Gheeft hem t'ecten , want hy ſchaemt hem/ hy en derft

niet ceten dat ſie ick wel

Wel houdt daer / bgengt hier wat anders.

Ceu is noch met ghercedt.

Gact harit dat ghebzart / ende schenckt hier Wijn ' schenckt

vooz uwen Dader / schenckt al vol / ende schenckt met so bol 7

en fiet ghp met wat ghp doet ghp ftest / Cogier en heeft

gheenen Wijn / en fiet ghp dat met :

acckt daer placise om die schotel te setten.

m.Sijdt al te samen hertelyck wellekoom.

T. Wy dancken u al t’ſamen van goeder herten/ ghp hebt te

veel kosten ghedaen:

Ica en heb seker het is my leedt datter niet meer en is/

ghy moet patientie hebben.

Cis felter wel ghesepot

I

Ban

. Pieter ontguit de schouder / bgengt hier radpfen/ dient David
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Ade ambil la ayer foufoe kamoe , adda tun banja bena ?

F. Ia adda banjá béña ?

I. Tieda maccan fummoenja , antar fatcalla tieda mau lagy.

P. Carna appa tun tieda maccan foufoe kyta , fedang adda han

g'at!

F Adda lagy hang'at bena.

. lohan bewa roty finy , Rogier tieda adda roty , ambil fatoe

tipir , bava de finy laflave.

P. Bry beta ang fera'y ȧrack.

R. Jabat tegoh.

P. 1 epas , amma iabat baick.

M. Pedro iang'an mynom commedien foufoe kyta , iady penja

kit , maccan doclocu fedekit doeloe tun mynom , Pedro layac

daging ken amba , fayat poen roty ,fayat poen roty , bry maccan ken Fran

coys , dya teda adda maccan.

P Amma tompo dya ? tieda dya taau tompo dierinja ? fayat

diery kyta , un fouda befar , tompo diery moc , carna tida

beta tompo tun , tieda beta tompo orang láin ke diery kó.

M Bry maccan ken dya , carna malocu dya , dya takot ken

mac an bera lyat

P Back ambil la , bawa barang láin de finy??

1. Belom adır.

my

M Pegy amil maccanan pang'ang , daan bobo arack de finy

boboken Bappi me , bʊbɔ phoh , iang tieda bobo pooh

béna , ang tieda lyat keryja moe , tun tompa , Rogier tieda

adda a ack , tun tieda lyat ytoe?

1. Broula tempat fana ken bobo ping'an iny.

M. Souka bera ken dátan tu'an tammoenja ,

T. Somba kyta famoca de haty back, kamoe adda maccanan banja.'

M. Songo teda adda , foegoel beta lang tied adda lagy , welia

kin nalip kyta.

T. Songó back ytoe catta ,

M. Ledro layet pada ba on ytoe , bawa finy bómoula , bry Dáoct

C
pada
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"van dien hase / ende bande conpnen/ ontgint de patrpſen / shp

en dient ons niet macckt alle gorde chiere , ich bid u.

Hier is wel om goede chire te maken.

P Jan schenckt ons te dzucken.

A. Hier is gheenen wijn meer.

P. Gact anderen halen / wat dunckt u van deſen wijn ,

Mu dunckt dat hy goedt is.

lien wp van den selben doen bzenghen :

D. Aisoo 't u belieft.

I waer ſal ickſe gaen halen :

P. Daer ghp defen ghchaelt hebt / oft haeltse op de marckt

ide witte bloem oft daer ghp hoozen segghen fult dat hp

goet zijn ſal / vzacchter nae.

Hoe veel fal ick bzenghen?

Banght een stoop / eenen pot cen een pinte ) ende doet uwel

meten gaet rasch ende komt haest weder.

A. Ack fal altoos loopen Dader.

M. Franscops start nu op/ ende dient ter tafelen / besict ofter

niet en ghebzeeckt /wiit op noch t’eetenhebben/ſegt het stoutelpk?

F. Neen ick mijn Moeder / ik heb genoech gegeten ( God ſp

des gelooft.

M. Dencht nu iſfer bier in uwen pot?

F. Jae't Moeder ; daer is genoech in.

Affer met gart hael 'et

C Kloptmen daer vozen niet ? gaet beſiet het.

F. Is daer pemandt?

bae/ doet open; ick heb hier meer dan eenhalfuuregeweeſt.

F. Wat belieft u?

Gorden avont vziendt / is de Meester t’hups

Tae hp / waeron belieft u hem te spzeken?

Tae tck/ waer is hp?

Hp fit ter tafelen / belieft u pet ? ich fal de bootschap wel

doen/ wien ſal ick ſegghen die nae hem vzaeght?

Y. Ich
!
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1

pada plandock béfar ytoe lagy derry plandock kétjil , fayat

derry ayam outan , tun tieda bry ken kyta ,tun tieda bry ken kyta , fouka maccan

fammoenja beta fomba.

R. Adda finy banja ken fouká maccan ,

P. lan bobo ken mynom kyta.

J. Tieda adda ǎrack lagy de finy.

P. Pegy ambil lain , begy manna raſſa árack yny.

D. Beta rafla back.

P. Kyta mau loeroh bawa ytoe jouwa ?

D. Souka tuan.

I Mana béta regy ambil ?

P. Tempa tun ambil yny jouwa , attoeu ambil de pakan , dalam

bong'a foutée , attocu manna tun deng'er catta ang adda

back , tanjaken .

1. Barrapa beta bava?

P. Bava latoe bamboe , fe tjoupa deg'an le kal , iang foeroh ſou

kat back , pegy lecas poelang poen lekas,

1. Se bagy amma lary Bappa.

da barang begoena ♦

M. Françoys bankit fakaran , iang oenjoek de finy lyat jicke ad

mau lagy maccan , katta ken la ?

F. Tieda Indong , kin iang'la beta [ do'a ken Alla, )

M, Mynon la fakaran , adda bier dalam kendy kamoc ?

F. Adda Maa , padda.

.

M. licke tieda adda pegy ambil.

T. Tieda pokol de pintoeu ? pegi liat.

F. Adua ba ang orang ?

H. Adda bouká , lebeh ting'a jam beta de finy.

F. Apra mau tun?

H. Tabe kyha'y pongóló adda déroema ?

F. Adda carna , appa ? mau tun berkatta ken d'ia?

H. Mau manná d'ia ;

F. D'ia doedock termackan : tun mau barang'appa beta katta

ken dia : fiappa beta katta : de tanja dra ?

B 3 H. Mau
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H. Ich moct hem ſelbe ſpzekien / fegthem dat ickbenzijng Oding

dienaer / oft fegt hem dat ick kolute van zynen Ooin.

F Wel ich sal 't hem gaen segghen/ beydt hær een luttel : mijn

Dader / hier is een man die u begeert te ſygelien.

D. Wat man is 't ?

I. Ick en hennehem niet Vader / hy feydt dat hy van mynen.

Oom komt.

P. Dzarcht hem wat hem belieft.

Hp sepdt dat hy u spzeken moet.

P. Wel doct hem bunnen komen.

Mijn vriendt kort binnen,

H. Wie is daer binnen& iffer veel volex?

Meen 't/ Dzie oft vier lieden.

H. Godt seghen al 't ghefelschap

Willekom Hendzick / wat legt ghp goets?

Pieter mijn Meester heeft mp hier gesonden / u biddende

dat u believe mozahen të middaghe hem gheſelſchap te houden.

. Hoe varrt mijn om?

H. Hy vaert wel Godt danck.

P. Ende al zyn hupfzheſma

H. 'C is at in gorden doene.

P. Dat hoog ick geerne marr chy fult hem ſegghen dat ick hem,

bedancke met goeder herten / ende dat my onmogheijck is te

middaghe te komen / want ick ben uptghenoodt over vier dá

ghen/ sonder dat ich soude geerne gaen / maer ick sal tot hem

komen mozgheh nae noene/ sonder eenighe , faute.

H. Wel ich sal 't hem segghen/ Godt gheve u golden nacht.

F. Beydt Hendzick / dzmckt / eer ghp_gart.

H. Tek en heb gheenen dözft / ick danck u.

F. Bepdt ghp moet eens dzucken.

H. Ich moet gaen.

M. Is Jan noch niet gekomen/ waer toeft hy joo langhez

F. Hp komt.

P. Jan



111

1

糖

H Mammi katta diery ken d'ia ? katta ken d'ia jang beta , fa

key Mamá d'ia attou katta d'ia bera datan derry pada Mamá d'ia,

F. Baick amma pegy kattaken , nanty finy fedekit : Bappa , ad

da finy fa orang jang mau berkatta ken tu'an.

P. Orang appa adda ?

1. Bera teda kenal Bappa , d'ia katta , datan derry pada Mamakó

P. Tanja d'ia maya mau d'ia.

L D'ia katta jang mau berkatta kenkyta.

P. Buick foero maflock dya.

1. Tuan marcé maflock.

H. Syappa dalam ? adda orang banja ?

1. Tieda tyga ampat orang

H. Alla by ialamat ken tuan famoenja.

P. Adda kyta datan Hendrick , appa baick tun katta?

H. Pedro pongolo ambra foeroh beta , kemarcé fomba ken tuan

mau illock ting'a hary datan famma famma dya ?
J

P. Begy manna adda Mamá beta?

H. Adda baick do'a ken Alla :

P. Iang lammoc'a orang de roema,

H. Adda porn famoenja baick.

P. Itoe beta fouka ken deng'ar , ian tun katta ken dya amma

fomba ken dya ken haty betoel , iang tida beta dapat, datan

ting'a hary , carna beta de foroh orang.ma
kan lepas ampar ha

ry cara ytoe beta louka ken, datan , wellakin amma datan

"

ken dya flock lep s ting'a bary , longo fongo.1

H. Back beta katta ken dya , Alla de bry malam baick.

P. Nanty Hendrick , mynom doeloeu tun pegy2
My

H. Beta tieda bardagah , fomba hamba.

F. Nancy dapat tun mynom lakaly.

H. Beta datap jalan .

M. Adda an belom datan , manna dya nanty fekien lam

ma ?

F. Dya datan.

ས་འབྱུང་ །

P. Iohan

402
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P. Jan warr blijft ghp soo langhe

Ick en mocht niet cer komen Bader / daer was veel volex/

ich hebbe altoos gheloopen Bader/

M. Wel schenckt hier wijn.

P. David pzocft of hy goet is.

Datsalick doen schenckt my daer inne den anderenwas becter.

. Hp en was voozwaer / defe 1 is beeter nae mijn verstande.

M. Canneken ghp en marckt gheen goede chiere / hoe komt

dat ghp niet en fegt?

C. Wat ſoud'ick ſegghen / het is beterswyghen dan qualick ſpze

ken ick en kan niet wel Franſcois ſpzeken/ daerom swýjgh ick.

J. Watſegt ghytohp spzeeckt alfoowel als ich doe ende badt oock..

C. Ich en doe / dat foude ick wel willen / een dat’et_my_twin

tigh guldens gekost hadde.

M. David ghp eu cet fujdt my daer af / dat is te seer ghefo

den/ ende dit is te luttel ghebzaden/ en iſt niet ?

D. Bat dunckt mp oock.

C. Hogier lcent mp u mes / ick bids u

A. Deemt / maer ghevet my weder als ghp ghegeten hebt.

C. En gheve ick´'t u niet weder / en leenet ip niet meer.

. Been ich seher.

T. Het is een goedt mes/ hoe veel heeft 'et u ghekost?

M. Het heeft my dzie stuyvers ghekoft.

C. 't is te goed koop / gebet my vooz dien pzijs / ich fal u 't

ghelt weder gheven.

Ick ben te bzeden.

J. Gogier ghp en eet niet / my dunckt dat ghp pzonckt/ helpt

u ſelven / ſchaemt ghp u?

. En eet ich niet welè ick eete meerdanpemant die ter tafelenis

M. Dat doet ghp seker

C. Ghy en eet ſelbe niet:

. Ich hebbe altoos ghegeten.

P.. Mu lact ons wel dzincken / wp hebben qualick t’eten.

T. E

I
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P. Jóhan manna tun tingal fekien lamma ?

1,3 lang tida bera dapat datan doelocu Bappa , iang adda orang

ban fina , icbagy amma lary Bappa,

M. Baick bobo atack de finy.

P Dabet rallu jeka adda baick:

P. Beta keryja ytoe , bobo Jana dalam , iang lain adda brick"

R! Tieda adda fongo , ny adda back' pada fikir beta.

M. Tanneken enkou tied louka matcan , carnappa enkou ties

da berkatta ?

T: Maya bera berkatta , add baick diem iang katta jahat , tieda

beta tau berkatta Françe baick , carna ytoe amma diem.

M Maya katta kamoe ? kyta katta bağy baick ke beta , iang

•

buck poen adja,

).

T. [ieda , Iroe mau'a pađa beta , jang adda bry pada beta dua

poelo guldens:

5
M. Daber enkou tieda" mačkan , fayde defry itoe , Itoe banja

ter'rebucs , lagi ini cocrang toe nocu : tieda begitoc ?

D. Pala fykir beta poen begien,

2

•

T. Roger pynjam verkambe , amma fomba,"
pillu

R. Ambil , wellakin po lang ken amba jang ſouda maccan kamoe.

T. licke beta tieda polang jang'an kyta pinjam lagy

R. Sango pyet tied .

F. Itoe pillou back , barapa tun bly? 71

R. lang harga ken beta tyga ftuvus.

•Troe moira béna bryken d'ako harga begitoe , ako poclang

derham Kamoe..

Spiel .

R. Beta kaboel.

W

M. Rogier tun tieda máckan takot kamoe diem, tempo diery

kyta , malocu tun?

R: Tieda beta maskan baick ? amma mackan lebeh jang barang

orang docduck ter matkan…… “

•

M. Songo bo'at kamoc.

T. Diery kamoe tıęda maccan,

al..

$ingHot!

to

M. Seba
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C. O Godt ! wat feght ghp? is hier niet wel t'eeten-3 hier is¨

ghenoech t'eeten vooz twintigh perfoonen/ Ghp hebt te veel .

kosten ghedaen.

P. Ack en hebbe ; nu ick bzenſht`u cens / ende biddé u vooz al

't ghefelichap/ ende inden eerſten / vooz uwe naeſte ghcbücre --

fult ghp mp befchept doen,

T. Fae ich met goeder herten ( indien dat Godt belieft.] ru

dzuckt / ghp en hebt’et niet uyt ghedzonchen. Ich ſalt unoch

rens vol seisenekcií

Waerom foudt ghn dat dsen ? _en_heb, ick 't. niet upt ghes

'dzɔncken , hoe veel scheelt het ? ick ſal´t uptdzincken / Siet

deer uu is ´t upt/ nu doet my beſejept/ ghp en ſoeckt anders 2' t

niet dan mp te beduzch,

"

C. Ick enfoude niet moghen uptdzincken ick heb te vele.

P'Dat ſoude u ghebzeken? ick heb 't wel uptghcdzoneken.

C. Ghpenhadde niet alſovele als ich , nwen kroes euwas metvol.Z

php was immers.

T : hp en was -

410

Pis warr maer mpnen kroes is veel meerder danden uwen..

C. Wel laet ons man helen

D. Ich beus te vzeden geeft my uwen kroes. ,

C. Ick en fal/ ick houde my aendempne, bewaertdat ghyhebt.

P Danckt dan

C. Wel terstout / nu fict oft niet upt en is ! `

M Jae 't waerom doct ghp u alſoo bidden? wien hebt ghp *♪♪

ghebzacht bzenzhet mp ceus , fpt ghp gram op mp

Wacrom fonde ick gram zijn ?

M. Om dat ghp mp met en bzeug...

Ick hebt u ghebzacht.

M Ich en heb het er gehoozt / nu tis chenorgh. van dzinc-;;

Then wp moeten oock ecten / ich hebbe grooten hongher f

fupdt my een stuck vleesch

. Eu hebt ghp gheen handen?

M. Tat

(in
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M. Sebagy fouda bera maccan ,

P. Bocla kyta mynom baick , fekit juwa kyta maccan.

T. Ala ! appa katta kyta ? tieda adda maccan baick de finy?

maccanan banja bena pada kamoe ken dua póelo orang ,

canan banja bena pada kamoe.

mac

P. Tieda adda bocla beta mynon ken tuan fakaly , jang beta

fomba ken tuan fammoenja , jang mocla mocla , ken orang

fily kyta bilas kyta ken beta,

T. la béta ken háty benar , ( infi Alla ) mynom fakaran , tun

tieda myrom abis amma bobo fakaly lagi poh.

·

5

9

P. Carna appa tun Karija itoe ? tieda beta adda minom abis? ba

rapa farack adda? beta minom abs , liat la , abis la fakaran , boela

bālas ken amb ; ká moe tieda tjari láin ke berdong'oe béta ,

T. Beta tieda dapat mynom abs toe , bera adda banja béna.

P. Carna appa tieda ? amma loudą mynom ábis,

:

D. Tuo tieda fekien banja bagi beta , pyala tun tieda pnoh.

P. Adda,

T. Tieda adda.

P Songo , wellakin pyala beta , banja lebe derry pada kamoe,

T. Baick toukar dua kyta.

P Kaboel amba bry pyala kamoe '

T. Tieda mau , de beta tingal iuwa , taroh la de kamoe.

P. Mynom la.

T. Baick fahat lagy , fakaran kelih jicka tieda abis.

M. la , carnappa tun focroh lomba fekien ? ken fiappa tun my

non ? mynon fakåly ken amba , adda fakit haty ken beta.

Tarnappa beta akit haty ken tuan ?

M. Carna (un tieda mynom ken dako. '

T. Beta touda mynom aken kyta.

maccan

M. Tieda amma denger , fakaran padda de mynom ,

pɔen de kyta , lapar de par hamba , layet latoe yeris dá

ging ,

T. Ticd'adda tang'an kyta ?

3
M. Adda,

1:
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M. Tae ich / maer ich en kan aen de schotel niet gherakën

P. Wel ich fal u dienen / hebt

M. Ick en heb noch

D.
nickup genoegh

T. Nu houdt daer /hebt chy nu ghenoegh

Beet wat hy my fecit,watmuch bat helpen houdt voog

ogier snydt my van deschouder.

M. hp mp

u/ ende eetet ghp felpe

H. Wel neemt dafr.

M. Ich danch u.

P. Jan brenght bzoodt/ schenckt wijn/ schenckt alomme.

M. Men klopt daer voog en hoogt ghp niet Jan?

F. Ich age Moeder / het is Lucas/ andnes mape.

. Wat wil hp / my hebbenz

I Hpbenght was.

J. Dort hp doct heni binnen komen

. Lucas gact bunnen.

L. Godt feeghen t'ghefelschap.

P, Lucas 3pt ghp daer

L. Jae ich Pieter.

D.

Ba

L Niet veet Picter.

feght ghp nieuws a

P. Hoe vaert u Meester S

2. Hy varrt wil Puter / hy ghebiedt hem in u goede gratief

ende sendt u ditu biddende dat ghp 't ontfangen wilt met

goeder herten/ ende en wilt niet alleene die klepue gifte onță

fangen / maer oock fonen goeden willemant hp ferdt het w

in teccken van liefde / daeroin wilt het in danck ontfangen.

Phpfult my uwen Meester dancken/ ende sult hem feggent

dat ick 't verdienen ſal ( believet Godt ]

L. Wel Pieter.

.

P. Scheuch Lucas te dzincken/ ende licht hemupt

Golden avondt Pieter ende u geselschap.

D. Gorden avont Lucas / hebt op gedzoncken?

L. Jae ich Pieter,

M. Jan
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M. Adda wellakin tieda beta dapat fampay ke ping’an.

P. Baick amma bry ken tun , padda.

M. Belom adda beta.

P. Ambil lakaran , padda moe ?

M. Lyat appa dya bry ken beta , arpa goena yroei? ambil ka.

moe , maccan dierykamoe , Rogier layer beta pada bahouytng,

R. Baikambilla.

M. Somba par amba.

'P. Tohan bawa roty , bobo arack jang bobo linckar.

M. De pokol de pintoe , tieda dengar lan ?

J...Beta pegy Maa , adda Lukos , fakey d'Andrios,

M. Appa mau dya den beta?

•

1. Dya bawa barang appa.

M. Begytoe ? to roh maflock kedalam.

1. Lukes maffock dalam.

L. Playra Alla famoenja.

P. Adda kyta Lukos?

L. Adda amba Pedro.

P -Appa tun gabar

L. Tieda banja Pedro.

P. Begy manna adda pongolo kamoe?

L Adda baick Pedro , dya fomba ken kamde banja , jang de

no

•

klerim iny , fomba k moe kyta mau tryma dengan kallche

haty , jang'an tryma iuwa , jang fombahan kerjil , jang kaf

fche haty dia , carna d'ia kyrim ken alamat kaflché : carna itoc

kyta tryma kaflché.

P. Tun lombá banja aken pongolo kamoe , jang tun kataken

d'ia beta balas d'ia poclang ( Inti Alla. )

L Baick pedro..

P. Bry minon ken Lukos , bedieng ken plita

L. Petang balck Pedro , dengan teman kita.

P. Baick petang Lukos , adda tun mynom?

L. Adda amma Pedro..

103,

"
"

.

M. Ian

1

*



118

୮

m Tanfinigt de keërse / befiet ofd’ander gercebt is / dzagher

al wegh / ende bzeught hier wat anders : bzetight ſchocie tes

lioozen ende bzenght ons 't flupt met de kaſe.

F. Cis hier al mijn Dader.

P. Neem die schotel wegh.

J. David bzengh ' et-mp cens

Dat fal ick gheerne doen / ick bzengh 't u met goeder herten.

C. Welmoet ubekomen' ick wachts vanu, ick ſai nbefchcpdt dorn.

C. Hogier en weet ghy met nieuws ?

G.Neen ick seker / ick en weet niet dan goet.

Spzeecktɛmen miet van den peps ? ick gheloove dat de peps

noch verre te fsecken is.

Hebt ghp met hoozen segghen hoe dat de Coninck van

Dranckrijck den stipdt verlözen heeft teghen de Spangiacrden.

Hi. Dat heb ik wel hoezen fegghen/ maer nien lieght soo vete

datmen met weet watmen ghelooven fal men fepet beel won

ders / maer Godt weet alleene watter geschieden fal.

D. Ghp feght waer/

Waert dat wp wouden met hem p:ps marcken / d'oogloghe

en soude niet langhe duuren.

D. Dat is warr

A. Jan dset dit al wegh/ en komt ſeght de gzatie ·

1J. Ick kome mijn Dader wel moet u bekomen mijn Vader

ende Morder / ende al u sheſeiſchap

P. Du lact ons dzmcken na de gratie/ om aflact te verdienen.

Dat is wel ghesepdt / maer wp moeten de tweede gratie fege

phen / Pieter hoe veel wins hebben wp ghehadt / wp willen

ven wijn betalen.

P Ghp en fult seker / chp en ſult niet gheven eens voeg al / heb

ick de macht ghchadt u t’eéten te gheven / ick falſe oock wel

hebben om u dzincken te gheven.

G. Wat ſoude dat zijn ? den wijn is nu dupr.

P. Ghp hoogt wat ich u fegghe.

1 D. Wel
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M. Ian lepit dien , fiat jang lain ädda affiil , ambil fammoenja.

bawa finy barang láin , Bawa t'lipir t'iouty , jang bawa bó

kayoeu deng'an "pánir

D

F Adda finy lamocn'a Bappa.

P: Ambil pingan finy.

T. Daoet mynom lakali ken amba ,

D. Jtoe beta kerrija louka , bera minom kamoe ken caſſché

hatt

T. Back lady kamoe , beta trima de kamoe ; amma ballas poclang ,

T. Rogier tiedða taau barang barʊcu?

R. Songo tieda , amba tieda tau jang baick.

D. Tida katta orang ken dammey ? beta petfjaya jang ken dams

mey jaau ligi tertjɔ̃ry .

D. Tu tieda denga berkatta begimanna Radja Negry Francics,

jang allah pang ken Radju kaftyla,

R. Aida gabar beta ytoe , wellakin de katta doeſta banja jang

tied , ky a raau anpa ken petí,aya , de katta héraen banja , jang

Alla uva taau appa datan

D. Song karta tú . .

R. lickclou kyta mau dammey ken dya , jang prang tieda tingal

4

lamma

D. toefongo.

R. a ambil finy fammoe'a , daän marcé batja do'a.

1. Bera datan Bappa , baick lady ken kamoe Baypa Indong ,

deng'an fabahat kyra

Mynomia takarin ommedien doa , ken broclle máïf,

C

R. Troe back kitta , willekin kyta`

4

dapit katta do'a lain kaly

Jedro bara, a arack adda de kya , kyta mau bayer jang arack, 5

P.Songo tieda tun , tun tieda-bry latos poen tieda , jicke beca

dapat bry maccan ken kamoe , amma poen dapat , ken bry ;

mynom.

RAFpi begitoe ? arack mahal takaran.

P. Tun deng'er appako katta,

D.Baick
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D. Wel dan/hop dancken uphet flact ons te verdienen?

H ! Het is al verdienty ..

PIck danck u dat u belicft heeft_mp_ghefelschap te houden 7

Franfcops bzenght mutsaert / ende marckt daer gordt bluz omi

ons te warmen.

F. C'vuz is outſteken mýn Daders

Wp cu hebben¡ ghzeen koude//wp willen gaen het is thor.

M. rat hatst hebt ghp ?

. Hot; is wel thien auvens

M• Ten is noch niet.

A. Tis immers.

Taulharlt de Lantern.

2.

DWy en willen de Lautern niet hebben / hot is Macr/Werder/

tew is ghren noot.

Godt gheve u gorden nacht.

P. Endewooch tot Godt bevele ick‹u.

EYNDE

De thiende t'famen sprekinge.
A

G.Too
brough

Odt gebe u gorden dagh Pieter / wat macckk chp hier

P.Telt verwachte de Hooplieden:

..Aft langhe gheleden dat ghp gekomen zijt ?

P.Ich ein ben niet eerst ghekomen/teis met veel meer dan

•cen vierendeck unrsi

SALT

℗ Ghp zýt vzoegh inde weere foo ich sie.

P Tis een on heſondt durck eenen langhen nächt të maken/

Ghy zyt te veel neerſiigh.

P. Ick en ben voozwaer / ick ſoude alfoo geerne lange ſlapén

als een ander / maer d'armorde / meer dan de væckheydt (́ ´

jaeght my van den bedde.

Jad .

D. Het
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"

1

5
:

S
A
P

F
C
C

D. Baick la

M. Souda ballas

fomba kyta ken tuan , mau kyta balas poelarg.

P. Beta fomba kamoe_jang adda mau kyta datan ken berfae

habat ken kamy , Francoys bawa kajoeu apy ,
bioela apy

baick fana ken berdyang kyta.

F. Souda nijala apy Bappa.

D. De kyta tieda adda toujoeck , de kyta mau pegy hat 11,

M. Appa lecas begytoe ?

T. Adda la fepoelo am.

M. Belom lagy.

R. Adda.

M. lan ambis ialan fuloh ,

D. Tieda kyra mau tuloh , adda trang , tiedeng appa.

H. Alla bry falamat malam iny.

P. Jang de kamoe roen Alla jartamo .

SOUDAHAN.

Jangfepoelo berkatta famma.

A

Lla bry falamat kamoe Pedro , appa bovat kamoe de

fing pagy bary ?

P. Beta nanty orang foudagar.

D.

D. Adda lamma tun daran de finy ?

P. Bta fahat uwa ke marcé , tie'dadda jang ' eb.h derry pas

da fe fockocjam

D. Tunadda pagy hary da'am keryja , bagy. beta lyat.

P. Addi jang tieda baick , ken brouia fatoe malam belar

D. Tun adda ran fang'at,

E. Songo beta tieda , louka beta tydoor bagy lammi ken

orang lam , jang kalicen ko , lebeh pada kykit ko , de

toclack be a deloewar tydoran

D.
Jang
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1

J

D. Het schijnt dat den tijet wel doodt is.

P. Ist dattet verandert wp fullen reghen hebben.

Woont ghp noch daer ghp plaght ?

P. Cis ineer dan de maenden dat ick verhupst ben.

D. hebt gy nech geen handtgift outfangen ?

Den ich / niet de weerde van een dupt.

O. Hoo en heb ick ooch

P. Cis noch te voegh / de Hooplieden bepden tot dat onsen

winckel open is / ende ons goedt boozt ghedaen.

Cis beter hoopen dan den inset veriieſen

P. Daer zijn Hooplieden ghenoegh om te dingen / maer lut

tel die sin hebben te koopen

D. Siet hier kointer een / min Heer believet u wat goets /

ende wat schoons te koopen ?

A. Wat warre hebt ghp ?

D. Bomt inden wickel , t'ghesichte fal u niet kosten.

A Ick fal gecrne daer binnen komen / ist dat ghp u goedt

wilt verkoopen tot redeuchen papſe.

B. Befict ofter pet is dat u aenstaet ick sal u goeden koop

gheben / want ick heb foo lief het ghelt als 't goedt te las

ten verschinimelen / bp faute van verkoopen.

•

A. Segt ons de soozten vander Hoopmanschappen die ghp

hebt met haren pzijs ende waerde.

D. Gp en ſult met können derken nochwenscheneenighe ſoogtën

van gorde daer wy niet af ghefozteert enzijn ende tot allenprp

se /epscht 't ghene dat ghp behoeft / ende ghy sult ghedient wozden,

2. Lart mp Enghels laken sten.

Siet daer een laken fijn ghelijck zyde.

a. ck begeerder van beelderley verwen / die fraep ende

wel berepdt 3pn.

D. Diet hier is wit / swart / blauw / geel / groen / root /

Ende van goeder verwen / dick , ſmal ende bzerdt / van

klepnen / middelbaren ende hooghen papſe

2. Wat
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1

D. Jang roupa hary adda matty

P. Icke adda ginty aldi oujen poclang

D. Roema tun adda lagy tempat doeloeu ?

P. Adda lebeh tyga boelan beta ganty roema.

D. Belom kamoe tryma barang derham ?

P. Tieda , jang harga pocn tieda.

l
D. Lyat finy d tan fatoe , Tuan mau tun bly barang baick jang

barang baick roupa ?

123

D. Beta poen tieda.

P. Lagy hary pagy , jang foudagar de nanty tatcalle kyta bouka

keley kyta , jing arta kyta terbouka.

D. Adda buick ternanty , jang foukahan terlinjap.

P. Adda foudagar banja ken tauwar ,

bly.

any fedekit de tjinta ken

A. Arta maya adda kamoe ?

D. Maflock dálam kedey , keliátan tieda tun bry harga.

A. Baick mau amma miflock fana , jicka tun artamoe maau iu

wal aken harga fedang.

D. Lyat jick adda barang appa jang , khandack kyta , beta by

harga baick , carna lebeh louka ken derham jang ken aata tes

rantar bar tjindawan , derry pada teda iuwal,

A. Catta ken kyca ienis arta adda pada kamoe dengan harga

hargaenja.

D. Tun tieda dapat ing'at daen tjinta barang ienis arta , jang ky

ta tieda adda barkas , lagy barang harga , minta barang be

gocna kamoé , de bryenja ken tuan.

A. Bry beta lyat fackelat engrees.

D. Lyat la fatoe fackelat alus.

A. Beca mau banja jenis , warna jang baick proufahan

baick.

D. Lyat de finy adda pouteé ytam , byroeu , cóning , yiou ,

miera lagy warna baick , tebal , pitick daen lybar , de ket

jil ſedang daan befar hargá,

A. -Appa
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L Wat soczten van Carsepen hebt ghy?

D. Van veelderlep foogten.

a. En hebt ghyer gheen becter ?

D. Jae ick wel / marr sy en zijn noch niet ontpackt.

2. Hoe veel de bale ?

D. Sonder te verloven / niet eenen woozde ſeventigh, pondt.

A. Cis te veel / seght_mp_een woozdt datier toe dient.

Ich hebt u ghesepdt / ghp en fültse mict man hebben.

. Dilt ghp're sestigh pone af hebben ?

Ich eu soude u niet een ipte, aftrecken..

A. Ghp zijt fere diere ende vzeck .

D. Die wat gordts wil hebben hy moeter ghelt aenbestreden..

A. Ghy prÿſt u goedt feer

D. Het is wel een dwars Hoopman dict miſpzijſt

A. Lact mp een goedt Laken ſien inde wolle gheverwt.

D. Siet daer is een van gorde wolle.

A. Deu dzact, is grof qualich ghcdzacyt ende gheweben /

ende deſnce_bewÿft dat 'et verbzandt´is

D. Besiedt het wel een twee repsen ghp fult anders ſegghen

A. Hoe veel wilt ghy'er afhebben ? halfghereedt enhalfop dagh?

D. Metluttelwoozden/ ende fonder tijdt te verliefen/'t ghelt of t.

A. Ghevet mp tot redclýcken pypse / cude ich fal u cenen 4.

bzief gheven daer ghp mede te verden fult zijn.

.. Ich hadde liever, ghereedt gheldt..

A. Die eenen gorden bäef heeft vint vel geldt.

D.Wie is den persoon & keine ick hem 2

A. Hy is rýck ende machtigh ghenoegh.

D. Hoe heet hyz met ooglof/ van waer is hp 2 van deſer ſtadt? :

A. Neen / hp is van Ghent.

D. In wat straate woont hp **

A Hy woont_by de nieuwe kerck :

D. Wat hanghter upt >

A. Naefthet schilt van Enghelandt/ recht teghen over de Dupf.

D. Ich

"
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A Appa jenis fakelat kerjil adda moe ?

D Banja jenis ,

A. Tieda lain baick ?

D. Adda wellakin belom bocka.

A Barappa fatoe tardá ?

D. Jang'ang berharga velar , ken fatoe patta toejoć poelő pont;

A. Banja bena , katta beta fatoe patta jang adda baick.

1. Souda beta katta kamoe , tun tieda adda koerang.

A. Mau kamoe nampoelo pont ko bry ?

1). Beta rieda moe ber koerang latoe myte.

A. Mahal kyta , deng'an kykır..

D. Sjappa mau barang baick mau dya bry derham, .

A. Tun berharga baick har tamoe

D. Jang orang gyla fjappa tieda berharga..

A Bry lyat fatoe fackelat , jang dalam rambot ber telap

D. Lyat adda fatoc jang ramboer: yfa baick,

A. Jang benangia adda kefar , iahat

krat roupa tertʊenou,

6
poetar daan tanty , dalam

D. Lyat baick lain kaly , kamoe kata lain,

A. Barrappa tun mauken ytoe , feting'a lakaran , lain ting'a bertango ;

D Ken patta fedekit , jangap linjap hary , harga nampoeloh pont.

A. Bry ken beta harga baik , jang beta bry focrat fatoe , ken

appa tun mau fouka..

D. Beta fouka leben ken derham.

A. Sjappa adda foerat baick dapat broelle derham.

D. Orang appa adda ? tieda bera kenal ?

A. Dya kiya dengan ata banja.

D. Appa nammidya fentaby , derry manna dya , adda de bendar finy?

A. Ticda , dya derri Gent.

2:

D. Campong manna dya doedock ?

A. Dya duedock ampir moskit barou

D. Alamat maya tergantong ?

A. Syli jang t'jap Engrees , betoef iybrant borong Merepaty.

Q.. D. Beta
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1

D. Ich sal my versinnen eude beraden tusschen dit ende mozghen:

A. Ondervzaeght uvan hem/ ende dansoo ſegt mp u mepninghe.

D. Ich fal 't doen

A. ' foude my leet zijn pemant te bedziegen

Je Men weet nu niet wie datmen geloven fal / want diemen

mepnt lupden van eeren te zijn / en dencken dichmaels an

ders met dan de lieden te bedziegen.

A Ghp enjult aen ons niet verliesen ( wilt Godt ] al hadt ghp

ons verkocht ende ghelevert van uwaare vooz thienmaelfoo veel.

Men en verliest niet acn lupden van eeren / wel aen lact

ons een epnde maken / wat suit ghp ghéven z

Met luttel woozden / vyf en vyftich ponden.

D. Tiste luttel/ wel aenflae het toe/ ghpfult achtenvÿftich gheven.

2 Ick en sal niet meer gheven.

D. Ghp fullet om dien pzýjs hebben die ghp fegt / om uwent .

wille hoe wel dat het ſeer luttel is / nochtans alsoo wel ist

een Koopman. die verlieſt / als de geene die altoos wint .

2. Ghp fuit mp dan dit goedt bewaren / tot mozghen nae noen /

dan sal ick een bekenteniſſe doen van de reste die ick u schul

digh blyven fal / op dat ghp meer versekert ſoudt zijn .

. En hebt ghy niet inde ſtadt eenighen vziendt van kenniſſe ·

A. Ja ick trouwen / hier is heer Anthonis van Potten /˝ică

en weet niet of ghp hemkendt.

Ja ich kenne hem seer wel / ist dat desen Heere wil 't

woozdt vooz u syzeccken / tis ghedaen / want ik kenne dem

fulcken man van eeren al waert dat hy van doen hadde al

mijn goedt / ick soude 't hem leveren.

2. Ich fal hem u mozgen doen spzeecken.

D. Ick bids u.

#

A. Ich gebiede mp tot u / adieu tot mogghen.

D. Ick ben altoos t'uwen besten.

De.
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1

D: Beta berfikir dāan mefakat de fakaran ken iflock.

A. Tamaken dya , commedien katta beta khandack tun.

D. Beta karyja begytoe

A. Sayang beta bei dong'oe barang orang.

D. Sakaran tieda tau fjappa dapat petljayja , carna pada fikir

orang baick juwa , de tjinta banja kaly , tieda lain ken be

doeng'oe orang.

A. Tieda tun meroegy de kyta ( in

iuwal daan tryma , pada hartamoe

D. Tieda merogy aken orang baick ,

lapan .

A. Beta tieda bry 'agy.

Allajicke adda de kyta

lepoele kaly lebeh.

boela kyta berpoutos la ke

reja , barapa tun bry poelang ?
1

A. Ken pattha fedekit , lyma poslo lyma ponden.

D. Adda ſedekit bena , baick bryla , tun bry lyma roulo de

D. Tun ambil ken harga bagy katta moe carna kaſche kyta , wel

lakin harga fedekit juga , wellakın adda poen bernamma tou

dagar iong morsegy , famma deng'an berlaba febagy.

A. Tun tarroh ken arta iny ken iffock petang hary , jang kou

datan bry focrat kampe , pada outang beta tingal kamoe pocz

lan carna lebeh tun pertiaja de kamoe.

D. Tieda adda dalam bendar barang orang jang de kenal ?

À. ¡ a adda , adda finy Tuau Antonis de Motten , tjeda tau

beta , jicke tun kenal dya,

D. la ako kenal ken dya , jicke Tuin ytoe mau carta pada derry

pada kamoe , maula beta , carna beta kenal dya bagy orang

back , jickelou dya adda begoena famoenja arta beta ,

mau bry ken dya.

beta

A. Beta foeroh iffock berkatta ken tun.

D. Ako fomba.

A. Somba amma ken kamoe , tingal ken alla ken iſſock.

D. Beta lebagy ken focro tuan,

lang



I:f

De elffde t'famen ſprekinge van twee perfonagien. Da

vid , Rychat.

Deden dagh Meester tipchart.

Godt groete u David myn vziendt.

D. Hoe ist al sint dat ick u voogmaels sagh ?

. G
o

H. Seer wel ( God zy ghelooft ] berepdt tot uwen ghebode :

ende ghp hoë baert ghp al ?

D. Ghelyck ghp fiet / kloeck van lpve / ende licht van ghelde /

maer tis langhe gheleden dat ghy hier te laïve luks ei waren

Ich heb elders
ghekoopmanschapt.

endmaert,

Wanneer quamt ghp herwaerts over ?

H. Ick quam giſter avondt.

Ppt ghp te lande gekomen/

Neea/ick ben te water gekomen / ende hebbe in soo grooten

perrjckel gheweest van mijn persoon als ick opt was.

Hoe dat ?

Cheeft sulcken onweer gheweeft / ende fulcken vzeeſſelpcken

¿ende stercken windt op Zee / dat wp meenden altemael verloo-

zen te zijn : Ende daer en was gheen ander hope vanzali chept

dan ta Godt de welcke ons verlost heeft dooz zÿju groote goethept.

D. Ghy verschzickt my dooz u fegghen.

'C is alsoo / ende ( dancke Godt ) dat ick outkomen ben

van fulcken perijckel / ende dat ick te Lande aengekomen ben.

. Ich beu seer bipde dattet ſo is na dat ghp bertelt ghy hebt

cen gheluckish ontkomen gehadt wp moeten samen dzinckeneer

ghn van hier schept / ende goede cier maken / is't dat u bekeft.

H. En soude wp 't met/ wp moeten ons oude vindtschap vers

bersehen / ick ben altoos gereedt te doene 't ghene dat u bc=

heben sal my te ghebieden.

B. C en hoogt mp met u te ghebieden/ maer ich bidde u dat

sha

-"
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N

:

lang fablas berkatta famma , derry , dua orang

Ryckaert.

R. Tallabyfalamat kamoe Daoet , fahabatko.

Abe pongolo

TA

orang Daoet

D. Begimanna adda fedang beta lyat tum doelocu kalla ?

R. Adda baick ( do'a ken Alla ) Tomba beta ken tuan amba, la

gy de kamoe begy manna adda?

R. Bera tempat lain dervinjaga.

D. Manna kalla tun ke mareé de ſiny datan ♪

R. Beta datan kalmarym petang bary.

D. Datan kamoe ke darat.

D. Bagy lyat kamoe baick de beden jang ring'an ken derham

wellakin lamma tun tieda dalam negry finy.

R. Tieda , amma ke laoet datan , lagy beta dalam miskil be

far fouda , pada beden beta , tieda begien felamma ydop

beta.

t

D. Begy manna ytoe ?

R. Souda töffaen befar begytoe adda , lagy fang'at deng'an

ang'in kras delaoet , iany kyta takot famoenja matta , lagy

tieda lain petſjayja ken tempérna , lain ken Alla , ytoe la de

toclong kyta ken kafche dya.

D Tun berke ut beta ken carta kamoe.

R. Adda begye , lagy ( do'a ken Alla ) beta lepas ytoe derry

ſekieen miskil , lagy beta fouda fampey ke darat.

"D. Amma louka fang'at adda begyroe ja y begy bertjittera ka

* moe, tun adda broelle ontong baick , mau kyta mynom fama -

mia doeloeu tun pegy derry finy , deng'an poen touka Mouka ,

jicka mau kamoë.

R. Tieda kyta bo'at begytoe , dapat kyta jang kaſche tuha kyta ba.

rouken , febagy beta mau jang bekeryja appa maukyta foeroh bera.

D. Tieda amma dapat foero de kyta , jang beta lombakamoe ken

tuar

1

...

L
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(

(

ghp u soo veel wilt vernederen / ende my deſe vziendtschap

doen dat ghp mp komt besoecken.

Ich dancke u seer.

D. Wat ſeptmen ghinder ?

A. Men sept'er niet dan goet.

D. Iffer met nieuws ?

H. Neen 't/ dat ick weet.

De Lakenen zijnfe - goeden koop?

B. Sp en waren in langhen tijdt ſoo dier / en fullen eer dierder

worden / en opflaen dan sp afflaen ſullen.

Waerom/ dat bud ick už

De lpftocht is soo goeden koop dat het ghemepn volck niet enwil

wercken : Ende dat meer is / ghphebt te verstaen / dat den Tol/

koſtupmen / vzacht / wazhen / ende alle ander onkoſten groot zijn.

Ich verstae nochtans dat de Wolle tot redelpcken prps is /

4. ' Dat en doet 'er niet toe / de Lakenen koſten ons dier / ende.

© zijn gehooght ende opgeslagen te minsten dertigh of veertigh

schellingen op ' t pack

·

Wat pzofpt fullen dan de Kooplieden doen :

A Dat sp haer regeeren ende verkoopen naer advenant.

Wanneer verwaght ghp u Bloot?

H. Ons schepen begonnen te laeden als ich wegh trock.

D. Hp zijn dan nu meestendcel gheladen.

Ichhope datſe ſullen t'ſepl gaen metten eersten voorspoedi

aljrn boinut.

D. 'T is nu ſeer stille soet ende goedt weer / ende ten warpt

niet een siere

;

H. Den wint is gheheel contrarie / macri't ſal veranderen als 't

Godt belieft६

D. Windt opZee is ſeer periculeus /
wanckelbaer ende

ongeſtadigh.

Lt. Men moet hem ſelben avontuuren die rýck wil wozden

. C is beter om tjekerſte/ de helft van zijn gorden
t'avontue

reu/-dan altemael t'eender repse ophopevan grooter, ghewm.

J

H. 'T

.

1
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Of

}

Stuan mau berkëtjil kamoë , ke kafche ken beta tun datan lyact

ken amba.

R. Beta fomba ken tuan.

D. Appa de catta ſana ?

R. De katta tieda lain ke baick.

"

D. Tieda gabar baṛou ?

R. Tieda ken tau beta.

D. Jang fackelat adda morra ?

R. Lamma la dya tieda mahal begytoe , jang roupa mahal lagy

datans daan harga lebeh , ken toe ron dya,
4:4

D. Carna , appa catta ko fomba?

R. lany maccanang adda bagy morra, jang orang maſſingmaſſing

tieda mau broufa adda lebeh , tan tau po lang , jang ouchoer

daan adat deng'an oupahan , lagy lamoenia , byaja adda belar

D. Beta adda tau jang rambot domban adda harga fedang.

R. Tiedang appa ytoe , jang fackelat kyta bly mahal , lady fou

da naick terlebeh tieda cocrang pada tyga ampat poulo (cheb

ling fatoe fardah.

-

D. Appa de laba jang ſoudagar?”

K. Dia kerija begy dátan de iuwal poen bagytoes .

D. Manna calla kumoe nanty anccatan kappal.

"

R. Kappal kyta barou de boat tatcalla beta derry ſana.

D. Adda la lakaran ampır farat.

R. Pada fikir beta dya pegy baleyer ken mos'a moela ang'in

baick.

D.. Sakaran tieda berang'in hary baick deng'an fatoe ang'in

tieda.

R. Ang'in adda berfallah , wellakin adda ganty , infi Alla

D. Ang'in de laoët adda miskil , tieda tegoh duan berbalıck.

R. Mau kyta nanty ontong , jarpa mau kaya datan,

D Adda back daan tongo fetin'ah pada harta kyta teron

tong • jang fammoenja fakaly ken petljayja ken

banja.

laba

$ 2
R. Taui!.

•



'Tis feet wet van u berflaan /< want de ghenedie alt'ecüber

repte verliest / nauwelijck kan hp weder op de been komen,

Maar te propooſte / ſalder oock groote vloot žýně … ů

Ick hope ja, want ick weet wel datter veel ſchepen ghelas

den zijn met diverſche Coopmanschappen….
: 1.

. hebt ghp niet van doen ghewast Laken) Vlas endeCattörns

Ick ben van al dat voozsien.
bi

Sult ghp fijne Lakenen hebben metdenäeſteSchepen?

H. Ghp fult hebben indien 't u belieft/ den eerften thoon ende

ghesichte Ick heb noch dertigh waghen Cin/ ontrent vier

tigh waghens Loot / een hoop Dellen/ enſommighe Cattoci

facken. 246 10

Wanneer ist, Toondagh?

H. Ift dat den Stadthouder van onsen Gouverneur désenavont

wederkomt / wp fullen mozghen Court houden) Ende ickHSS

pe dat wp Toonen fullen een Maendagh

Waer hebt ghp uwen Winckel?

H. Heel by 't Enghelsche hups.

In wat teecken ?

H. In ' t klepu leeuwken/ komende met d'éen zijdeaande Koos/

ende met d'ander aenden rooden Bock?

Ist teghen ober den gulden Balck ?

H. 'C is een wepnigh voozder.

. Ich fal u komen befbecken / ende fal met my bzenghen eeni

•

ge bzienden die mede koopen willen

Ghp fult wellekom sýjh/ ende ù geldt ooch,27

D. Cot wat uuren ſal ick u vinden ?

4. Homt tussen seven ende achten/ ende ſuitmp'vindenop tEn

gelsche hups.

Balder gheen faute aen zijn?

Neen/ ist dat God mp 't levenſpaerts

.C ..
D. Del te Gode kat wederstens.

. Ich ghebiede my t’uwaerts.

"
42
£

De
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R. Tau la baick de kamoe ; čarna fjarpa linjap fakaly artaenja ,

foukar fang'at braele lain .

D. Wellakin ken katta , cappal banja datan.

R. Fikir beta adda , amma tau cappal banja adda affil ken arta

vinjaga banja ienis.

D. Adda tun tieda bergoena barang ka'in berlylin , ketan daan kapas?

R. Bata adda lagy derry lammoenja.

D. Adda kamoe poelang fackelat alus deng'an cappal lagy datan

R. Tuan adda jicke tun mau , jang moela bouka daan terkelih

adda lagy paramba tyga poelo timbang tyma poutée , barang

ampat poclo timbang tyma ytam , fatoe bar kas coelit , lagy

barang carong ken capas.

D. Mania calla adda hary terbouka ?

R. lickelou pongolo bender derry pongolo lyma kyta datan hary

ytoe puelang , iffock kyta poelang metakat , any beta bert

jayja jang kyta boucka arta hary ifna'en,

D. Manna adla Kedeé kamoe?

R. Ampir rouma Engerecs,

D. Dalam alamat appa.

R. Dalam finga ketjil , datan febiah fifi bong'a máauwar , Teblah

lain fifi cambing myrah..

D. Adda iybarant Rayja-wally mas ?

R. Adda jaau fedekit lagy.

D. Beta datan kelih kamoe , amma pocn bawa farta barang orang

jang mau bly barang..

R. Baick tun adda datan , deng'an derham kyta.

D. Begy manna hary beta datan

R. Datan barang toujou attou de lapan iam , jang dapat par be

ta atas roema Engrees.

D. Adda fongo begitoe ;

R. Adda , jicka Alla bry ydop beta.

D. Baick tingal ken Alla ken lyar lain kaly.

R. Somba beta ken tuan amba.

# 3 Lang
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Detwaelfde Tfamenfpreeckinghe,van de Scheep-varinghe

'ſchepe hou goe lieden/ wie wilter t’Scheepkomen s

4. Werwaert denckt ghp te seplen en te varenSchipper?

A Ben ick 't die ghp mepnt ?

Τ

H. Ich ben t'eynden adem van roepen

W. Nu wel/ hier ben ick / wat ſchupiter

A Watneemt ghy vanden manvanhier totterStad vanLiſſebont

2. Ich krpghe dat ick kan / en niet dat ick wille.

H. Voor hoe veel fult ghp mp borren >

2. Mengheeft ghemepnlijck van vzachte twintigh Czoonen/ſons ›

der den mondt koſt.

C. Betaelt als d'ander repſers/ enkoemt t’Scheep/ ter wplen:

datter plaetse inde boot is.

4. Ich wil verbondt en koop maken/ of ick en falder niet in:

komen/

C. De koozde bind den ſack toe.

A. Geeft my vpfthien Croonen.

H. Endeis 't dat 'et schipverdzinckt oftſinckt' en dat ick verdzinck?:

A So fult ghp vzacht vzp en kosteloos zijn.

1. Mijn Ouders enhebben met gewaeght noch geabontuerthærr

leven soo sozghlýjck.

A. Waer zijn sp dan gestozven?

K. Op een schoon faght ende reýnbcdde.

C Sp zijn voozwaer wel te beklagen/ want haddense t'scheep

gebaren Sp en soudender niet gestozven hebben.

H. Is u Schip wel gewapent s

A. Daer en is geenen mensche van moeder gebooren / die eenigh

bat ter zee gesien heeft beter geschickt ende opgeruſt/ enbeter

voozsien van geschutt.

Ick sal om Bischupt en toefppſe gaen/ terwylendat ghpdeu

mast fult rechten/ ende de zeplen optrecken.

C. Ich
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1

Jang duablas berkatta famma , baleyer ke Cappal.

E baick

K&cap
pal

hou orang
R. Ke manna maau tun pegy beleyer nachgoda ?

A. Adda ken beta tun rʊwa ?

, fjappa mau ke capal datan ?

R. Beta maty nafas ken rowa.

A. Bola , beta adda finy , appa adda.

R. Barrapa fun ambil pada orang derry finy ke bendar Lisboen ?

A. Beta ambil appa dapat broele , jang tieda maya mau beta.

R: Ken barrapa tun bowat amma.

A. De bry mafing ken oupa dua poelo croon maccanan lain.

C. Bry begy orang lain jang pegy , daan naick ke cappal ſedang

adda tempat dalam lampan.

R. Beta mou bro'at daan barharga doulou , attou amma tieda

maffock dalam.

C. lany taly ter ekat karong.

A. Bry amma lymablas Croon.

R. lickelou cappal berlemas attou tingelam , lagy beta matty le

mas?

A, lany tun tieda bayer oupa daan byąja.

R. Iany Indong Bappa amba tieda de foeroh beta pegy de ialang

tempat fouka daan miskil fe lamma ydop.

A. De manna jang dya matty ?

R Atas mitye tydoor jang lembot daan tjoujy .

C. Dya mau fongo fayang ken , carna jicke dya adda baleyer ke

kappa dya de fina tieda matty.

R. Cappal moe adda finjata banja ?

A. Tieda adda manulia barannack pada Indong , jang de lyat

fatoe kappal delaoet , lebeh mofteyt ken finja taenja , lebeh

poen adda bedil.

R. Beta ambil roty daan maccanan lain felamma de kyta , diery

tyang cappal , jang hela layar?

C. Bota

1.
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C. Ich falder u wel af gerieben/ en tot redelpcken papse.

A. Hebt ghp pet mede te voeren ?

Piet dan een kom een paccken / dat ick u terstondſendenſal.

A. Hebt ghp den Töl en de costupmë betaelt?

IckbeneenIngeseten eneenBozger /fiet daermijubeſchept.

C. Maeckt u in den voozsteve oft in de deune.

4. Is den wint Weste / in 't Hoozden oft in 't Zupden §

C. Mp duncht dat den Noozdweſten windt begint op te steken

en te blaſen..

A. Ick wordt 't wel gewaer/ 't en ismaer een stogm van windt

die van 't Oosten keert in 't Westen/ wanmeer meent op dat

wp'er aen landë fullë ♣ ·

. Is 't vooz windt / voozspordigh in 't ſeplen?~

C.Waer't dathpin defeplen sloegh ( wy soudender welhaest weſen.

N. De Zee is stille.

O. Sp stilt haer/ en ten waept niet een ſier.

A. Het stil weer is eenvoozbode van ongeluck / blirem / onweerf

en ſchw bzeeckinge››

C-Heemt eenen riem ende roept.

B. Hoept die roepen kan / ick en kan roepen noch riemen.

2. Aldoende leertmen.

C. Die ter zee baren wil moet de stierman en piloot onderdanig

"

zýn/ gelýck den krauchen den Medecýn.

't Moet leeg water-zÿn / ofde vloet loopt af.

Ich heb 't sinckloot in de grout gewɔrpé/ ende 't water is

hooge ende diepe meer dan bpf vatemen."

N Het is stille of ' t schip is geanckert./

Waert dat den windt versterckte ende dat de zee haer vera

hief/hp soudewel d'ancherenwinden / met den vloedt van den

getpde.

Sict eens de boots-gesellen opde maſtevan'tschip.

C. Sp Disschen na Dorades.

A. Hoert den riem ende roept,

#. Icke
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C. Beta poen de bry ken run , jany harga fedang

A. Adda barang barang terbo'at

R. Tieda lain ken fatoe declang dengan fatoe bonckos , jang be

ta foeroh fahat lagy.

A. Adda tun bayer oufour daan addat ?

R. Beta doedock finy amma poen orang bendar , lyat la foerat

beta.

G. Pegy tun de cappalla capal , attou ting'a cappal.

R.^ Adda ang'in barat , oucara attou de falatan ?

C. Takot beta jang ang'in outara barat datan fang'at bertynp.

A. Beta adda berafla , adda ang'in toffaen , derry tymoor balick:

ke barat , mannacalla tun fikir kyta lampey ke darat ?

A Adda ang'in baick , lekas ken baleyer ?

C. Jicke dya datan dalam layer , de 'kyta lecas ke lana;

N. Laoet adda rata,

'O. Dya berdiem , jang tieda tyop fe koemah.

A. Jany bary tieda barang in ytoe alamat , ken ontong lahat

kylat toffaen , daan karam kappal.

C. Ambil fatoe dayong jang berdayong.

R. Dayong fjappa tau berdayong , beta tieda taat dayong jang

berdayong.

·

A. Dalam karryja de-berrayer,

C. Sjappa mau pegy ke laoet , dapat deng'ar ken malim cappal ,

bagy orong fakit aken Tabib.

R. Adda takot ayer ketjil , attou ayer foerot.

A. Beta fouda jang tyma loutar dalam laoet , jang ay er tingy

daan dalam lebel lyma depa.
b

4 P

C

N. Tieda berang'in , attou kappal berlabo.

C. Jickelou ang'in bertiop , daan laoet bertjai boel , dya dapat

bongkar fauch , ken ayer paflang

R. Lyat la jang gallaffi atas tyang kappak

C. Dya berkawil Abbenocs.

A Bergra dayong daan berdayong!

S
R. Beta

B
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1

. Ick barste van toepen:

9. Sict de baren verheffen.

E. Het bloept / en de Zee verheft haer

. C mocht wel onweer wozden.

C. Siet den wimpel vlieghen.

is best dat men de zeplen strycken en de Cabelen toffef

want ' t onweer en tempeeſt dzepgen 't Firmament.

H.. Om Gods wille laet ons hier havë nemen/ en uptdenſchepe

gaen/ ick fal u geben al dat ich in de Werelt hebbe.

N. God wil ons byftaen

E. Welchen byftereu tempeest en onweer.

:9:

A. Set ons aen 't hooft oft aen landt

Buffchieter viert/ en schiet een stuck geschut af/ wantwp

zijn behouden

Ick home weer tot mp ſelben.

H. Laet ons God loven en dancken.

C. Hoe staet u 't baren aen?

. Ich bebe noch van verbaerthepdt..יד

. Hebt gp bykans doodt geweest

Optwee bingerennae wantsy heeftonssoo bygeweestdatters

niet meer verschils enwas dan de dickte van een planck

2. Die niet gebaren en heeft en weet niet wat vzeefe is.

Het hap? ſtondt my oberepnde van verschickthepdt/ om bande -

baren geswolgen te wozden.

Ichmepnde welbegraven te wozden tuſſchen de golven / ende

een spyse der viſſchen te zpn.

As 't dat ghp Pieter stockvisch zpt/ ende eengrootverflinder

der bisschen/ waer afverfchzoomt ghp

B. de grootste eet de klepne.

. Waerom en gaeft ghp u niet op in de genade derZeeroverss

M. Kaet na de daet en dede nopt baet.
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R. Beta matty ken berdayong:

O. Lyat gelombang bertingy.

E. Ayer paflang , daan laoet bertjabocl

N. Dapat poen bertoffaen.

C. Lyat ongol angol terbang,

A. Baick kyta tocron layar , daan lepas taly foug , caraa ang'in

daan toffaen bekylar lang'it

R. Carna Alla tancko finy ke darat jang kelouwar kappal , beta

bry ken tun famoenja beta adda dalam Dunny'a.

N. Alla de mau toelong kyta.

E. Begy manna toffaen daan ang'in befar.

R. Tanko kyta de kappalla ſong'ay attou ke darat.

A. Ayo baltijong boba apy daan paffang bedil latos , carna fouda

oncong ydop.

R. Beta pocleh poelang

N. Batja kyta do'a ken Alla.

C. Begy manna tun rafla baleyer

R.

O. Adda tun ampir matty ?

R. Coerang dua jary , carna dya fouda fekien ampir de kyta –

jang tieda adda lain farack , iany jang tebal pade papan

· 7

A Barang jappa tieda balayer , dya tieda tau derry rakot,

R lanny rambor beta berdiery derry pada takot iany ken ghe

lombang ter maccan beta

E. Beta poen takot ken de tannam beta dalam glombang , daan

poзlang en poon ykan.

Amma berketar lagy derry takot..

A

•

A. Jickelou tun Pedro ſtockvifch , jany fatoe harry mau ykan ,

carna appa tun takot ??

P. Jang belar maccan daan ketjil.

O. Carna appa tieda bry kamoe dalam tang'an orang merbot k

R. Komedien menfakat tieda adda menfa'at.

SOUDAHAN
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Aenwyfinge van 't onderfcheyt van eenige Woorde, die

een en dezelve beteyckeningen hebben.

Radja is Rayja, een Koninck : Orang is oerang oft ourang, bolch : Beta orang is

ber'orang:'Bappa is bapa, Dader : Maa is ma. Moeder : Sobat is quiha'y oft faha

batko, vriend: Sjappa is fyappa is fyappa , wie: Jouw is d'jouw oft tun, ghp: Bet

jam is thjium, foenen : Perjaya is pertiaja, gelooven : Oejen is oujen, regen : Gou

da is goeda oft couda , een paert : Itick is bebeck oft boerong ytick, Eende ofe

Epnt-boghel : Kekira kira is bekira kira , reechenen : Pety is pittie , een kiste : Attou .

is attoeu , ofte : Jang is iàng, de / die / des/ ooch wel ende/ &c. Seitan is fetaen

oft in Dupvel

Woorden der voorſettingen.

K², na toɛ : De, tot Akendea, tothem : In, by : Kapada, aen : Adapan is tagal,

boo Dhouloe , boog/eer : De aloe'an , boog aen/ Didapan , tegen / Louar , bups

ten/ Dalam , binnen/ Antara , tuſſchen/ Kadar , omtrent/ Bava , onder / Atas ,

boven op Sampei, tot dat / daer toe : Ara, langhs/ Krap , dicht bp / Sifi , ber

neffens Ampir, bp na/ De kat , nabp/ Belackan , achter / Tagal , om diefwil/

Ole, boo / Lampo, boobp/ Troes , doorheen / Koeliling , rondom/ Derri oft

deri , ban/upt/ Deri, pada, ban/ door/ Dengan, met/Serta, teffeng / Senang

hepmelick/ &c.

Van Koppelingen,

Daan, ende/ Djoega , cork / Pon , dan/ Pon tieda , nochte/ Lagi , noch meer/

Attau , ofte / Welakin , hoe wel/ Lamon, als/ Djickalou , indien //Had , macr/

Karna, mant/ Sebab, want// ende om dat/ Sepaya , op dat/ ten eynde dat /

Adda pon, angefien/ & c.

"

Diadda

Bet'adda

Tidadda

Bet'orang

Bappakou

Diap

I'Dia adda:

Betaadda

isTidaadda:

Beta orang.

Bappa akou.

Diapounja
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